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HURMATLI YO'LOVCHILAR,

Kimdir devorda osig'lik kalendarga, boshga birov
derazaga bogib, yana kimningdir esa yangiliklar tas-
masida gish manzarasi va qgor to‘shalgan shahar
ko‘chalariga tez-tez ko‘zi tushadigan bo'lib qgoldi.
Qishda tabiat uyquga ketadi, bahoriy yangilanish uchun
kuch to‘playdi, hayot maromi sekinlashadi va hamma
narsa go‘yo to‘xtab goladi.

Birog tabiatga taallugli bu gaplar aslo aviatsiya biz-
nesiga tegishli emas. Yil fasliga ham, ob-havoga ham,
boshga omillarga ham garamasdan bu yerda harakatlar
bir muddatga ham sekinlashmaydi. Qish havo kemalari
harakatiga o‘z ta’sirini ko‘rsatadi, albatta, biroq
“O‘zbekiston havo yo'llari” MAK xizmatlari mutaxassis-
lari yo‘lovchilar-ning milliy aviatashuvchi g’amxorligini
his gilishlari, tabiatning injigliklariga garamasdan manzil-
lariga 0‘z vagtida va omom-eson yetib olishlari uchun
go‘llaridan kelgan barcha harakatni giladilar.

Milliy aviakompaniya yangi 2018-yilga katta rejalar
va loyihalar bilan kirib kelmogda. Prezident
Sh.M.Mirziyoyevning tashabbusi bilan gabul gilingan
“2017 — 2021 yillarda O‘zbekiston Respublikasini rivoj-
lantirishning beshta ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha
Harakatlar strategiyasi” butun aviatsiya tuzilmasini
takomillashtirish uchun yangi turtki berdi. O‘zbekiston
fugaro aviatsiyasi parvozlar geografiyasini kengaytir-
moqgda, samolyotlar soni oshib, yangi biznes-modellar
amalga tadbiq etilib, butun texnologik zanjir takomil-
lashtirilmoqgda.

Milliy aviatashuvchining vazifasi — mamlakat fugaro-
lariga va butun dunyo yo‘lovchilariga naf keltirish,
O‘zbekiston va dunyo shaharlariga aviatashuvlarni
ta’minlash, havo transporti sohasidagi davlat siyosatini
hayotga tadbiq etish — biz uchun ustuvor magsad bo‘lib
qoladi.

Yilning istalgan faslida, istalgan ob-havo sharoitida.

Tahririyat kengashi



DEAR FRIENDS!
YBAXAEMbIE MACCAXWUPDHI!

Somebody looked at the calendar, somebody
peeped out of the window, and somebody saw pic-
tures with winter landscapes and snow-covered city
streets in their news feed more and more frequently.
In winter, nature is resting and is preparing for
another renovation and the spring riot of colors. The
tempo of life slows and there is hot much happening
in cities and villages in winter.

But what is true for nature doesn’t apply to the
aviation business. Here the tempo is as high as ever,
regardless of the season, weather or other factors.
Of course, winter sometimes “corrects” the flight
schedules, but experts from different subdivisions of
Uzbekistan Airways do their utmost to make pas-
sengers happy and, in spite of the caprices of the
weather, deliver them to their destination safely and
on time.

The national airline enters 2018 with great plans
and projects. “Action Strategy on Five Priority
Guidelines for the Development of the Republic of
Uzbekistan in 2017-2021” was adopted on the ini-
tiative of President Mirziyoyev and gave new impe-
tus to improving the aviation structure of
Uzbekistan. Uzbekistan's civil aviation is adding
more flights, growing their fleet, applying new busi-
ness models and ramping up technological
process.

Our national air carrier’s mission is to be helpful
both to the citizens of our country and to interna-
tional passengers, making both the cities of
Uzbekistan reachable, as well as the world’s great
metropolises. Our national airline is working hard to
implement the government’s aviation policy. This is
a priority for us.

At any season of the year, in any sort of weather.

Editorial Board

KTO-TO MOCMOTPEN Ha HACTEHHbIN KasleHaapb, KTO-TO
BbIJISIHYN B OKHO, KOMY-TO B JIEHTE HOBOCTEN BCE Yallle
CTamM nonagaTbcst potorpadun ¢ 3UMHUMN Nen3darka-
M/ 1 3acbiNaHHbIM/A CHEroM TOPOACKUMA  YALIAMU.
31mon Npupoda OTAbIXaeT, HAbMPAETCA CUS1, FOTOBSICH K
o4epeqHOMY OBHOBMEHMIO N BECEHHEMY OYICTBY Kpa-
COK, XXMSHEHHbBIN PUTM 3aMeJISETCA 1 BCE 3aMUPAET.

Ho T0, 4TO NPUMEHNTENBHO K MPUPOAE, HE OTHOCUT-
€S K aBMaLIOHHOMY BU3HEeCY. 34eCh TEMIM HE CHKAET-
CH HW Ha MUHYTY. He3aBMCMO HI OT BPEMEHN rofa, Hn
OT Norofpl, HX OT APYrnx (haKTOPOB. 31Ma KOHEYHO e
BHOCUT MOPOW CBOW KOPPEKTUBbI B ABMXKEHWE CAMOSE-
TOB, HO creynanmctbl MHormx cnyx6 HAK
«Y30EKNCTOH XaBO Wynnapu» OenaroT BCE, YTOObl Nac-
CadKMpbl OLLYyTUIM 3ab60Ty HaLMOHaNbHOrO aBuanepe-
BO34MKa U, HECMOTPS Ha Kanpuabl NpYpoadsl, nonanm B
MYHKT HagHa4YeHnss BOBPEMS 1 6e30MmacHo.

HaupoHanbHasa aBrakoMnaHns BXOAMT B HOBbIM
2018 rog ¢ OonbWMMKM MNAaHamy 1 NPOeKTaMu.
MpuHaTas B Y36ekncTaHe no nHuumatee lNpe3ngeHTa
L. M. Mupanéesa «CTpaternss OeVCTBUA MO MATU
NPUYOPUTETHBIM HanNpaBAeHNsIM PasBUTUS Pecnybnmku
Y3bekncTtaH B 2017-2021 rogax» gana HOBbI UMMYSbC
B COBEPLLEHCTBOBAHWM BCEW aBUaLIMIOHHOW CTRYKTYPbI.
lparkgaHckas aBmaumst Y3bekmcTaHa pacluMpsieT reo-
rpauio MONETOB, HapalMBaeT CaMONETHbIM Mapk,
NMPUMEHSAST HOBble BU3HEC-MOOENN U COBEPLLEHCTBYS
BCIO TEXHOMOMMHECKYHO LIEMOYKY.

Muccrsa HaLmoHanbHOMO aBManepeBosyka — OblTb
MoMesHbIM MpadkaaHam CTpaHbl M aBranaccakmpam Beel
nnaHeTbl, obecne4vnBas TPaHCMOPTHYKO AOCTYMHOCTbL B
ropoga Y3tekucTaHa 1 Mypa 1 NPOBOAS B XKN3Hb MOSN-
TVKY roCydapcTBa B 06/1acTy BO3AYLLHOMO TpaHCnopTa, —
ByneT ocTaBaTbCst 4719 HAC MPUOPUTETHOM.

B ntoboe Bpems roga, B nobyto noroay.

PenakumoHHbIVI COBET

UZBEKISTAN AIRWAYS | 13



O‘zbekiston
Konstitutsiyasiga 25 yil

The 25th anniversary of
Constitution of Uzbekistan

25 netT KOHCTUTYLnNm
Y36eKncraHa



8-DEKABR -
— THE CONSTITUTION DAY
8 OEKABPA -

Mustaqil taragqgiyot vyillarida Konstitutsiyamiz yurtimizda
huquqiy demokratik davlat, kuchli fugarolik jamiyati, erkin bozor
munosabatlari va xususiy mulk ustuvorligiga asoslangan iqti-
sodiyotni qurish, xalgimiz uchun tinch, obod va farovon hayot
barpo etish, O‘zbekistonning xalgaro maydonda munosib o‘rin
egallashida mustahkam poydevor bo'lib xizmat gilmogda.

Shavkat Mirziyoyev
Ozbekiston Respublikasi Prezidenti

For the future independent development of Uzbekistan, our
Constitution serves as a firm foundation of creating a law-gov-
erned democratic state, a strong civil society, free market rela-
tions and an economy based on the supremacy of private
property, building a peaceful and prosperous life for our people
and securing a worthy place on the international arena.

Shavkat Mirziyoyev
President of the Republic of Uzbekistan

B rogbl HE3aBNUCUMOro pasBuTUA Hawa KOHCTUTYUMSA Chy-
XKNT MPOYHLIM DYHAAMEHTOM MOCTPOEHUSA B CTPaHe NpaBoOBO-
0 AEMOKPATUHYECKOro rocyaapcTBa, CUIbHOMO MrpaXkaaHCKOro
00LLECTBA, SKOHOMVKWM, OCHOBAHHOW Ha CBOOOAHBIX PbIHOY-
HbIX OTHOLLUEHUSX W MNPUOPUTETE YaCcTHOW CODOCTBEHHOCTW,
CO30aHNa ONs1 Halwero Hapoga MUPHOM 1 Bnaronony4Hom
XKN3HU, 0B6peTEHNA Y3DeKncTaHOM JOCTOMHOMO MECTa Ha MeXX-
OyHapPOOHOW apeHe.

LllaBkaT Mup3aunéen
[pesvneHT Pecrnybkn Y36exkucTaH

UZBEKISTAN ARWAYS | 15
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Islom Karimov
tavallud topgan kunning
80 villigiga

Birinchi Prezidenti Islom Abdug ‘aniyevich Karimovning (1938-2016)
80 yillik yubileyini nishonlaydl.

The 80th Anniversary of
Islam Karimov's birth

On January 30, 2018 our country will mark the 80th anniversary
since the birth of Islam Abduganievich Karimov, the First
President of the Republic of Uzbekistan (1938-2016).

K 80-neTunto
CO OHSA poXOeHUns
IchaMa KapmMoBa

30 gaHBaps 2018 roga ctpaHa byget otmeyars 80-1eTHUM
robunen Vicnama AbayraHveBmnyda KapumoBsa, [lepBoro
lpesunneHTa Pecriybrvkn Y3bekuctaH (1938-2016).

rRways |17



ISLOM KARIMOV TAVALLUD TOPGAN KUNNING 80 YILLIGIGA

Islom Karimov.
O'zbekiston aviatsiyasiga
yangl ganotlar bergan inson

2018-yil 30-yanvarda mamlakatimiz O zbekiston Respublikasi
Birinchi Prezidenti Islom Abdug‘aniyevich Karimovning (1938-2016)
80 yillik yubileyini nishonlaydi. Atoqli daviat va siyosat arbobi
mamlakatga chorak asrdan ziyod rahbarlik qildi. Yubiley arafasida
uning mustaqil O zbekistonning dunyo hamjamiyatida munosib o'rin
egallashi, milliy daviatchilik va ma’naviy qadriyatlarming tiklanishidagi

Xizmatlarini eslab turib, Birinchi Prezidentning “Ozbekiston havo
yo'llari” Milliy aviakompaniyasi tashkil topishidagi roliga alohida

toxtalib o‘tishni istar edik.

Islom Karimov mustagillikning ilk vyillaridayoqg
fugaro aviatsiyasining mustagil O‘zbekistonning dunyo
hamjamiyatiga integratsiyasi jarayonidagi, ko‘plab
davlatlar bilan har tomonlama sermahsul hamkorlikni
kengaytirish va mustahkamlashdagi alohida rolini juda
yaxshi tushunardi.

«Biz uchun aviatsiya — dunyo
bozoriga chiqish kalitidirs,

— deb ta’kidlagan edi Islom Abdug‘aniyevich.

Shu sababli O‘zbekiston Respublikasi Birinchi
Prezidenti 1992-yil 28-yanvarida “O‘zbekiston havo
yo'llari”  Milliy aviakompaniyasini tuzish to‘g‘risidagi
Farmonni imzoladi, unga asosan aviakompaniya havo
transporti  sohasidagi siyosatni ishlab chigish,
muvofiglashtirish va amalga oshirishni ta’minlaydigan
fugaro aviatsiyasi masalalari bo‘yicha davlat
boshgaruv organi etib belgilandi.

Mustagqillikning ik oylaridanog mamlakat fugaro
aviatsiyasini rivojlantirishning uzog muddatli strate-
giyasi aniglab olindi va zamonaviy, kuchli, jahon
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andazalariga javob beradigan, rivojlangan moddiy-
texnik negizga va malakali mutaxassislarga ega fugaro
aviatsiyasini shakllantirish yo'li tanlandi.

2002-yilda fugaro aviatsiyasining o‘n vyil ichida
bosib o‘tgan yo'lini baholab, Islom Karimov shunday
degan edi:

«Samolyotlar parkini modernizatsiya
qgilish bilan birga aeroportlar va
havodagi harakatni boshqarish
tizimini rekonstruksiya qilish ishlari
ham olib borildi. Nisbatan gisqa
muddat ichida aviatsiya texnikasiga
xizmat ko‘rsatish va eng zamonaviy
rusumdagi havo kemalari uchun
malakali uchuvchilar hamda texnik
kadrlarni tayyorlashning xalqaro
standartlarga va ilg‘or
texnologiyalarga mos bazasi
yaratildi».



Birinchi Prezident rahbarligi ostida mamlakatda
jahon mezonlariga javob beradigan aviakompaniyani
shakllantirish bo‘yicha keng ko‘lamli ishlar amalga
oshirildi. Aviatsiya sohasi tubdan isloh qilindi, tashkiliy
tuziima, boshqgarish tizimi va menedjment takomil-
lashtirildi va zamonaviy talablar darajasiga ko‘tarildi.

Havo kemalariga texnik xizmat ko'rsatishning
zamonaviy bazasini yaratish, aeroportlarni rekonstruk-
siya gilish mamlakat rahbariyatining doimiy nazorati
ostida bo'ldi. Birinchi Prezident butun O‘zbekiston
hududida navigatsiya tizimini takomillashtirishga alohi-
da e'tibor garatdi, natijada u tez orada MDH bo'yicha
eng yaxshi havodagi harakatni boshgarish tizimlaridan
biriga aylandi. Mamlakatda yugori malakali kadrlarni
tayyorlash bazasi yaratildi va samarali aviatsiya xavf-
sizligi tizimi ishlab chigildi.

Shubhasiz, shu vyillar ichida erishilgan eng muhim
yutug — bu havo kemalari parkining to'liq yangilangani
bo‘ldi. Birinchi Prezidentning qgat’iyati mamlakat
samolyot parkini modernizatsiya gilishda ham namo-
yon bo‘ldi. Islom Karimovning farmoyishi bilan
sho‘rolar davrida ishlab chigarilgan, ma’nan va jismo-
nan eskirgan, ICAO talablariga javob bermaydigan
11-86, II-62M, Tu-154B va Yak-40 samolyotlari to'li
almashtirildi. Xalgaro va mabhalliy aviayo‘nalishlarda
ularning o‘rnini Airbus, Boeing kompaniyalarining
zamonaviy laynerlari hamda mamlakatimizda ishlab
chigarilgan o'rta masofaga uchish uchun mo‘ljallangan
[I-114-100 havo kemalari egalladi.

Islom Abdug‘aniyevich ta’kidlab o‘tganidek:

“O‘zbekiston fuqaro aviatsiyasi o‘z
faoliyatini olib borgan yillar
davomida zamonaviy
aviakompaniya sifatida tiklanish va
shakllanishning ulkan, murakkab
yo‘lini bosib o‘tdi va bugungi kunda
yurtimizning ko‘plab xorijiy daviatlar
bilan samarali hamkorligini
mustahkamlashda muhim rol
o‘ynamogqda’.

Mamlakat aviatorlari: uchuvchilar va muhandislar,
aviatexniklar va bortkuzatuvchilar, dispetcherlar va
yerdagi barcha xizmatlar mutaxassislari Milliy aviakom-
paniya ekipajlari bilan birgalikda dunyoning 38 mam-
lakatidagi 53 ta shaharga parvoz gilgan O‘zbekiston-
ning Birinchi Prezidentini hurmat bilan yod etishadi.
Islom Abdug‘aniyevich “O‘zbekiston havo yo'llari”
aviakompaniyasining ko‘p millatli jamoasi hagida
doimo yaxshi munosabat bildirib,

“jamoaning fidokorona mehnati,
bilim va tajribasi mamlakatda haqli
ravishda obro‘-e’tiborga va e’tirofga
sazovor ekanligi va mamlakat fuqaro

aviatsiyasining bundan keyingi rivoji
uchun ishonchli asos”

ekanligini ta’kidlagan edi.

Islom Karimov rahbarligi ostida ishlab chigilgan
mamlakat fugaro aviatsiyasini rivojlantirishning uzoq
muddatli strategiyasini amalga oshirish natijasida Milliy
aviakompaniya aviatashuvlar va texnik xizmat ko‘rsa-
tish xalgaro tizimida munosib o‘rin egallashga muvaf-
fag bo'ldi.

Bugungi kunga kelib Milliy aviakompaniya
O'zbekistonning igtisodiy va ijtimoiy rivojlanishi va
ko‘plab xorijiy davlatlar bilan samarali hamkorligini
kengaytirish hamda mustahkamlashda muhim rol
o‘ynamoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat
Mirziyoyev 2017-yil yanvardagi "O‘zbekiston havo
yo'llari" Milliy aviakompaniyasi jamoasiga tabrigida
aytib o'tganidek: “Barchamiz bir haqgigatni yaxshi
tushunamiz, bugungi shiddat bilan o‘zgarib borayot-
gan zamon bizning oldimizga yangi va yanada gat’iy
talablar go‘ymoqda. Oldimizda hali giladigan ishimiz
ko‘p, birinchi navbatda, aviakompaniyamiz ragobat-
doshligini yanada oshirish — eng muhim vazifamizdir”.

Zamon talablariga javob bergan holda Milliy avi-
akompaniya parvozlar geografiyasini kengaytirmogda,
havo kemalari sonini oshirish, Uchuvchilar maktabini
ochish bo‘yicha ishlar olib boriimogda, axborot
texnologiyalarining so‘nggi yutuglari asosida zamo-
naviy boshgaruv shakllari tadbig etimoqgda.

O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil
25-yanvardagi PQ-2744-sonli “O‘zbekiston
Respublikasining Birinchi Prezidenti Islom
Abdug‘aniyevich Karimovning xotirasini abadiy-
lashtirish to‘g'risida’gi garorining bajarilishini ta’min-
lash hamda aeroport infratuzilmasi faoliyati sama-
radorligini yanada oshirish, shuningdek, Toshkent
xalgaro aeroportida zamonaviy talablarga muvofiq
yo‘lovchilarga xizmat ko‘rsatish sifatini tubdan yaxshi-
lash magsadida “Toshkent” xalgaro aeroportiga Islom
Karimov nomi berildi. 4
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THE 80TH ANNIVERSARY OF ISLAM KARIMOV' BIRTH

Islam Karimov,

‘he Man Who Gave New Wings
‘0 Aviation of Uzbekistan

On January 30, 2018 our country will mark the 80th anniversary of
the birth of Islam Abduganievich Karimov, the First President of the
Republic of Uzbekistan (1938-2016). This prominent political and
State leader was at the helm of the country for over twenty-five
years. Remembering the great undertakings of the founder of
independent Uzbekistan, his role in the regeneration of national
Statehood and spiritual values, we would like to pay a special
attention to his contribution to the establishment and growth of
Uzbekistan Airways, the national airline.

From the very first days of independence, Islam
Karimov clearly understood the very special role of civil
aviation in the process of integrating a newly inde-
pendent Uzbekistan into the world community, in
broadening and enhancing cooperation with many
countries. Islam Abduganievich always emphasized
the importance of this:

"For us, Aviation is the key to
entering the world market".

For this reason, the First President of the Republic
of Uzbekistan signed the Decree to establish
“Uzbekistan Airways”. It happened on January 28,
1992. The airline was founded as a government body
to deal with the civil aviation-related matters. It was
designed to assure the development, coordination and
implementation of policy in the sphere of air transport.

A long-term strategy for the development of
national civil aviation was worked out in the first
months of independence. It was decided to create a
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modern civil aviation which was in accordance with
international standards, which had large and well-
developed material and technical resources and high-
skilled professionals.

In 2002, recollecting the milestones in the 10-year
history of the national civil aviation, Islam Karimov said:

«In parallel with the modernization
of the fleet the reconstruction of
airports and air traffic control
systems was also carried out.
Within a relatively short time, a base
for servicing aviation equipment
and training qualified flight and
technical personnel for the most
modern aircraft was created in
accordance with international
standards and advanced
technologies».



Under the guidance of the First President of the
country, a tremendous job was done to create a
world-class airline. The aviation industry was
revamped; its organization structure and management
system improved markedly.

Year after year, our government kept the establish-
ment of the aircraft maintenance center under contin-
uous review, as well as the reconstruction of airports.
The First President of the country paid special atten-
tion to the modernization of the navigation system
across Uzbekistan. It soon became one of the CIS’s
best air traffic control systems. Uzbekistan established
its own base to train aviation-related professionals. A
very effective system of flight safety was developed.

It goes without saying that the fleet replacement
was one of main achievements. The First President was
bent on modernizing the aircraft fleet. Pursuant to his
decree, obsolete Soviet-made airplanes (IL-86, IL-62M,
TU-154B and YAK-40) were replaced with new
Airbuses, Boeings and medium-range IL-114-100s.

Islam Abduganievich pointed out that

«Uzbek civil aviation has had a long
and difficult path in developing as a
modern air company and nowadays
plays an important role in the
further expansion of fruitful
cooperation and strengthening of
Uzbekistan's relations with many
foreign countries».

Those working in the country’s aviation industry,
whether it be pilots or engineers, aircraft mechanics or
flight attendants, traffic controllers or ground person-
nel speak well of the First President of Uzbekistan. He,
together with crews of the national airline, flew to 53
cities in 38 countries. Islam Abduganievich always had
warm praise for the multinational team of Uzbekistan
Airways. He used to stress that they

"Rightfully enjoy a high reputation
and recoghnition in the country and
are a reliable basis for the further

development of the domestic civil

aviation."

As a result of the long-term strategy elaborated
under the guidance of Islam Karimov and aimed at the
development of national civil aviation, Uzbekistan
Airways managed to occupy a good position in the
international system of air transportation and aircraft
maintenance.

Today, the airline is one of the key players in the
economic and social development of Uzbekistan, in
broadening and enhancing its fruitful cooperation with
many foreign countries.

In January 2017, Uzbekistan Airways celebrated
its 25th anniversary. The President of the Republic of
Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev wrote in his letter of
congratulations that time changes quickly and sends
more and more challenges. The future holds a lot of
work for all of us, and the airline should raise its com-
petitive capacity in foreign markets.

Meeting the challenges, the national airline is
expanding its list of destinations and is working on
growing its fleet. It has openened a flying school and
has introduced new [T-based forms of management.

In pursuance of the Presidential Resolution “On
Perpetuation of the Memory of the First President of
the Republic of Uzbekistan Islam Karimov” (NO.2744
dated 25.01.2017) and in the interests of further
enhancing the effectiveness of infrastructure and
improving the quality of service at the international air-
port of Tashkent, the “International Airport ‘Tashkent’”
is named after Islam Karimov.
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K 80-JIETWO CO OHA POXOEHWA MCITAMA KAPVMOBA

IcnhaMm KaprMoB.
HYenosek, gaBlWKMM aBraLmnm
Y36ekmMcTaHa HOBblE KPblS1bS

30 siHBapsi 2018 roga ctpaHa byaer otmedats 80-n1eTHW Kobuew
Vicnama AbnyraHveBmnya KapumoBa, [lepBoro pesvigeHTa
Pecriybnnkn Y3bekuctaH (1938-2016). BblaaroLmnACs roSIMTUHECKIM
Y roCyAapCTBEHHbIV AESTTE b PYKOBOAW/T CTPAHOM CBbILLIE YETBEDTU

Beka. BcriomuHas HakaHyHe robuiesi 3acslyri OCHOBaTe IS
HEe3aBUCHMOro Y36ekucTaHa B 00pETeHVIN CTPaHOW JOCTOMHOMO
MecTa B MYPOBOM COOBLLIECTBE, BO3POXKAEHWN HaLMOHa IbHOM
rocyAapCTBEHHOCTY W YXOBHbBIX LIEHHOCTEM, Mbl XOTVM 0CO60
OCTaHOBUTLCS Ha posuv [lepBoro pesvaeHTa CTpaHs! B CTAaHOBIEHWN
HaLmoHaibHoV aB1akoMriaHm «Y36EKUCTOH XaBO WyJ1/iapm».

Vicnam KapumoB ellg Ha 3ape He3aBMCUMMOCTU
MPEeKpPacHo MoHMMaU Ty 0Cobyto POSb, KOTOPYIO Npu-
3BaHa CbirpaTb rpaxaaHckas aBuauys B NpoLecce
MHTErpaumy HOBOrO He3aBMCUMOrO Y36ekucTaHa B
MUPOBOE COOBLLECTBO, B AENI0 PACLLMPEHUS 1 YKPEn-
NEHNS1 BCECTOPOHHErO MNOAOTBOPHOIO COTPYAHNYE-
CTBa CO MHOIMVIMM rOCyAapCTBamMu.

«[qna Hac aBuayusi — KJio4 K BbiXogy
Ha MUpPOBbIe PbIHKWN»,

— nog4épkman Vicnam A6ayraHeBny.

VImeHHO noaTomy [NepBbii MNpeanaoeHT
Pecnybnukn Yabeknctan yxxe 28 aHBaps 1992 roga
noanucan Ykasd o CcO3[daHuM - aBMakoMmaHum
«Y30EKMCTOH XaBo Mynnapu», Kotopas bblna onpene-
NeHa Kak OpraH rocyaapCTBEHHOrO YrpaBfeHus Mo
BOMpOCaM rpaXkAaHCKoM aBmaLmm, obecnevmnsaroLmmn
pas3paboTKy, KOOPAMHALIMIO 1 peann3aumio NonmTuKm
B 06/1aCTV BO3AYLLUHOMO TpaHcrnopTa.

Tak, C MepBbIX MECSUEB He3aBMCUMOCTL Obina
onpefeneHa oonrocpoyHas cTpaTervs passuTus oTe-
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YECTBEHHOW Mpadk[aHCKON aBhaumn 1 B3ST Kypc Ha
hopMU1pPOBaHME COBPEMEHHOM, CUMBbHOW, OTBEYato-
Le MUPOBbIM CTaHAapTaMm rpakaHCKOoN asmaumn ¢
pas3BUTON MaTepuanbHO-TEXHUHECKOWN Ba3oi 1 KBau-
h1LMPOBaHHBIMI CreLmancTamm.

BcnommHaa B 2002 rogy NponaeHHbIn OoTede-
CTBEHHOW IPaXXAaHCKOW aBhaLveln 3a AecaATuneTne
nyTb, Mcnam Kaprmos roBopu:

«MapannenbHo ¢ mogepHU3aLynen
camonIETHOro rnapka Besachb
PEKOHCTPYKLMSI a3pOoropToB U
cucrtem ynpasJsieHUs1 BO34YLUHbIM
ABVOKeHnem. 3a cpaBHUTEJIbHO
KOPOTKWI CPOK Obinla co3gaHa
COOTBETCTBYylOLasi
mMexgyHapogHbIM cTaHgapTam v
nepenoBbIM TeXHoMOrussm 6asa rno
o6cnyXXuBaHuIO aBUaLMOHHOM
TEeXHUKU U NOo[roToBKe



KBanuguymnpoBaHHbIX JIETHbIX U
TEeXHUYECKUX KagpoB AJis caMbIX
COBPEMEHHbIX TUIMMOB CaMOJIETOB.

MNop pykosoacTteom [Mepsoro lMNpe3ngeHTa cTpa-
Hbl Oblna nNpogenaHa MaclitabHaa padoTa no dop-
MWPOBaHWIO aBMakoMMaHum, OTBeYatoLLIe MPOBbLIM
HopmaMm. ABMaLIVIOHHAst OTpacsb Obina KapauHansHO
pecdopMnpoBaHa, YCOBEPLLEHCTBOBaHbI 1 NOBbILLIE-
Hbl 10 YPOBHSI COBPEMEeHHbIX TpeboBaHWI opraHn3a-
LMOHHas CTPYKTypa, cucTema yrnpaBneHus u
MeHemKMeHTa.

13 rofa B rof, pyKOBOACTBO CTPaHbl Aepxxaso Ha
KOHTPOJIE CO3aHNe COBPEMEHHO 6a3bl TEXHUYECKO-
ro 06CNY>KNBaHVS CaMONETOB, PEKOHCTRYKLMIO a3po-
noptoB. Ocoboe BHMMaHve [lepBbin [pesnaeHT
CTpaHbl YAENAN COBEPLLEHCTBOBAHNIO CUCTEMbI HaBU-
rauMm Ha BCen TeppuTopuu Y3bekucTaHa, Kotopas
BCKOpE CTana ofHoM 13 Ny4Ylnx CUCTEM yrnpaBneHus)
BO3AYLUHbIM ABvXeHrem B CHI. B cTpaHe 6bina cos-
JaHa cobCcTBeHHas 6asa MoaroTOBKWM BbICOKOMPO-
heccroHanbHbIX KaapoB U BbipaboTaHa ahdeKTB-
Has cucTema aBMauyoHHON 6e30MacHOCTY.

HeCoMHEHHO, OIHMM M3 TNaBHbIX AOCTVKEHUIA 3a
3TW rofdbl CTaNo NONHOE OOHOBMEHWE Napka BO3AYLL-
Hbix cygoB. PewwwutensHocTs [lepBoro [peaunaeHTa
NposiBUIack M B MOAEPHM3ALMN CaMONETHOrO napka
cTpaHbl. o pacnopshkervto Vcnama KapumoBa B
KOPOTKMIA CPOK MOMIHOCTLIO Obil 3aMEHEH MOopasibHO
1N (PU3NHECKM YCTapeBLUMI MapK CamONETOB COBET-
cKkoro npounssoacTtsea Vn-86, n-62M, Ty-1546 n Ak-
40, KOTOpble He COOTBETCTBOBANN TPEBOBaHMSM
ICAO. Ha mexagyHapodHbIX 1 BHYTPEHHVX aBuain-
HUSIX X 3aMEHWM COBPEMEHHbIE BO3AyLUHbIE cyaa
npousBoacTea komnaHu Airbus, Boeing n camonétbl
OTEYECTBEHHOIO MPOU3BOAUTENS — CPEAHEMArncT-
panbHble n-114-100.

Vicnam AbayraHneBny oTMmedan:

«Y36eKckas rpaxgaHcKasi aBunayusi
npoLusia orpoMHbIA, HEMPOCTOM NMyTb
CTaHOBJIEHUSI U hOpPMUPOBaHUS B
Ka4ecTBe CcOBpPeMEeHHOl
aBUaKoMnaHUn U CerogHs nrpaert
Ba>@KHYI0 poJib B gaslbHerLem
pacLumpeHnu niaogoTBoOpPHOro
COTPYAHUYECTBA U YKPENneHnu
cBsi3en Y36eKkucraHa co MHOrMmMu
3apy6eXxHbIMUN rocy[apcrBamm».

ABMaTOPbl CTPaHbI: MUNOThI U MHXXEHEPbI, aBua-
TEXHVKN 11 BOPTNPOBOAHWKM, OMCMIETHEPb! U crneumna-
JNINCTbl BCEX Ha3eMHbIX Cny>K6 — A06pbIM CMOBOM
BcnomuHaroT [lepsoro [lpesvpeHTa Y3bekucTana,
KOTOPbIN BMECTE C aKMNaxkamn HaumoHanbHom aBmna-

KOMMaHW coBepLUn aBranepenéTbl B 53 ropoda 38
CcTpaH mupa. Vicnam AbayraHneBn4 Bcerga Temnso
OT3bIBAJICH O MHOMOHALMOHAILHOM KONSIEKTVIBE aBuma-
KOMMaHUN «Y3BEKNCTOH XaBO Mynnapw», NOOAYEPKM-
Basi, YTO CaMOOTBEPXKEHHbIA TPYA, 3HaHWSA U OnbIT
KOSNEeKTnBa

«I10 ripaBy MoJib3YHTCS BbICOKUM
aBTOPUTETOM U MpuU3HaHNnem B
CTpaHe U SIBJISIIOTCS1 HafEXHOM
OCHOBOIVI fasibHelLlero pa3BUTusi
OTe4YeCTBEeHHOMN rpa)KgaHcKoun
aBvayunmn.

B pesynsrate peanusauumm LOArOCPOYHOM CTpa-
TEMM MO Pa3BUTUIO OTEYECTBEHHOW rpavkaaHCKOW
aBvauun, paspaboTaHHOM NOA  PYKOBOACTBOM
Vicnama KapumoBa, HaumoHanbHoM aBvakomnaHum
yOanocb 3aHATb AOCTOMHOE MECTO B MeXAyHapopn-
HOM CcuUCTeMe aBManepeBO30K U  TEXHWYECKOro
obCny>KMBaHS.

CerogHsa HaumoHansHas aBvakoMnaHus nrpaet
BaKHYIO POJIb B 9KOHOMUYECKOM 1 COLIMaNBHOM pas-
BUTUM Y30eKnCTaHa, BHOCH BKag, B MHTErpupoBaHmne
CTPaHbl B MMPOBOE aBMaLOHHOE COOBLLECTBO.

B anBape 2017 roga lNpesngeHT Pecnybnukum
Y3bekncTaH LLlaBkat Mup3anéeB B CBOEM NO34paB-
NeHnn KoNNekTnBy HaumoHanbHOM aBrakoMnaHum
«Y30EKMCTOH XaBo iynnapu» ¢ 25-netmem nogyepk-
Hyn: «Mbl XOPOLLO MOHUMAEM, YTO ObICTPO MEHSIO-
Lleecsd Bpems BblABWUraeT nepeq Hamu HOBble, BCE
bonee xéctkme TpeboBaHusa. Bnepean y HaC MHOro
paboTbl, B MepByld o4vepelb MO AafibHEMLIemMy
MOBbILUEHNID  KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTM  Hallewn
aBNaKOMMaHNU».

OTBevasd BbI30OBaM BpemeHu, HaumoHanbHas
aBMakOMMaHWsa pacLuvpsaeT reorpaduio NONETOoB,
BeOET paboTy MO pacLUMPEHNIO Mapka BO34YLUHbIX
Cy[oB, OTKpbiBaeT JIETHyIO LWKONy W BHeOpsAeT
COBpPEMEHHblE (POPMbI yNpaBleHNs Ha OCHOBe
NOCNeaHNX OOCTUXKEHUA NHPOPMALMOHHBIX TEXHO-
norni.

Bo wucnonHeHve noctaHoBneHus [pe3unpeHTa
Pecnybnukn YabekuctaH o1 25 aHBaps 2017 roga
Ne [M1-2744 «O6 yBekoBeYeHUM NamsTu [lepBoro
MpesnpeHTa Pecnybnukn Y3bekuctaH Vicnama
AbgyraHvesnya KaprmoBa» 1 B Lensax danbHenwero
NoBbILEHNA 3AHEKTUBHOCTN  PYHKLMOHNPOBaHWS
NHPPACTPYKTYPbI, a Takxe KapauHaNbHOrO yy4Lle-
HUSE KavecTBa OOCY)XMBaHWS MACCaKMPOB B MeXay-
HapOOHOM aspornopTy ropofa TallkeHTa B COOTBET-
CTBMM C COBpPEeMeHHbIMU TpeboBaHusmMn, [ocymap-
CTBEHHOMY YHUTApHOMY MpegnpuaTnio  «MexxayHa-
POLOHbBIA  a3pPOoMnopPT  «TalKeHT» MNPUCBOEHO UMSA
Vcnama Kapymosa. @
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O zbekistonning Birinchi Prezidenti Islom Karimovning
parvozlar xaritasi

A flight map of the countries visited by the First President
of the Republic of Uzbekistan Islam Karimov

KapTta nonetos [lepBoro [pesngeHTa
Pecnybnunkn Y3bekucTtaH Vicnama Kaprmosa
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SAMARQAND - ISTANBUL

- SAMARQAND

30-oktabrdan “O‘zbekiston havo
yo'llari” Milliy aviakompaniyasining
Samarqand - Istanbul — Samarqand
yo'nalishi bo‘yicha muntazam havo qat-
novlari boshlandl.

Yangi yo‘nalish bo‘yicha birinchi gat-
novga aviachiptalar tezda sotilib bo‘lindi,
bunga hayron golmasa ham bo'‘ladi,
chunki Turkiya yo‘nalishiga talablar har
doim yugori bo‘lgan. Bu Samargand
aholisi uchun aynigsa quvonchli vogea
bo'ldi, endi ular Turkiyaga uchishlari uchun
Toshkentga yetib borishlariga zarurat yo'q.

Qatnovlar zamonaviy Boeing va
Airbus samolyotlarida dushanba va
payshanba kunlari bajariladi.

QISHKI PARVOZLAR

JADVALI

“O'zbekiston havo yo'llari” MAK gat-
novlarni 2018-yilning 24-martiga qadar
amal giladigan qgishki jadval bo‘yicha
bajarad.

Qishki davrda Milliy aviakompaniya
ehtiyoj katta bo‘lgan bir gator yo‘nalish-
larga gatnovlar sonini oshiradi.

Quyidagi yo‘nalishlarda gatnovlar soni
oshiriladi: Amritsarga parvozlar haftaga
ikki marta bajariladi, Seulga gatnovlar soni
haftasiga besh martaga yetkaziladi.
Dekabrdan boshlab Toshkentdan
Olmaota shahriga gatnovlar haftasiga 7
marta, 2018-yilning mart oyidan boshlab
esa Ostonaga gatnovlar haftasiga 4
martaga yetkaziladi.
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SAMARKAND-ISTANBUL-
SAMARKAND

Uzbekistan Airways launched re-
gular flights “Samarkand-Istanbul-
Samarkand” on October 30, 2017.

Tickets for the new flight have
been sold out aimost in a flash. It is
not surprising because the flights to
Turkey are always in popular demand.
The new route is a real present to the
residents of the Samarkand province;
from now on, there is no need to go
to Tashkent in order to fly to Istanbul.

Comfortable Boeings and
Airbuses fly to Istanbul and back on
Mondays and Thursdays.

UZBEKISTAN AIRWAYS:
WINTER SCHEDULE

Uzbekistan Airways airplanes now
fly according to the winter schedule
which will be effective until March 24,
2018.

In winter, the national airline
increases the frequency of those
flights which are in the greatest
demand.

The rate of flights from Tashkent
to Amritsar is increased up to two
times a week and flights to Seoul are
performed five times a week. Starting
from December 2017, it is planned to
increase the flight frequency on the
route “Tashkent-Almaty”, up to seven
times a week. In March 2018, Uzbek
Airways planes will start flying to
Astana four times a week.

CAMAPKAHL — CTAMBYJI -
CAMAPKAHL

30 oKTs6ps1 Ha4aTo pPerysisipHoe aBMaco-
obLyeHne HAK «Y36ekncToH xaBo nyinapus»
CamapkaHg — Ctambyn — CamapkaHz.

ABrabuneTbl Ha NepPBbIA PENC MO HOBOMY
MapLLpyTy Bbl pacnpofaHbl NPaKTUHECK
Cpasy, YTO HeyAMBUTENbHO: CMPOC Ha
HanpasneHve B Typumio Bcerga Obln O4eHb
BbICOK/M. OTO HACTOALLMIA NOJAPOK A1
»xunTenen CamapkaHackon obnactu: 1M
Tenepb HET HEOOXOAMMOCTW JobupaTbCcs A0
TalkeHTa, 4TobbI yneteTb B CTamobyi.

Peicbl BbINONHAOTCS Ha komdopTabenb-
HbIX camonéTtax Boeing 1 Airbus no noHe-
JenbHNKaM 1 YeTBepram.

SNMHEE PACTIICAHVE
MONETOB

HAK «Y36ekucToH xaBo #ynnapm» BbIrosi-
HSET PEerChbl M0 3UMHEMY PacrvcaHuo, KOTO-
poe bynet aevicteosatk A0 24 mapta 2018
roga.

B 3umHnin nepron HaumoHansHas asva-
KOMMaHWs yBenuyuna 4acTtoTy Pencos no
LilenoMy pagy HanpasfieHU, NMOmb3YHOLLINXCA
HanOoNbLLMM CMPOCOM.

YBenm4mBaeTcs HactoTa NoiéEToB Mo
MapLUpyTy TallKeHT — AMpUTCap — 4O ABYX
pa3 B Hegento, 1 B Ceyn — Ao NaTu pas B
Hepento. MNnaHnpyeTca yBennyeHre 4actoT
13 TawkeHTa B Anmatbl — 00 7 pa3 B HEOENo
C nekabps, n B AcTaHy — [0 4 pa3 B Hefeno
¢ mapta 2018 roga.



GUANCHJOU - YANGI YUK

TASHUVLARI YO*NALISHI

“O‘zbekiston havo yo'llari” MAK
Xitoyga yuk tashuvari bo‘yicha yangi
yo'nalishni taklif giladi. Har haftaning
chorshanba kunlari 50 tonnagacha yuk
ko ‘tarishga qodir Boeing 767 samolyot-
lari Navoiy aeroportidan Guanchjouga
borish va qaytish qatnoviarini amalga
oshiradi.

Bundan tashgari, “O‘zbekiston havo
yo'llari” MAK yuk samolyotlari “Navoiy”
aeroportidan Frankfurt, Dehli, Dubay va
Shanxayga gatnovlarni amalga oshiradi.
Shuningdek, aviakompaniya yuk jo‘na-
tuvchilarga Islom Karimov nomidagi
Toshkent xalgaro aeroportidan istalgan
muntazam yo‘nalishlardagi yo‘lovchi
samolyotlari orgali yuk jo‘natishni taklif
giladi. Muayyan yo‘nalishlarda gishloq
xo‘jaligi mahsulotlarini jo‘natish uchun
maxsus promo-tariflar amal giladi.

AVIAKOMPANIYA YANGILIKLARI

UZBEKISTAN AIRWAYS NEWS

GUANGZHOU: A NEW
ROUTE OF AIRFREIGHT

The national airline offers a new
route of airfreight to China. Regular
flights are performed by Boeing
767s Cargo from “Navoi” airport to
Guangzhou and back every
Wednesday. A Boeing 676 cargo
plane can carry 50 tons.

Also, the Uzbekistan Airways
cargo airplanes fly from the “Navoi”
airport to Frankfurt-am-Maine,
Delhi, Dubai and Shanghai. The air-
line offers consigners space on
passenger airplanes to send their
cargos on any regular route, from
the Islam Karimov Tashkent
International Airport. On certain
routes, special promo tariffs are
established when sending agricul-
tural products.

'YAHH>KOY - HOBOE
HATPABJIEHVE
PY3OINEPEBO3OK

HauvoHansHasi aBvnakomnaHus rpeaiara-
€T HOBOE HarpaB/IeHVe rPy30BbIX MEPeBO30K
— B Kutan. Pevicbl BbINOIHSIKOTCS exXeHenesb-
HO, Mo cpegam, Ha camornétax Boeing 767
rpy30noaBEMHOCTLIO 40 50 TOHH 13 aspo-
rnopra «Hasow» B [yaH4xoy n obpaTHo.

Kpowme Toro, n3 mexxayHapogHoro aspo-
nopta «HaBow» Ha rpy30BbIx camonéTax HAK
«Y36EKVCTOH XaBO Nynnapu» OCYyLLECTBASIOT-
cs1 pencel BO ®paHkpypT-Ha-MariHe, Lenw,
Oy6ai n LLaHxai. Takke aBrnakomnaHus
npenfiaraeT rpy300TnpaBUTENSM BOCMONL30-
BaTbCS BOSMOXHOCTAMMN MaCCaXKNPCKIMX
CaMONETOB A1 OTMPABKW MPY30B 13
TalKeHTCKOro MexayHapoaHOro asporopTa
mern Vicnama Kapumosa no ntobomy pery-
NIAPHOMY HampaBneHnio. Ha onpenenéHHbIxX
MapLUpyTax AeNCTBYIOT crieLmaibHble MPOMO-
Tapudbl Ha OTMPaBKY CEMbXO3MPOAYKLMN.
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AVIATION DAY BY DAY | ABUALINSA OEHb 3A IHEM

One of the questions from the “Kids ask, Experts Respond”
section inspired us to write a story about painting an aircrart.
As it turned out, not only children but many adults do not
know how the body of an airplane is painted. Professionals

call it “livery”.

Ha cTaTtbio O MoKpacke BO3AyLLUHOrO CyaAHa PeaakUmo BAOXHOBUT
Borpoc pybpuku «/Lletn cripatuvBaroT. CrielmasimcTbl OTBEHarT».
Kak BbISICHU/I0Cb, HE TOJIbKO AETU, HO Y MHOIMMe B3POC/IbIE HE
3HarOT, Kak MpOoM3BOAST HAPYXXHYHO OKPAaCcKy camosiéra, Ha
rpPogeCCUOHaIbHOM 513bIKE HA3bIBAEMYIO «/INBPEEM».

The procedure is complex; it requires both a delicate hand
and a lot of hard work. We will try not to overload our story with
technical terms while relating how they “redress” a plane so that
passenger’s eyes light up when they see it.

Week after week, special correspondents from the inflight
magazine visited a paint shop to watch the process. They were
eager to lift the veil of secrecy over the process and to reveal
what was going on behind the paint shop’s gate*.

A Boeing 757 is the main character of our story. Though it is
not the airways’ largest airplane, it is no less beautiful. Curiously
enough, even with two identical planes, it can take a different
number of working hours and other materials to strip them of
their coats and to repaint them. Many factors should be taken
into consideration here: the number of workers engaged in the
process and the type of material they use.

It is up to a commission of experts to help determine
whether it is time to change the flying machine into its new livery.
An airplane should be repainted every ten years depending on
its condition. Painting is done in compliance with international
standards, and its procedure is almost similar throughout the
world. Sophisticated equipment, consisting of vertical and hori-

Cpasy cKkakem, YTO 3TO CMOXHbIA Npouecc, TpebytoLunia
tOBEMMPHOrO Noaxofa K Aeny 1 OAHOBPEMEHHO 60MBLLIOMO K3N-
Yeckoro Tpyaa. Mbl mocTapaemcs He neperpyxaTb TEKCT TEXHW-
HYeCKNMM TepMMHaMK, pacckasbiBas O TOM, Kak «NepeoaesaroT»
CaMOonET Tak, 4TOObl OH MopafoBan a3 MaccaknpoB HOBOW
CBepKatoLLen NMBpeeit.

CneupanbHble KOPPECNOHAEHTLI OOPTOBOMO XXypHana Heae-
N 3a Heflenel nocelani Lex ans Toro, Y4tobbl NO3TanHo npu-
OTKPbITb AN YMTaTeNs 3aBecy TalHbl, NMokasaTb, HYTO >Ke Mpo-
CXOOUT 3a BOPOTaMM Liexa NOKpPacK®,

[epoem maTepuana ctaHeT Boeing 757. lycTb OH 1 He
camblii 6OMbLIOM CaMONET aBMakoMMaHuM, HO OT 3TOr0 HUYYTb
He MeHee KpacuBbli. JTtoBoMbITHO, YTO davke Ans AByX abCoMoT-
HO OOVHAaKOBbIX CAMONETOB Ha TO, YTOObI MOMHOCTLIO YAaNUTb
CTapyto Kpacky 1 HaHECTU HOBYIO, MOXET NOHaA0bUTLCS pasHoe
KOMHECTBO PabouMx HacoB W faxe pasHble 06bEMbI Kpacku v
OpYrx Matepuanos. TyT UrpatoT porb MHOre hakTopbl, Hanpu-
Mep YMCNEHHOCTb 3aHSTbIX B MPOLECCe W TUM UCMONb3YyeMOro
mMatepvana.

Hy>kHO v TO WM MHoe BO3AyLIHOE CyOHO MnepeodeTb B
HOBYIO JMBPEIO, OMPEdeNnsieTcsl 9SKCNepTHOWM  KOMUCCUEN.
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zontal platforms some what like a crane, is keyboard controlled;
the equipment is fully mechanized, thus enabling operators to
paint a huge airliner from all sides. However, only “travelling”
around the airplane is mechanized, all other operations are per-
formed manually.

“TAKE OFF YOUR OLD LIVERY, MR BOEING”

Stripping the old polyurethane enamel is the first stage of the
process.

Aluminum panels of the aircraft fuselage are treated with a
special chemical reagent. The old paint “lifts up”, whereupon it is
removed manually. This stage does not take much time.

As you can see in the pictures, some parts — windows and
engines in particular — are tightly covered with a special film. This
is because composite materials, which these parts are made
from, must not come into contact with the powerful chemical
solvents.

The workwomen carefully cover all the vulnerable parts and
then clear the glossy surface manually. They should arm them-
selves with patience and thoroughness while doing this. From a
technological point of view, it is possible to perform stripping with
special equipment, but those working in the shop prefer doing
such jobs manually in order to obtain a higher quality finish.

The Boeing 757 is a 25% composite-based aircraft. Of
course, its fuselage is elastic and durable, but it can be damaged
if put under too much pressure. This stage of painting helps you
understand why this job should be done by deft and skillful
female hands.
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Look at the pictures: after the first stage the airplane looks
stripped and deprived of individuality. However, it will not stay like
this for long.

THE NEW LINING FOR THE NEW LIVERY

In order to ensure anti-dust protection, a certain temperature
is maintained in the hangar, as well as humidity. A layer of etch
primer is applied, so that the paint will coat the fuselage evenly,
economically and for a long time. But before priming, the airplane
exterior is washed with special liquids which clean and degrease
the surface. Also, the insulation of the parts which are not subject
to painting is made.

The primer is applied quickly with spray guns.

After priming, everything is sanded thoroughly in order to
make the surface smooth and even. The procedure may be
repeated four times. When a layer of the primer is applied, the air-
plane has to sit for twenty-four hours to let the primer cure. Then
a controller makes a visual check of the airplane to assess the
quality of priming. Starting from the moment of the airplane’s
appearance in the hangar, the controller monitors the quality of
the work and compliance with technological standards at every
stage of the livery change.

The time has come to apply the graphic design. Only now the
aircraft is ready for painting.

THE NEW GLOSSY LIVERY
The highly-resistant polyurethane paints are used as top-
coats. The process consists of several stages: each layer gets



CaMOonET Hy>XXHO NepeKpaLLBaTL 3aHOBO NMPYMEPHO Pas B 1eCATb
IET, B 3aBMCMMOCTU OT €ro COCTOAHMA. OKpaLMBaHne NMpoxXoauT
Mo MeXAyHapOAHbIM CTaHOAPTaM 1 BO BCEM MVPE BbIMISAAUT Npw-
MEpHO OavHakoBo. COXHOE COBpPEeMeHHOoe 0bopyaoBaHne B
BUOE MNEPEOBUKHbIX BEPTUKANBHBIX W FOPUSOHTAsTbHBIX MiaT-
hopM, MOXOXKEee Ha MOAbEMHbIN KpaH, YrpasiseTcs ¢ nyfsta 1
MO3BOMSET MPOKPACUTL OMPOMHBIA JlalHep CO BCEX CTOPOH.
MexaHnapoBaHO TOMbKO «MepedBidkeHne» Mo Camonéry, BCé
OCTasIbHOE MPOUSBOOUTCS BPYUHYIO.

«CHVMUTE CTAPYIO JIMBPEIO, MNCTEP BOVIHI»

[MepBbI aTan — yaaneHne cTapon NoMypeTaHOBON aMasi.

[opaneBble naHenn kopryca BO3AYLUHOMO CyAaHa nomasep-
raioT XMMUYECKOMY BO3AENCTBMIO — obpabaTbiBatoT creuy-
anbHbiM peareHToM. OT 3TOro Kpacka «MofHMMAETCs», nocne
4ero e€ Bpy4Hyto cumLaoT. C 3T!M 3TarnomM MOXXHO YMpaBUTbCS
OTHOCUTENBHO BbICTPO.

Ha chotorpadmsix BUAHO, YTO HEKOTOPblE parMeHTbl nan-
Hepa, B YaCTHOCTW OKHa, ABUratenu, naoTHO MOKPbIThl Creuy-
anbHOW NMNEHKON. [1eno B TOM, YTO KOMMO3UTHbIE MaTtepuanbl, 13
KOTOPbIX BbINOMHEHbI 3TW Y4acTKW, He OOMKHbI MoABepraTbes
paspyLuatoLLeMy XUMNYECKOMY BO3AENCTBUIO pacTeopa. BoT yx
TOYHO: 3[eCb OT PabOTHIL, KOTOPblE HAAEXKHO YKPbIBAIOT MOTY-
LLMe nocTpagath AeTanu, a 3aTeM 6epeXkHO BPYUHYHO OUMLLAIOT
rMSAHUEBYIO MOBEPXHOCTb, TpebyeTcsi ocoboe TeprneHne u
[JOTOLIHOCTb. TEXHOMOMMYECKN OYUCTKY MOXHO BbIMOSHATL C
MOMOLLbIO CreLanbHOro 060pyA0BaHIs, HO B LIENsX MoyYeHns

6onee KayeCTBEHHbIX MOBEPXHOCTEN B Lexe MNpeanoymTaoT
BbIMOSHATL Takve paboTbl BPYYHYHO.

BOWHM-757 Ha 4eTBEpTb COCTOUT M3 KOMMO3UTHBIX MaTtepua-
1n0B. Pr03ensK KOHEHYHO »Ke 3M1acTNYeH U NMPOYeH, HO YPesMepHO
CUNbHBIM Ha[aBMMBaHNEM €ro MOXXHO MoBpeduTb. VIMeHHO Ha
3TOM 3Tane HadMHaellb OCO3HaBaTb, MOYeMy Takylo paboTy
[OBEPUIIN HYTKUM MEHCKNM pyKam.

B3rnsHmTe Ha CHUMKK: Mocne 3aBepLUeHVst aTana camonéT
BbIMSANT COBEPLLEHO pasfeThbiM 1 06e3M4eHHbIM. Ho 3To Bpe-
MEHHO, 1 Y>K& COBCEM CKOPO OH OBPETET HOBbIN 0BUK.

NOOKNALKA ANs HOBOW NINBPEV

B aHrape Bcerna nogaepxvBaeTcsa onpenenéHHas temnepa-
Typa ¥ YPOBEHb BNEXKHOCTW AN 3aliMTbl OT Mbinv. Ona Toro
4TOObI Kpacka HaHocunach Ha ro3ens>k POBHO, Ka4eCTBEHHO,
9KOHOMHO 1 MPOCAy>Kua JOAr0 — Ha BCE MOBEPXHOCTU Mepen,
MOKPAacKoW HaHOCUTCS CMOW MPOTPaBHOro rpyHTa. Ho eweé oo
HaHeCeHVs MPYHTOBKM KOPMyC CcaMOfiéTa MpOMbIBatOT OCOObIMMU
YKNOKOCTAMM, KOTOPbIE OYULLIAIOT, 006E3XKNMPUBAIOT MOBEPXHOCTb
N U3ONMPYIOT MEeCTa, He NOASIexaLlne OKpacke.

HaHocuTes »ke cama rpyHTOBKa JOCTATOHHO ObICTPO — NHEBMA-
TUHECKVIMM YCTAHOBKaMM, KOTOPbIE PaboTatoT OT CXXaTOro BO3ayxa.

[locne rpyHTOBKM BCE CKPYMNyNE3HO LUNMdyeTcd 00 Cco3aa-
HVS [MaKOoM 1 POBHOM MOBEPXHOCTY. [Npouedypa MOXET BbINon-
HATLCA [0 YETLIPEX Pagd. [ocne HaHeceHNs CNosA rPyHTa OH COX-
HET B TeYeHre CYyTOK, 3aTeM CaMONET OCMaTPVBAET KOHTPOSEP,
KOTOPbIN BU3yabHO MOXET ONPeenTb, HACKOSBKO Ka4eCTBEH-
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dry and is then sanded. When the white base coat is applied,
the letters, logotypes and designs are then applied with the help
of stencils.

About 200 kg of paint and as much hardener and solvent are
required to paint one aircraft. The liquid components of the paint
simply evaporate after application. That is why the initial quantity
of the enamel differs from that finally remaining on the aircraft.

The final topcoat, which is the gloss paint, serves a double
function: it imparts a wonderful shine to the fuselage and ensures
good aerodynamics. The gloss paint is resistant to weather con-
ditions, ultraviolet radiation and anti-icing fluids.

Nine colors are used to paint the airline’s aircraft. Such a
scheme of painting is considered as a complex one since only
four or five colors are usually used by other airlines.

Despite the scale and complexity, this operation requires fine
workmanship, because the total thickness of paint coats is 150
microns (only several times thicker than a hair). The airplane is
under a heavy load while in flight, and correctly applied paint
should not be an added burden.
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NOT ONLY AIRPLANES!

The paint shop serves not only the national airline, but many
foreign air carriers too. After repairs (e.g. engine contact with a
stone or bird), certain parts of the aircraft need to be painted.
Generally, any equipment being used by the airport or other sub-
divisions of the airline is painted here. However, there is no edu-
cational institution to learn this dificult job; all the trade secrets are
passed on from one generation to another, thus helping young
ones to become real “aircraft artists”. The most important thing is
to put on a special airtight protective suit and to observe how the
painting is carried out. While production is becoming ever more
mechanized, it is still impossible to get by without hard working
hands and creativity.

* Full name: “Paint Shop at the Center of Maintenance of
Western-made Aircraft (“Uzbekistan Airways Technics”)”

Yulia KHAKIMOVA



HO nér maTepmasn. KOHTPOSIep OTCNEXMBAET KaveCcTBo paboThl
1 COBMOOEHME TEXHOMOMN Ha KXKOOM 3Tane CMeHb! NBpen —
Ha4vHasa OT 3akaTky camonéra B aHrap.

3aTtemM 0603Ha4aeTca cxema pUcyHKa. TonbKo Ternepb camo-
NET rOTOB K MOKpacke.

B HOBOW CBEPKAILLIEEV NMMBPEE

Mpouecc nokpacky NMonnypeTaHoBbIMA Kpackami BbICOKOW
CTONKOCTM MPOXOAUT B HECKOSbKO 3TaroB: Kaxabli Cro npo-
CbIXaeT 1 3aTeM wnndyetcs. Nocne HaHeceHust 6enon OCHOBI,
C MOMOLLIbIO TpahapeToB «MPOPUCOBbLIBAIOTCS» OYKBbI, IOroTU-
Mbl Y PUCYHKN.

Ha oguH naHep yxoguTt npumepHo 200 KunorpamMmmoB Kpac-
KW, MO CTOMbKO »Ke oTBepauTens u pasbasutend. >Kugkue
COCTaBNSHOLLIME KPACKM MPOCTO NCMapSA0TCA NOCE HAHECEHNS —
BOT MOYeMy W3Ha4YaslbHO 3akfafdblBaeMoe KOMMYeCTBO aman
OTNMHAETCA OT TOrO, YTO B UTOre OCTAETCA Ha BO3AYLLUHOM CyOHeE.

[MocnegHWin Cnom — NakoBOe MOKPbITVE BbIMOMHAET HE TOMb-
KO 9CTETUHECKYHO (DYHKLUMIO, MpraaBas Koprycy ocnenuTenbHbii
Bneck, — OHO K TOMYy >Ke eLLE obecrneqmBaeT XOPOLLYKO aspOoan-
HaMKKy, YCTONYMBO K yNsTPadroNeTOBOMY U3NYyHEHWIO, PadHbIM
METEOoYyCNOBUSAM 1 BO3OENCTBUO NPOTUBOOONEAEHUTENBHOM
>KVOKOCTU.

Ha Bo3ayLUHble cyaa aBrakoMMaHn HAHOCUTCH AEBSATL pas-
JIMYHBIX LBETOB. OTa CXema MOKPAaCKM CHUTAETCH COMXHOMN,
NOTOMY YTO Ha CaMONéTax APYrnx aBUakOMMaHWin, Kak Npasuio,
1ICNOSb3YHOT 4-5 LBETOB.

HecMOTpsA Ha BCIO CNOXHOCTb M MaclUTabHOCTb, 3TO toBe-
JNMpHas paboTa, Tak Kak UToroBas TOMLLIMHA KpacKn Ha caMoné-
Te — 150 MUKPOH, YTO BCEro B HECKOSIbKO pa3 TofILLE YenoBeye-
ckoro Bonoca. CaMOnéT UCMbITbiIBaeT B MONETE OrPOMHblE
Harpy3kuy, 1 NpaBuiibHO HAHECEHHbIE COW MPYHTa, Kpacku u
naka JOMKHbI VX BblAep>KMBaTh.

HE TONbKO CAMOJETHI
B uexe OKpawuBaloT CcamonéTbl HE TOSMbKO HaLWIOHASIbHOM
aBaKOMMaHny, HO 1 3apyBeXKHbIX aBManNepPeBO3HVIKOB 13 MHOTUX

CTpaH. [Nocne peMoHTa OTAENbHbIX AeTaner BO3ayLUHbIX CydoB —
HanpuMep Nocne nonafaHVs KamHs Wi MTULbl — UM Takke
Heobxoayma mnokpacka. Ha 1 B uenom oboe obopyaoBaHue,
1CNOMb3YyeMOe B adpornopTax 1 NMogpasaeneHnsx aBriakoMnaHun,
MPOXOAUT UTOTOBYHO OOINLIOBKY 3AeCh. KOHEUYHO, TAKOMY CIIOXKHO-
MYy PEMECIY HE y4aT HM B OOHOM Y4e6HOM 3aBEEHN — BCE TOHKO-
cTn npodeccun nocTurakoTcst Ha MecTte. CTapluee MOKONeHve
nepenaéT 3HaHVs MnadwemMy U AefaeT U3 HUX HACTOSILLIVX aBuaxy-
DOXHVKOB. [NaBHOE — HaaeBaTb CrielasnbHbili, aBCOMKOTHO HEMPO-
HULIAEMbIV 3aLLMTHBIV KOCTIOM 1 COBntofaTh TEXHONOMMIO paboTbl.
Kak 6bl HV 6b1110 MEXaH3MPOBaHO Ntoboe MPOM3BOACTBO, HE3 TPY-
[OnoOKBLIX PYK 1 TBOPHYECKOrO MOAXOAa He 0OXOOMTCH 1 30€ECh.

* MNonHoe HasBaHWe — «L{ex nokpacku LleHTpa TeXHU4YEeCKOro
0bCnyXVBaHWSI CaMONETOB 3arnajHoro Mpou3sBoAcTea aBva-

npeanpusitus «Uzbekistan Airways Technics».

HOnms XAKVIMOBA
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Kids ask,
Experts Respond

Every three seconds an airplane takes off
somewhere in the world, and almost every
boy and girl likes watching an aircraft flying in
the sky. In our column ‘Kids ask, Experts
Respond’ our aircraft experts continue to
satisfy children’s thirst for knowledge.

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000°

Ietn cnpawinBaior.
Cneumanuctbl oTBeYaioT

Kaxkable Ty CekyHabl r4e-To Ha rniaHeTe
BasieTaeT B Hebo caMosiET. V1 MoyTy Kaxabiv
CaMOJIET MPOBOXAET B3I/ISIOM KaKovi-
HUGYAb MabYMLLIKA Ui JeBYOHKa. [JeTn —
V3BECTHbIE MTOYEeMYYKY, Y HUX BCeraa Kyya
BOMPOCOB K aBUaTopam.

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000°

Elizaveta Arhipova, 7
EnvizaBeta Apxvriosa, 7 /ieT

Vafo Muyinov, Head of the Fuel and Oil Service at Tashkent
International Airport

In order to explain how the airplane is fueled, we should men-
tion that the force required to lift the airplane and provide its
motion in the air comes from the wing. For this reason, the fuel
tank is located in the wing.

The process of fueling is rather difficult and it is performed two
hours prior to the crew’s arrival thanks to precise technology.
Different airplanes require different quantities of aviation kerosene.
The flight distance is also taken into consideration.

In response to a command, the aircraft refueler starts a pump
and the fuel is pumped from a special vehicle in the refueling col-
lector. With the help of light indicators placed on the fuel com-
partment, a specialist watches the level of fuel being pumped into
the tank. In general, the procedure is close to that of fueling a car,
but it is more sophisticated and requires more than one specialist
to be involved.
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Where is the airplane’s fuel tank located?
Where and how are such big vehicles fueled?

— lge y camonéra TormeHbI 6ak? [ae v kak
3arpaB/IsioT Takue OrPOMHbIE MaLLHbI?

Bagpo MyvimHos, HavansHuk otgena CICM asponopta
«TalLUKeHT»:

— YTOBblI OOBACHUTL, Kak 3anpasnsioT BO3AYLUHOE CYAHO,
cHa4ana Hy>kKHO ckasaTb, YTO MOABbEMHAs Ccuna, NOAAEPKMBAO-
Lasi cCaMONET B BO3yXe, BO3HMKAET MMEHHO B Kpblfie. [10aToMy
TOM/BHBIV 6aK B HEM 1 PACMONOXKEH.

[MpoLecc 3anpaBku [OCTATOYHO HEMPOCTOM M MPOXOZUT Mo
YETKOWM TEXHOMNOMMM 3apaHee — 3a napy 4acoB 40 NPUXOAAa SKu-
naka. Ha kaxkapln cCamMonéT, eCTECTBEHHO, HYXKHO pa3HOe KO-
4YeCTBO aBMAaKEPOCHHA. YUMTbIBAETCS TakKe OalbHOCTb MonETa.

[Mo komaH4e 3anpaBLUMK BK/KOHYAeT HacoC, W TOMIMBO
Ka4aeTcs 13 cneumansHOM MalUmHbl MO LWaHTy B 3anpaBOYHbIi
konnekTop. C MOMOLLBIO CBETOBbLIX WHAMKATOPOB Ha TOMMB-
HOM OTCeke CrneuvanncT cneguT 3a YPOBHEM HanMTOro B Hak
aBMakepocyHa. B LenoM npouecc noxox Ha 3anpasky aBTo-
MOBUNs, HO Bonee TEXHOMOTMYEH W 3a0eNCTBYET He OOHOro
crneunanucTa.



Samira Nazarova, 9
Camumpa Hasaposa, 9 net

Pavel Kazakov, Senior Navigator, “Dispatch”

Here, it is important to know that speed reduction helps
save fuel. For instance, an American company has published
data on this: if the speed is reduced from 872 km/hour to 856
km/hour, it is possible to save 162 gallons (613 liters) of fuel,
and they mean only one flight from Paris to Minneapolis. The
flight was only 8 minutes longer, but saved the airline US$350.
There are examples when airlines, by making each of their
flights from 1 to 3 minutes longer, managed to save up to
US$25 min a year. And vice versa, one minute of speed accel-
eration on a long-distance flight “costs” about 100 liters of fuel.
That is why the airplanes fly at an optimal speed — neither decel-
erating, nor accelerating in flight.

My classmate says that airplanes
fly slower than they can. Is it true?

— Movi 0fIHOK/IaCCHUK YTBEPXKAAET,
4YTO caMO/IEThI CrieLmasibHO
JIETAKOT MeJIeHHee, Yem MOryT.
[paBaa s 3107?

[NaBen Kasakos, cTapLumi LTypmMaH Jucrary:

— [1eno B TOM, YTO 3a CHET CHWPKEHWNSI CKOPOCTN SKOHOMUTCS
TON/WBO. Hanpumep, ogHa amepukaHckasi aBrakoMnaHus onyo-
JIMKOBaa daHHble, YTO 3a CHET 3aMe[UIEHMS CKOPOCTU MonéTa ¢
872 no 856 KM/M el ynanocb CakoHOMUTb 162 rannoHa (613 n)
TON/MBa Ha OAHOM TONbKO Nepenéte 13 [Mapwka B MuHHeanonmce.
Perc npognvncs Bcero Ha BOCEMb MUHYT AOSbLLE, HO COKOHOMS
komnaHum 6onee 350 gonnapoB. ECTb NpuMepsl, Koraa aBnakoM-
naHUv, MPOO/IMB KavKApIA 13 CBOWX MepenétoB Ha 1-3 MUHYTHI,
3KOHOMMIIN A0 25 MUMMOHOB A0NaP0B B roA. 1 HanpoTue, ogHa
MUHYyTa YCKOPEHUS Ha Aa/lbHEMAarnCTpalbHOM Pence «CTouT»
okono 100 nuTpoB TonvBea. [oaToMy CamMonETbl NETAT HA CaMoii
OMTVMaSIBHOM CKOPOCTU, HE 3aMELIASICh U HE Pa3TOHSISCh.
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Ruslan Ibragimov, 12

PycnaH V6parvmos, 12 net

Dmitriy Klyonin — Lecturer, Training
Center

Believe it or not, the shortest regular
commercial flight lasts less than one
minute. The route connects two Scottish
islands: Westray and Papa Westray. The
distance between them is 2700 meters,
and you can watch the whole flight from
one viewpoint. Passengers spend about
four minutes on board the Britten-Norman
BN-2 Islander plane whose capacity is 8
seats. The engine starts, the takeoff run
and braking take two minutes, and the
flight proper lasts 47 seconds.

I know that planes can fly for hours and
hours from one continent to another.
What is the world’s shortest flight route?

— 3Haro, YTO caMosIETkl IeTaroT C
KOHTUHEHTa Ha KOHTUHEHT AOJITVIMU
yacamu. Kakou MapLLpyT cambiv
KOPOTKUI B MUpE?

Lmtpui - KnéHuH,  npernogasateib
YHebHO-TPEeHPOBOYHOIO LIeHTPa:

— YouBuTenbHO, HO akT: cambin
KOPOTKUM  peryasipHbIi - KOMMEPYECKMI
aBuapenc  OAUTCH  MEHbLUEe  MUHYTbI.
ABVamMapLUpYT NponeraeT Mexgy [OByMs
LWOTNaHACKMMM  OCTpoBaMu — YacTpen
(Westray) n MNana Yactpen (Papa Westray),
paccTogHne mMexay Kotopbivu 2700 meT-
POB, M BeCb MONET MOXHO Habmomatb,
CTOst B OfHOM Touke. Ha 6opTy BOCHMU-
MEeCTHOro camonéra mapku Britten-Norman
BN-2 Islander naccaxvpbl NpOBOAAT He
Bonee 4eTbIPEX MUHYT: ABE MUHYTbI YXO4UT
Ha 3anyck apurartens, pasber n TopMoXKe-
Hue. Cam Nonét anutcsa 47 cekyHa,
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EVENTS | COBbITUA

On stage, under a starry sky the Alisher Navoi State Academic
Theatre is experimenting, “en plein air”. This is the first National
Open Air Symphony. The atmosphere is warm and captivating.
The scenery is all cherry-red and everyone is in black-tie. The
setting is impressive, with a touch of a classical chic, while at
the same time being cozy and melodious in our Uzbek style.

Ha cLeHe npsmo rnoa 3BE34HbIM HEOOM SKCMEPUMEHTUPRYET rT1aBHbIV
Teatp CTpaHhbl. [0CynapCTBEHHbIN akaaeMm4ecKmi bosbLLov Teatp
mmeHn Anniuepa Hasow. [lepBbivi HalmMOHa IbHbINM CUMGDOHNHECKUM
Open Air. Ténbii. OceqHHu. ObBoakvBaroLmi. Becb — B 60p40BbIX
Jexkopaumsix n black tie. Spkui, ¢ HalIETOM K/1aCCUYECKOro LLMKa, HO
ro-Hatuemy, rno-y36eKCKu, YHOTHBIV U MEJIOANYHBIN.

The Open Air was akin to a cooling breeze which shattered
the calm of September. The scale of the event gave us a scare at
the beginning, but its familiar and beloved repertoire put every-
thing in its place. The Theatre revealed its soul to us, simply and
naturally.

This year, the Theatre opened its new season with an event
which Tashkent has not seen before. The curious were unsure at
first but the Theatre was calling, and they could not resist. Over
two thousand art lovers visited the forecourt of the Theatre during
the two days of the symphony.

For two nights, the heart of the capital city was entranced
with the bewitching sounds of violins; it accompanied loud tenors
and delicately echoed sweet mezzo-sopranos; it was beating
regularly in time with ballet dancers. The Theatre enjoyed a spe-
cial connection with the audience on those nights; it created a
spiritual bond between those on the stage and those watching.

OH BoOpBa/CcA NErkMM OpU3OM B MUPHBIA CEHTAOPLCKNIA
WTWNb. Hanyran csoen rpaHAMO3HOCTBIO U TyT >Ke YCMOKOWN
OECKOHEYHO 3HaKOMbIM 1 NOOUMBLIM penepTyapoM. BonbLuoi
pacKpbln CBOE cepaLe. 3puTenb, He NoaBean.

B 3TOM rogly HOBbIV CE30H rMaBHOrO TeaTpa CTPaHbl OTKPbIIO
CobbITNE HenpuBbIMHOMO TallkeHTy dopmaTta. 3putens LoNro
npucMaTpuBancs, 3HakOMUCH, HO BonbLLION 3Ban, U HE OTKINK-
HYTbCH ObIIO HEBO3MOXHO. CBbilLe ABYX ThiCAY MOKIOHHUKOB
1ncKyccTBa nobbiBann Ha TeaTpanbHOM Mnowaan 3a Asa OHs
cumpoHnyeckoro Open Air.

[Ba Bevepa nogpsan, cepdLe CTOMMLbl 3aMUPaUIO MPOTAXHOM
CKPUMNKOW, paspbiBasioCb MPOMKMMN TEHOPaMM, HEXHO OT3biBa-
NOCb  MeUL0-CoMpaHo, MEPHO BbICTYKMBaNO B TakT OGanety.
BonbLuor TeaTp packpbii 1 0BHaXK CBOKO AyLLY, BbILLEN K 3puUTe-
IO HACTONBKO OMN3KO, HACKOMBKO 3TO Ka3aloCh HEBOSMOXXHBbIM B
CYMOHNHYECKOM NCKYCCTBE.

Yuriy Korsuntsev
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For two nights, the heart of the capital
city was entranced with the bewitching
sounds of violins; it accompanied loud
tenors and delicately echoed sweet
mezzo-sopranos; it beating in time with
ballet dancers. The Theatre enjoyed a
special conection with the audience on
those nights; it created a spiritual bond
between those on the stage and those
watching.

Yuriy Korsuntsev
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An event in such a format and scale was quite new for
Tashkent. The city was confused at first, yet it eagerly awaited the
Open Air. It got a sneak peek at the scenery thanks to two music
flash mobs — in a shopping mall and on the steps leading to the
Theatre. After the Open Air, the city continued to applaude for
many minutes, hours and days.

Few people know that it took the Theatre more than six
months to get prepared for the opening. All those involved
worked on repertoire and format with the utmost care. Special
chairs were brought, unique sets were designed, and a crew was
invited to shoot a documentary.

“Six months for a theatre to get prepared. So what?” a reader
might say. However, half a year is a lot of time for the busy
Theatre. Half a year of sleepless nights, noisy rehearsals, endless
preparations and polishing every gesture, every phrase, every
note. No error is excusable. We asked our protagonists whether
they managed to completely implement their plans.

Andrey E. Slonim, Honored Worker of Arts Republic of
Uzbekistan, Artistic director, producer and stage designer of the
Alisher Navoi State Academic Bolshoi Theatre.

“We thought it would be interesting to open a new season in
September, against the background of the majestic facade of our
theatre. Our blessed sky and mild autumn create a special atmos-
phere which can be found neither in cold St. Petersburg, nor in
Vienna. We drew up a repertoire that might be attractive for differ-



Meponpusatie Takoro dopmata 1 MacluTaba B TallkeHTe
npoLLo Brep.ble. [opog cMyLLancs, »aan B HeTepreHun, «nog-
rnafplBasn» Ha Aekopauun Yepes apa My3blkasbHbIX dnetiMoba
— B TOProBO-pasBrekaTeslbHOM LEHTPE U Ha CTyrneHbKax
Bonbworo. N annogmpoBan euwé MHOMO MUHYT, 4acoB W OHew
nocne Open Air.

Mano KTo 3HaeT, HO BOonbLLOM rOTOBUCS K OTKPbITUIO A0Sb-
we nonyroga. Bcem TeatpoM C napTHEpPaMK MpoayMblBaniu
penepTyap, popmar, BCé — A0 Aetanen. 3aBe3nu crneuyanbHble
Kpecna, paspaboTain 3KCKMO3MBHbIE [eKopaLuW, npurnacuim
TBOPYECKYHO rpynny ANs CbEMOK AOKYMEHTaNIbHOrO hnsbMa.

«Hy 4TO Takoe AN TeaTpa LeCTb MECSLEB» — BO3MOXHO,
noayMaeT vniTatenb. Ho B puTMe coBpemMeHHoro bosbLLoro nos-
rofia — 970 MHoro. Nonrofa 6eCCOHHbBIX HOYEN, LLYMHbIX peneTi-
LM, HECKOHYaEeMbIX MPUIOTOBMEHUI 1 OTTa4MBaHWS, OTTa4vBa-
HWS O aBTOMaTUKN. [MPOCHETOB ObITb HE AOMKHO. Mbl crpocunm
y rNaBHbIX repOeB: HACKOIbKO YAanoch BOMIOTUTL 3alyMaHHoe?

Angpevi  C/IOHUM, — 3aC/lyXEHHbIV  [esiTe/lb  UCKYCCTB
Pecnybnvikn Y36ekncTaH, pexxuccép-rnoctaHoBLmK [ABTa M. A.
Hagow, cuyeHorpad:

— MbI pelumnu, 410 ByAeT MHTEPECHO OTKPbITb CE30H B CEH-
TA6PbCKME OHW HAa MOLLIHOM hoHe hacapa TeaTpa. Hawum 6naro-
naTHoe Hebo U Msrkas oceHb CO3datoT 0cobyto atMocdepy,
KOTOPOW HET HK B XonoaHoM CaHkT-IeTepbypre, H1 B BeHe, He
3HaroLlen Takoro knnumata. CocTaBunv penepTyap, MHTEPECHBI

[Ba Beuepa nogpAg cepaue CTonmupl
3aMMpano NPOTAXKHOW CKPUMKOWN,
pa3pbiBafioCb FPOMKUMU TEHOPaMK,
HEMHO 0T3bIBasIOCh MELILLO-COMpPaHo,
MEepHO BbICTYKMBaNa B TaKT banerty.
BonbLuoi TeaTp packpbin 1 06HaKUN
CBOIO AyLuy, BbILLUES K 3pUTESII0 HAaCTOSIbKO
6111M3K0, HAaCKOBbKO 3TO Ka3anocb
HEBO3MOHbIM B CUMOHUYECKOM
NCKyCCTBE.

Yuriy Korsuntsev

Bakhtiyor Nasimov
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Yuriy Korsuntsev

Bakhtiyor Nasimov

ent generations of spectators. | am sure that similar concerts will
be held periodically, at certain intervals. Their programs will be
quite different. Such concerts are very democratic and audience
is eager to see them. They help Tashkenters “be on friendly terms
with music”. What is interesting about such concerts? There is the
stage and there is the sky which radiates its own special energy.
The symphony orchestra plays, the singers sing live. Alas! We
have become unaccusomed to this. Any professional opera singer
is capable of singing a pop song, but no pop singer will ever per-
form an aria. In order to perform musical pieces, which have never
been played before, we invited Valeriy Safarov, a talented com-
poser and highly professional arranger. Bobomurod Khudaykulov
is a young and promising conductor. His talent is quite obvious.
The two of us managed to see this project through”.

Bobomurod Khudaykulov, a conductor of the Alisher Navoi
State Academic Theatre.

“We often hear and read that “The theatre begins at the
cloakroom”. No, my dear friends, the theatre begins with the
orchestra, with the symphony orchestral It would seem that the
orchestra is always is an impersonal collective sitting in the pit.
But when the public is coming in and the curtain is still closed,
the musicians begin to play. Seventy musicians, a wonderful
team, the pride of the country, were excited and nervous, though
they were used to coping with more challenging performances.
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The Open Air was an audacious experiment of the Theatre: the
format was both new and unusual. One great conductor used to
say that every musician has gets nervous. No nerves — no musi-
cian. Nerves are the small spark which you rely on. And you never
know whether the spark will die out before the concert is over. It
was not an easy job, | should confess. Before the opening there
was much excitement and fear. What if the audience will not
understand? What if we miss something? Not a single detail
escaped. We walked out on the stage and forgot our fears. The
public felt our tangible excitement and was generous with its
applause. We felt the spectators’ support physically; they gave us
confidence. It was super, cool, fine, wonderful — it was just great!”

No one was expecting such disarming sincerity. And the very
best thing was awaiting us behind the stalls. A little girl of five was
trying to perform fouette. It was amusing to watch her dancing.
“What is your name, little girl?, we asked.

“My name is Asal. | am four. Yesterday | went to a dance
class, and | want to become a ballet dancer”, the little spectator
exclaimed running in time with the “swans” on the stage.

May your wish come true, little Asall May the Theatre
“embrace” its audience. May millions of guests of the city come
and see our Theatre, and fall in love with it.

Because it would be impossible to do otherwise.

Madina RUZMATOVA

ABSIUNSIOM AUNA

ABSIUNSIOM AUNA



3pPUTENAM  Pa3HbIX MOKOMEHWU, YTOObl KaxKAbIA HallEn CBOE.
YBepeH, Mbl ByaeM C pasyMHON Meproauv4HOCTBIO MPOBOAUTL
Takne KOHLIEPTbl, C COBEpLUEHHO [Apyron nporpammoin. OHum
O4eHb [EMOKPaTUHYHbI, BOCTPEOOBAHHBI I MOMOratoT >KUTEMSIM
TalukeHTa NprobLuaTbes K My3blke. HT0 B Tak1x BeHepax Bceraa
NHTEepecHo? ECTb clieHa, ecTb 3a1 U eCTb HEOO, KOTOPOE N3My-
4aeT CBOK 0CObYt0 aHepreTuky. OpKecTp Ha MoAuyMeE, XKVBble
ronioca, OT KOTOpbIX BCE OTBbIKM. [NpodeccroHanbHbI onep-
Hbl MeBel, CroET mMtobylo SCTPadHYytd MECHK, HO HW OAMH
3CTpafHbI NeBeL, He CMOET onepy. YTobbl UCMONHUTL HUKORAA
He 3By4YaBLUME MPOW3BEAEHVs, Mbl MPUBNEKNN TanaHTMBOMO
komnoauTopa Banepusi Cadhaposa, CO30aBLLENO BbICOKOMPO-
heccroHanbHble apaHXnposkn. Bobomypon, XyoorkynoB —
MOJIO[ION, NoJatoLLmi 6onbLUVE HAOEX bl M O4eHb TanaHTVBbIN
OVPVKEP. Mbl C HM BABOEM 1 OCYLLIECTBUMN 3TOT MPOEKT.

Gobomypon Xypovikynos, aupuwkép TABT um. Anviuepa
Hasow:

— YacTto MpUXoamMTCa YMTaTb BO MHOMMX WHTEPBLIO: Teatp
Ha4MHaeTCs C Bellankun. Het, goporvie Mou, TeaTp Ha4MHaeTCs ¢
OpKecTpa, ¢ cumoHndeckoro opkecTtpal Kasanoch 6bl, Bcerga
Be3NMKMIN KOMNEKTUB B OPKECTPOBOM SIME, HO Korga 3putenb
BXOOMT B 3a/1 1 3aHaBEC eLLE 3aKpPblT, TO MMEHHO OH BCTpeYaeT
ero. [NpekpacHbI KONNEKTB, rOPLOCTb CTPaHbl, CEMbAECHT
My3bIKaHTOB, LECATUNETUSAMW YCMELIHO Wrpatolyx ropasgo
Bonee CnoxHble CrekTaknu, BonHoBanucb. Open Air — cMenbiii

3KCMEePVIMEHT TeaTpa, KOTOPbIN B TakoM dropmMaTte eLlg H1UKoraa
He BbicTynan. Ho kak roBopun OamH BENVKUIA ONPUKEDP, Y KaK-
[l0ro My3blKaHTa ecTb BOSIHEHME. ECnn HeT, TO, 3Ha4uT, OH — He
My3blkaHT. BomnHeH1e — Ta MCKopKa, Ha KOTOPYHO Bbl HAAEeTeCh,
Ha KOTOPYO Bbl MOIMTECH N He 3HaeTe: ByAeT N nckopka Aep-
KaTbCsi [0 KOHUA KoHuepTa. [puaHatock, Obino  HEMpOCTO.
MecTtamun cTpalHo. Bapyr He nonmyT? Bapyr 4To-TO ynycTtim?
He ynyctvnm. Bbiwnn Ha cueHy 1 3abblin 060 BCEM, Hero 60s-
nncb. 3puTent NPoYyBCTBOBaS!, nogaepas. Mbl aTo usmnye-
CKU OLLyLLIanu, aHepreTvka 3ana bblna HeBeposiTHas. STo cynep,
K/1accHO, NMpeKpacHo, YyaecHo — MPOCTO 340PO0Bo!

Takoi HenoCpeACTBEHHOM WCKPEHHOCTW He »KAan HUKTO.
Camoe WHTepecHoe MPUKIIIYMIOCH MPSIMO 32 MapTepoM.
ManeHbkas AeBodka No-AeTCKN HeyKITtoXKe 1 3a6aBHO MbiTanach
coenatb dyaTe. «Kak Tebs 30BYT, MasbilLka?» — cripallvBaeMm.

— 4 — Acanb. MHe YeTblpe roga. Buepa xoguna Ha TaHLbl, HO
BonbLUe BCero xo4y craTtb 6anepunHom, — yoeras B TakT ¢ «ebe-
OAMU» Ha CLeHe, BOCKIULIAET ManeHbkasi 3puTenbHILLA.

[lycTb cbymetcst TBOsi MedTa, Manbiwka Acanb! [lycTb
Bonbluor novatllle BOT Tak Kpenko «0bH1MaeT» 3putens. V1 nyctb
eLE MUNIMOHBI FOCTEN CTONMLI 0653aTeNbHO MPUeyT NOCMOT-
peTb Ha Haw FABT. 1 BntobsTces.

[MoTOMY YTO He BROBUTLCS — HEBO3MOXHO.

MapauHa PY3MATOBA

Yuriy Korsuntsev
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Good Plov

[o6pbi NioB
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RECORDS OF UZBEKISTAN | PEKOPAbl Y3BEKMCTAHA

In Uzbekistan, plov is not only the king of all dishes, with
its centuries-long history; it is not only the centrepiece of
any festive event, but it representes a whole stratum of
folklore, and an important part of national culture.

['lnoB B Y3bekncTaHe He MpoCcTo Koposib b/ C
MHOIOBEKOBOW UCTOPUEN, HE TOJIbKO T1aBHOE
YKpaLLEeHve MpasgHvKa, HO Lesibiv r1acT @osibKopa, v

[laXxe cocTaBHasl 4acTb KYJ/IbTyphbl.

Each region has its own famous dynasties of cooks whose
specialty is making osh-palov for over a 1000 guests or more.

In the country with a population of thirty two million citi-
zens, everyone deems themselves a cook-oshpoz. Because
every “he” or every “she” suspects inwardly that even though
they have never made a plate of plov with their own hands,
they can and must teach the others how to cook plov cor-
rectly. It is no accident that a veteran of food journalism once
said: “The key provision of cooking plov is not to listen to
anybody’s advice. Even if | give it. Cook as you like and pay
them no heed”.

Just imagine what was awaiting 50 chefs from different cities
of Uzbekistan when they got together to cook so much plov it
would be registered in the Guinness Book of Records. They had
to listen to thousands of pieces of advice and ignore repeated
efforts to discourage them, not to mention the constant voices
over the shoulder: “You should..., and while here...”.

Numerous attempts to cook a record-breaking pilaf were
made in previous years: in 1953, in 1962, in 1976, and quite
recently in 2012. We managed to hold this event only in the
autumn of 2017 during the Festival of Traditional Culture "O‘zbe-
gim", organized by the "Milliy" TV channel.

The king of dishes has a happy lot, because there is a pow-
erful “interlayer” of plov “shinavandalar” between the cohort of
chefs and 32 million advice-givers.

B Ka>xoM pervioHe eCTb CBOV 3HAMEHWUTbIE AMHACTIM NOBa-
POB, CMELVaIM3NPYIOLLMXCA Ha W3rOTOBMEHUM MPa3aHUHHbIX
ow-nanoB Ha 1000 1 6onee 4enoBex.

B cTpaHe npoxvBaeT TpuaLaTe ABa MUIIMOHA YENOBEK, 13
KOTOPbIX MPUMEPHO CTOMBKO XKe CHATAKOT cebsl noBapamMmn-oLLnia-
3amu. T1oTOMY YTO KaxxObi 1 Kabkaas MOO03PEBaET B AyLUe, YTO
€CNN JaKe OHW B XKM3HW HE FOTOBUIM MI0B, TO YXK Y4UTb 1 AaBaTb
COBETbl O TOM, KaK MpaBWSIbHO FOTOBWUTb MSIOB, OHX MOIYT U
DOMKHbL. He cnyyamHo, BeTepaH food->KypHamMCTUKKM CTpaHbl
ckasan: «[naBHOe yCnoBve NpUroToBEHNS M0Ba — He ClyLLUanTe
HUYbKX COBETOB. [avke Moux. [OTOBLTE Tak, kak BaM HPaBUTCS, U
OTCbINanTe BCEX COBETHMKOB Pa3fensiTb ropox OT Ye4eBuLbl».

Tenepb MpencTaBbTe, Yepes3 4To mpowanm 50 noBapoB 13
pasHbIX ropoaoB Y36ekucTaHa, KoTopble cobpanvcb BMECTe,
4TOObI MPUrOTOBUTL MIOB, KOTOPbLIA Obln Obl BHECEH B KHUMY
pekopmoB [MHHecca. OHW BbICAyLLAN ThICSYY ThICAY COBETOB,
ObII0 CTOMBKO >Ke MOMbITOK OTFOBOPUTB UX, 1 AaXKe YNPEKOB: «B
TO BPEMS KaK... a Bbl TyT...»

[MonbITKM NPUrOTOBNEHNST PEKOPAHOMO MoBa HEOAHOKPATHO
npeanpuHUManicb 1 B npoLusble rogel: B 1953, 1962, 1976-m 1
COBCeM HepfaBHoO, B 2012-M. Ho 3BE3Ap! COWMNCH Tak, YTO yaa-
Nlocb 3TO cAaenatb b oceHbto 2017 roga, B pamMkax
PecTuBans TpaaMUMOHHON KynsTypbl «O‘zbegim», opraH1n3oBaH-
Horo TenekaHanom «Milliy».

CuacTtnvBas cyapba Koponsa 6o B TOM, YTO MEXY KOrop-
TO MacTepoB M 32 MWUNIMOHaMK MOBAPOB-COBETHMKOB €CTb
MOry4asi MpOCNoka MOBHbIX «LLMHaBaHAa ap».
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Bakhtiyor Nasimov

It is difficult to pick out an exact analogue of this Uzbek word.
Let it be “plov connoisseur”. These connoisseurs are able both to
cook a cauldron of plov and to eat a good portion of it. This is
what a pilaf “shinavanda” means. A real plov shinavanda will
never urge another shinavanda or oshpoz (chef) to follow his
advice. He can chop the firewood, cut the meat, slice the carrots
— and he has no pretensions as an oshpoz. He will never step
beyond the limit: no unnecessary words, no inappropriate com-
ments. These plov shinavandalar helped cast a special cauldron;
they undertook different missions and settled dozens, hundreds,
and thousands of organizational matters.

Let us take a an another quote from Uzbek journalist: “The
Plov was amazing. So much was concentrated in it: the clank of
sabers; the rustle of pages of old books; the sounds of a lullaby;
the swift steps of a wedding dance; the twang of a bow-string;
the howl! of the wind between the horse’s ears; the sweet sound
of rubab and the soft murmur of a creek on a summer night”.

Bakhriddin Chustiy, one of the main inspirers of cooking the
record-breaking plov:

“I am pleased that so many people are proud of this impres-
sive victory by such a large team of chefs. We did it together
through our joint efforts. Each of us put his heart and soul into this
job. It was my honor to be a member of the team and work with
the top-grade professionals. Let such ideas and projects multiply”.

Richard Stenning, a representative of the Guinness World
Records, said after the plov weighing: “Uzbekistan’s achievement
will be registered in the Guinness Book of Records provided no
one succeeds in eclipsing your record before the regular annual
volume of the Book is published”.

Plov was distributed through fourteen catering points in the
center of Tashkent. A major portion of it was sent to orphanages,
geriatric and nursing homes.

A cook should be kind; otherwise his plov will never be
any good.

Bakhtiyor NASIMOV
Photos by Yuriy KORSUNTSEV
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TpyaHo nopobpaTb TO4HbIA aHaIor 3TOro Y30EKCKOro Criosa.
[lycTb Gynet — ueHutenu. MNpu4émM Takue LeHUTeNM, KoTopble U
camu KasaH MnoBa CroToBUTb MOTYT, U LENbI NdraH-61000 yMaThb
B OOVIHOYKY TOXKE CMOCOOHbI. BOT 4TO Takoe WnHaBaHaa nnosa.
HacTosauwuin WwnHaBaHaa HYKOraa He MoneseT C CoBeTaMn HU K
OpyroMy LVHaBaHaa, H Tem 6oree K ollnasy — MacTepy Mnosa.
[poB emy MopybuTb MOXET, MSICO Hape3aTb MOXET, MOPKOBKM
Tam HacTpyraTtb. HO HI NMLLHEro Cnoea, H1 HEYMECTHOMO KOMMEH-
Tapusi cebe He MO3BOMUT. VIMEHHO Takue LiMHaBaHda OT nyosa
MOMOIM 1 Ka3aH crneuyanbHbI OTnTb, 1 B3 Ha cebs peLue-
HME OECSATKOB, COTEH U ThICAY OpraHM3aLOHHbIX BOMPOCOB.

[Mpountrpyem eulg pa3 Knaccrka y36eKCKOM XXypHanImcTm-
ku: «[110B 6blN yauBMTENEH. BbINo YTO-TO B NI0BE OT cabenbHO-
ro 3BOHa, ObINO B HEM OT LuenecTa CTPaHWUL, CTaPUHHBIX KHU,
YTO-TO OT MECHM KOMbIOENBHOM, YTO-TO OT NASICKM Ha cBaabbe, OT
3ByKa TETVIBbI JlyKa, BETPA BO BPEMS CKaYKM Ha KOHSIX, HEXKHOIO
3ByKa pybabda 1 nackoBOro »Kyp4aHusi apblka B NIETHIO HOYb».

GaxpvpauH Yyctui, oguH 13 rnaBHbIX BOOXHOBUTENEN Viaen
CO34aHWs PEKOPAHOro MyioBa:

— MHe o4eHb NPUAITHO, YTO CTOSMBKO NOAEN FOPAATCA OOLLEN
nobenon OrpoMHON KOoMaHZbl MoBapoB. Mbl 3TO caenanv Bce
BMECTE 1 OBLLMMU yCUnsMn, KaxxabIi BIOXK HaCcTUYKY OyLUN.
[na MeHst BbIn10 YecTbio paboTaTb ¢ NPodeccroHanammn BbICo-
YaLero ypoBHsl, ObiTb HacTbto Takor KoMaHdpl. [ycTb Takumx
noen 1 NpoexkToB byaeT 6onbLue!

Kak 3amet nocsie B3BeLLMBaHVs kadaHa C rn/1080M rpeicra-
Butenb Guinness World Records Puyapg CrenuHr (Richard
Stenning): «<Ecnn 0o BbIxofa 04epenHOro exerogHoro Toma KHmrm
peKopAoB [MHHECCa HUKOMY He yOacTCsa MPeB30MTY Balle OCTU-
>KEHME, TO pexopn, B Y30ekMCcTaHe BOVMOET B OHEPEaHON TOM>.

Pasfgada npUroTOBMNEHHOrO MoBa OCyLUEeCTBsAnach 6ec-
MnaTtHO B YeTbipHaALATV ToYkKax B LEHTpe TallkeHTa. Takke
3HauMTeNbHas YacTb roBa Obina pasBe3eHa B AETCKME AOMA,
[OMa npecTapenbIx 1 oMa NHBaMZAOB.

[loBap 06s13aH ObITb AOOPbLIM MO OMpedeneHnto — nHade
nnoB He 6yaeT NobpbIM.

Baxtnép HACYMOB
®oTo KOopust KOPCYHLIEBA
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Samarkand. The City of Poets
and Narrators of Folk Tales

Many men of letters from different corners
of the world were born and educated in
Samarkand. They created masterpieces and
remained “enslaved” by its turquoise-blue
domes. Perhaps, the biggest number of
monuments to poets, writers and bakhshi
(narrators of folk tales) can be found in this
city of Uzbekistan. It has become a tradition
here to erect monuments in honor of poets,
or, at least, to name the streets after them.
The Samarkand streets bear the names of
English, Kazakh, New Zealand, Russian,
Uzbek, Ukrainian, Czech, and Japanese
masters of the pen. If some famous poets
and men of letters are still waiting for a
monument to themselves, it is only a matter
of time.

CamapkaHg. [opon
MOSTOB W CKasUTeneun

B CamapkaHzae poxaanice, rnosyvan
0bpazoBaHue, XX, TBOPUN 1 OCTaBa/IUCh
M7IEHHMKaMM ero OUPK30BbIX Kyro/I0B
MHOMe INTepaTopbl C PasHbIX KOHLIOB
ceera. [oxanyv, UMEHHO B 3TOM ropose
Y3bekucraHa camoe 60/1bLLI0e KOMHECTBO
MaMSITHUKOB 1103TaM, MUcaTesisM u
HapOAHbIM CKasuTesisiM — baxium. 34eck
MPUHSITO CTaBUTB MNaMSITHVIKU 103TaM, Wi
XOT$1 6bl Ha3bIBaTb B X YECTb Y/lnLY.
CamapkaHgckue yiviibl HOCST MMeHa
aHITIMACKINX, Ka3axCK1X, HOBO3E/1aHLCKUX,
PYCCKIX, Y3OEKNCTAHCKIMX, YKPAUHCKUX,
YELLICKMX U SITOHCKUX MAacTepOoB repa.

Ec/m KOMY 13 3HaMEHUTbIX [03TOB U
JIMTEPATOPOB TaM eLLé He BO3ABUITIN
CKY/ILIITYPbI, TO 3TO TOJIBKO BOMPOC BPEMEHM.

MIRZO ULUGBEK
MWP30 YITYTBEK

Mirzo Ulugbek, a prominent statesperson and
ruler, was not only a mathematician and
astronomer. He was a connoisseur of Turkic (Old
Uzbek) poetry; he was quite familiar with the
theory of literary styles and liked to debate in a
poetic style called “bahri-bayt” (when one of the
poets recited a stanza of a poem and his oppo-
nent had to compose his own stanza beginning
with the last letter of the previous one).

Life years: 1394-1449.
The monument was erected in 2010.

Bronze; the height of the monument and
pedestal is 5.5 meters

Sculptor: Ravshan Mirtajiev.

Architect: Azamat Takhtaev.

BbloatoLmics rocyaapcTBeHHbIN AesdTens U
npaBuTesb OblN HE TONBKO MaTEMaTVKOM 1
acTPOHOMOM. Ynyroek 6bii1 MPeKkpacHO 3HaKOM
C TIOPKCKOW (CTapoy36ekckor) noa3vel, Bnagen
Teopuel NUTepaTypHbIX CTUNEN U NMPUHMMA
yyacTtue B «6axpu-6anT» (NoaTnieckoe
COCT#A3aH1e, Koraa oavH No3T YuTaeT CTpody
CTUXOTBOPEHNSI, @ COMEPHVK AOMMKEH COYNHUTL
CTpody, Ha4YMHAIOLLYKOCS C MOCNeaHen OyKBbl
npeablayLuen).

fogpl un3Hn 1394-1449.

MNamaTHVK ycTaHosneH B 2010 roay.
BpoHaa, BbicoTa ¢ noctameHTom 5,5 meTpa.
Ckynbntop PaBliaH Muptamknes.

ApxuTekTop Asamar TaxTaes.
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BAKHSHI: POETS AND NARRATORS OF FOLK TALES FOLK POETS

BAXLIN, HAPOOHBLIE MO3TbI-CKASNTESIN

A sculptural group consisting of four statues; the
group is dedicated to folk poets, singers and narrators
of folk tales.

Frazil Yuldash-ogly: 1872-1955.

Ergahs Jumanbulbul-ogly: 1868-1937.
Islam-Shoir Nazar-ogly: 1874-1953.
Poulkan-Shoir Janmurod-ogly: 1874-1941.
The monument was built in 1989.

Copper; the group is two meters in height.
Sculptor: Akhmat Shaymuradov.

Architect: Mitkhat Bulatov.

MHOro@UrypHbIN MaMATHUK YETBIPEM BblOatOLLIMCS
6axLn — HaPOAHbIM MO3TaM, NeBLAM 1 CKa3UTENSAM.

Ddasbin KOngal-orbl. foabl xxn3Hu 1872-1955.
Opraw [pxyman6ronbyn-ombl. [ogpl xxusHn 1868-1937.
Vicnam-LUovp Hagap-ombl. [ogpl x<u3Hn 1874-1953.

[ynkaH-LUovp [JxaHMypog-orbl.
[onpl >naHn 1874-1941.

[TlamaTHUK ycTaHoBfeH B 1989 roay.
MepHas BbIKOSIOTKA, BbiCOTa 2 MeTpa.
Ckynbnrop Axmar LLlanmypanos.
ApxutekTop Mutxat Bynatos.

ABU ABDULLAH JAFAR RUDAKI
ABY ABOYJINO [IPKAGAP PYOAKW

A great Persian-Tajik poet who is regarded as the founder of
Persian classical literature; he was also a musician and scholar.

Life years: 858-941.

The monument was set up in 2010.

Bronze; the height of the bust together with the base is 5 meters.
Sculptor: Ravshan Mirtajiev.

Architect: Valery Akopjanyan.

Bennkni nepcnacko-TaipKUKCKU MoaT, My3bIKaHT 1 YYEHBIN,
OCHOBaTeSb NEPCUOCKON NUTEPATYPb! 1 POSOHAYAIBHVIK MOS3UN
Ha hapcu.

[oabl Xun3HW: 858-941.

[NamsaTHVK ycTaHoBneH B 2010 roay.

BpoH3a, BbicoTa 610CTa C MOCTAMEHTOM — 5 METPOB.
CkynbnTop PaBlaH MupTamxueB.

ApxuTekTop Banepuin AKOnmopKaHsH.
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ALISHER NAVOI

Great poet, thinker and states-
person, founder of the classical
Uzbek literature.

1441-1501.

The sculpture was erected in
2004.

Bronze. Height: 7 m.
Sculptor: Ahmat Shaymuradov.
Architect: Valery Akopzhanyan.

AJINLLIEP HABOW

Benvkui noaT 1 MbiCNnTeNb,
roCyOapCTBEHHbIN OeATENDb,
OCHOBaTeNb y30EKCKOM nuTepa-
Typbl.

fogpl »xnsHu: 1441-1501.
CkynbMTypa ycTaHoBeHa B
2004 ropny.

BpoHsa. Beicota 7 MeTpoB.
Ckynbntop Axmar LLlanmypanos.

ApxuTtekTop Banepui
AKONIKaHSH.

Tursunali Kuziev

Academician, Professor and Meritorious Artist of Uzbekistan

PybpuKy BEAET 3aC/1y)KeHHbIN AESITEb UCKYCCTB Pecrybinki
Ya6ekuctaH TypcyHamm Kysues, akaaemvik, npogheccop.
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EXTREME SPORT | CMOPT-3KCTPUM

There is a tradition in our country:
when you buy a car, you should first go
to the mountains in it. Bicyclists have
an even more romantic custom: to
climb mountains along roads which car
drivers could perhaps go up, but
definitely couldn’t come down again.
Mountains draw everybody like a
magnet. Here you can find lovers of
good food, revelry, nature, stars and
singing with a guitar. The bravest ones
are sure that mountain biking can help
them test their strength and to scale
heights not yet conquered by bike.

ECTb y Hac B CTpaHe TpaauLms: rnocse
MOKYIKW aBTOMOOWJIS MEPBbIM [E/IOM
HY>KHO OTTIPaBUTBLCS Ha HEM B ropsbl. Y
BEJIOCUMNENNCTOB XKE TPRaANLINS
HaMHOro POMaHTU4YHEE — MOAHATHLCS
TyAa, Kyada aBTo, MOXET, ELLE n
3ae]eT, HO CryCTUTLCH HE CMOXET
yKe TOYHO. [Opbl Kak MarHUT /1si
BCEX: JII0bUTENEN BKYCHO MOECTB,
LLIYMHO OTAOXHYTb, HaC/1aanTbCS
rpuvpPoaoK, 3BE3aamu, NMeCHIMU Mo
ruTapy, COBEPLLUNTE MNELLMA NOABEM,
WCrbITaTb Ha MPOYHOCThL CEOS 1 B3STTh
Ty BEPLLMHY, KOTOPYIO pPaHbLLEe HE
bpas Ha Besocunene.
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The Chimgan tract, a real paradise for mountaineers and
alpinists, is located 80 kilometers from Tashkent. Depending on
the season, the place is full of skiers, snowboarders, snowmobile
drivers, paragliders hovering overhead and kayakists navigating
the turbulent rivers.

For those keen on bicycle riding, there are many routes lead-
ing from Chimgan to Charvak reservoir: about 22 kilometers of
ups and downs, with panoramic views of the mirror-like surface
of water, serpentine roads and cosy little villages.

Those adrenaline seekers are fond of the “Chimgan Bike Park”
route. It appeared on the territory of the “Twelve Springs” sports
club three years ago.

“It was an abandoned road then, all overrun with weeds. The
road was once used to carry technical equipment,” says Oleg
Shelamonov, a vigorous promoter of extreme sports, master of
sports at snowboarding, an evangelist for mountains and nature.

When you visit our country, take a bike
and ride to the mountains to see the
unique beauty of Uzbekistan with your
own eyes, to feel a gentle breeze on
your skin and the euphoria of absolute
freedom.
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“There were four of us, a small band of enthusiasts. We took axes
and spades and began clearing the territory manually. We spent
days clearing and digging. Now the route (the first one in
Uzbekistan and number two in Central Asia) meets all the inter-
national standards. The level difference is over 300 meters and
the route length is 1,6 kilometers. Each year we hold two cham-
pionships here: early in June at the opening and in autumn at the
close of the season”.

In the cities of Uzbekistan, they ride bicycles all the year
round. Here the mahalla boys compete in speed with one
another; there a non-tashuvchi (a baker) rides past the houses
loading the air with the appetizing smell of freshly baked bread;
a group of sportsmen heading fto train together. In the moun-
tains, you will be able to “test” your bike at the end of March,
when the snow melts away. The season ends in the middle of
November. If soil is too watery, they ride in the foothills, while in
Almaty, which is “next door”, the season has to be closed in
September.

The mountain bike routes offer a challenge to a traveler. The
most dauntless bikers try to ride downhill from the Big Chimgan
Mountain which is 3309 meters in height. The precise time at
which man first stepped on this peak is unknown. As it was men-
tioned in one of issues of the “Turkestan Vedomosty (Turkestan
Gazette)”, the event took place in 1909. According to other
sources, the first ascent on the Big Chimgan was made in 1865.
However, then the climbers were making their way on foot. As for
the bikers, they made their first uphill/downhill ride in Chimgan



Bcero B 80 kunometpax OT TallkeHTa Haxo4UTCA HACTOALLAI
pan ropHOro TypusMa W anbnmHuama — ypouue “YvmraH.
Kpymbi rog, B 3aBUCUMOCTM OT CE30Ha, 3[4eCb KaTaroTcs Ha
cHoybopAe, nbbkax, CHeroxogdax, IeTaloT Ha naparniaHax, cryc-
KatoTca Ha Hbangapkax no 6ypHbIM pekam.

[na npriBep>XeHLEB BENOMPOrynoK eCTb MHOXECTBO TPOM
OT YumraHa [O “YapBakCKOro BOOOXPaHWNMLLA — OKOMo 22
KNIOMETPOB MyTW BBEPX W BHU3 C OTKPbIBAOLLMMUCS Ha BOA-
HYIO mMafpb Nensaxamu, NaHopamor CepnaHTuHa 4OPor U yroT-
HbIX MOCENKOB.

Jobutenn nollekoTtatb cebe HepBbl U UCMbITaTb NPUIVB
agpeHanvHa obntoboBanm Benotpaccy «Chimgan Bike Park»,
KOTOpasd nosBmMfacb Ha TeppuUTOpUM CROPTUBHOMO Kiyba
«[lBeHaguaTb Ko4er» TpW roga Hasag,

— Tam 6blna 3abpolleHHas, 3apocllasg CopHAKamu 4opora,
Mo KOTOPOWM KOrga-To BO3WW TEXHWKY, — pacckadbiaeT Oser
LllenamoHoB, MacTep cnopta Mo CHOYOOPAMHIY, aKTUBHbIN
nponaraHAUCT aKCTPeMalbHbIX BMAOB crnopTa, aHaT rop u
npUpoabl. — Hac 6bIN10 YeTBEPO SHTY3MacToB. B3anu Mbl Tono-
pbl, KETMEHN W Hayanu pacyulLaTb TeppUTOPUIO BPYYHYIO.
LlensiMv gHEMN YncTvnm, konamn. Mel ropenn aTM 1 LWan K
uenn. CerogHst Tpacca (nepBas B Y3b6ekucTaHe 1 BTopasi BO
Bceln CpepgHen A3nv) COOTBETCTBYET MUPOBLIM HOPMaM.
[Mepenap BbICOT Ha Tpacce Hofee TPEXCOT METPOB, a NPOTH-
>KEHHOCTb — 1,6 KM. Kaxxablli rof, B Ha4ase 1ioHs Mbl OTKpbIBa-
€M CE30H YEeMMMOHATOM N OCEHbIO 3aKpblBaeM ero, NPoBOAS
eLlé 0HO NepPBEHCTBO.

MpuneTanTe K HaM, bepute Benocuneq
W OTNPaBfANTECh HA HEM B Fopbl —
CBOMMM N1asaMun YBUAETb YHUKASBbHYIO
KpacoTy Y36eKucTaHa, Koren
MoYyBCTBOBAaTb JIaCKOBLIV BETEP,
CepALEM OLLYTUTb 3MpopMI0 NOASIMHHOWM

csobofpl.

B ropopax YabekuctaHa Ha Benocunegax e3gsaT Kpyribiv
rof: BOT HaneperoHKu NMpPOHECNNCh MaxanMHCKE ManbYULLIKK,
npoexan HoH-TaLlyB4y (pa3Bo34vMK Xxneba), OCTaBMB BOCXUTU-
TeNbHbIV LLNENd apomaTa CBEXXENCNEYEHHbBIX NENELLIEK, MPymnnon
elyT Ha TPEHVPOBKY CMOPTCMEeHbl. B ropax »xe cagutbcs B
cefno Benocuneaa MoXHO B KOHLIE MapTa, Koraa ComaéT CHer, 1
He BbinyckaTb pPy/b aX [0 cepeanHbl HoA0PS. Ecnm rpyHT MoK-
pbli — e30aT Mo MPeAropblo, B TO BPEMs Kak B cOcedHeM
AnmaTbl y)Ke B CEeHTAOpEe NPUXOANTCS 3aKpbiBaTb CE30H.

MapLpyTbl rOpHOro Benocunena no3BONSOT NyTeLlecTBeH-
HUKY wucnbitatb cebd. OCOBEHHO OTYasHHble CMenbYaKku
peluatoTcs Ha Benocnyck ¢ bonbuioro Yumrada Bbicoton 3309
METPOB. TOYHO He M3BECTHO, KOraa BrepBble Ha 3Ty BEPLUMHY
CTynuna Hora 4YenoBeka. B 0gHOM 13 HOMEPOB «TypKeCTaHCKMX
BEOOMOCTEN» YMOMWUHAETCS, YTO Ccny4mnock a1o B 1909 roay. Mo
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last year, in honor of the 25th anniversary of inde-
pendence of Uzbekistan. Nobody has dared to
make another attempt yet.

“We heard about somebody who had previ-
ously made a ride uphill, though with no intention
to ride downhill. So we took a dare and imple-
mented this bold idea. We ascended the Big
Chimgan on August 31, and our idea was to ded-
icate the venture to the Independence Day”, Oleg
Shelamonov says. “There is no proper track there,
only a path for hiking. The upper part of the route
is the most difficult one: the level difference is over
300 meters, and coarse pebbles are crunching
under the wheels. The whole trip took twelve
hours — eight hours for the ride uphill and two
hours to ride downhill.

Now | understand that to ride downhill from the
Big Chimgan Mountain is a challenging job. You
should ride slowly, because you can find yourself at
a precipice at any moment. Those who will take this
route after us should ride as far as the grotto only”.

The mountains of Uzbekistan are hospitable
but only to those with open hearts, who care for
nature and who respect nature’s gifts. Only then
will the mountains open their poetically beautiful
places, reveal the safest paths and fill you with
energy and self-confidence. The heights accept
those who love them. Uzbek people impress upon
their children the necessity of respecting moun-
tains, early in life. Such an attitude is equal to the
respect they show towards their elders.

“When standing on the top of the Big
Chimgan, you feel a combination of strong fear
and emotions you have never had before. It is
impossible to convey them! You are in close unity
with nature, and it is now clear why people dream
of a day when they can ride out to the mountains”,
Oleg went on. “Is it a feeling of pride? Of course,
such thoughts come to your mind when you are
standing atop of the mountain, but you should
drive them off immediately. Otherwise, you will
have to pay for that pride”.

Every person has his or her own special pref-
erence. Some need the adrenaline fever of moun-
tain biking: fire in the blood; pounding of one’s
heart; breakneck speed, which makes the view
blurred; noise of the wind. Others enjoy riding to
such places where scarcely ever more than ten
thousand out of three million people of Tashkent
have ever been. All we know is that a pilgrimage to
these giant mountains may become one of the
best episodes in our eventful life. We can say that
with certainty.

Marina KOROCHKINA
Photos by Oleg SHELAMONOV



OPYrM  CBefeHUAM, NepBOe BOCXOXOEHME Ha
Bonbwon Yumran cosepwmnm B 1865 rogy. Ho
3TO BCE MELLKOM, a BOT Ha BENOCUMNEAHbIX KONE-
cax nepBbit pa3 NOAHAIMCH N COBEPLLNAN CNYCK
C BbICOTbI B MPOLUIOM rogy — B YeCTb 25-netus
HesaBuMcUMocT Pecnybnunkn  YabekmctaH. 3To
OOCTWDKEHME MOKa HUKEM HE NMOBTOPEHO.

— Mol cnbllWann, YTo paHee KTo-To 4OCTaBNsAN
Ha BepLUWHY Benocunes, HO He cnyckancs. BoT u
PELUNNCE Ha 3Ty Aep3Kyto 3aTeto. MNogHMManmch
31 aBrycra, Wnm C naeen NocBATUTbL BOCXOXAE-
HVe NpasfHVKy He3aB1CUMOCTW, — rosopuT Oner
LLlenamoHOB. — Tam HET Tpacchl, eCTb TOMNbKO
Tpona, Mo KOTOPOM B36MPAKOTCA MELUKOM.
BepxHaa 4acTb, OTKyAa B3daM CTapT, — camas
cnoxxHas: nepenan 6onee 300 METPOB 1 KPyMnHas
ranbka nop konécamu. Beé nyTtellectsre 3aHAM0
12 4acoB: BOCEMb 4acoB YLIO Ha MOOBLEM, U
OKOJSI0 ABYX 4aCOB CryCKasUChb.

Celyac noHWMato, 41O Cryck ¢ Bonblioro
YumraHa — cnoXkHas TexHudeckas paboTta. Exatb
HY>KHO MefJIEHHO — psiaoM 0bpbIB. Tem, KTO noin-
OET nocne Hac, s 6bl NOPEKOMEHAOBAN MO4HM-
MaTbCH TOMBKO A0 rpoTa.

[opbl Y3bekncTaHa pafyliHbl, HO TOMbKO K
TeMm, y KOro OTKpbITbl AyLla 1 cepaue, Kto bepe-
XKET YUCTOTY MPUPOabl, YBaXKaeT e€ aapbl. Toraa
ropbl OTKPOKOT MOSTUHECKN >KMBOMMUCHBIE MECTa,
NOACKaXKYT 6e30MacHbI MyTb, HAMNOMHAT SHEPU-
e, Bepo B cebd 1 cBOW CWnbl. BbICOTbI NpUHK-
MatoT Tex, KTO UX JIOOUT. YBaXKEHWE K ropam npu-
BMBAIOT C AETCTBA, HApaBHE C YBAXKEHNEM K CTap-
LeMy MOKOSEHMIHO.

— Korga ctouwb Ha BepLuvMHe Bonblioro
YymraHa, 4yBCTBYeLUb B MEPBYID oyepedb 6e3-
YMHBIV CTPax ¥ SMOLUMK, KOTOPbIE Tbl HUKOMAA U
HUrge 60MbLUe He UCMbITbIBa, VX HEeNb3a nepe-
nats! HyBCTBYELLb eAVHEHNE C MPUPOLON — N3-3a
STUX OLLYLLIEHWIA NKOJW U XOASAT B ropbl, — MPOAON-
>xaeT Oner. — loppoctb? CTos Ha BepLUMHE,
KOHEYHO, MOAOOHbIE MbIC/M BO3HUKAIOT, HO WX
Cpasy NPOroHsAELLb — 32 3TO MOXKHO MOMIaTUTLCS.

Karkaplh HaxoOuT 4YTO-TO CBOE B STOM MyTe-
LeCTBMN. KOMY-TO »KU3HEHHO Heobxoaum agpe-
HanMH ropHOro BenocnopTa: OypnsLlias KpoBb,
ycunmBaroLLieecs cepauebrenne, pasmbIToCTb OT
CKOPOCTM B rMa3ax, NopbIBUCTbIA CBUCT BETPa B
ywax. [Ans opyrvx HeBblpasmoe yo0BONbCTBNE —
NMOAHATBECA Ha BENOCUMNENE B Take MeCTa, rae He
OblN 1 OECATb ThICAY HENOBEK U3 TPEXMUINOH-
Horo TalukeHTa. Ho TO4HO OAHO: MaNIOMHUNYECTBO
K FOPHbIM MCROMHaM — fy4Llee, YTO MOXET ObiTb
B MOJIHOW COBBITUSAMM XKNSHW.

MapumHa KOPOYKVIHA
®oto Onera LLIE/TAMOHOBA
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Boga, gapauas 3gopoboe
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YacTo s mbl 3a4yMbIBAEMCS
O M0J1b3€ MPOCTbIX BELLEN?
WsBecTHO, YTO AJ1s1
roaaAepPXaHMsi XopoLLero
camoyyBCTBUST 1 basiaHca B
opraHmame HeobxoamMmo
BbINVBaTb HE MeHee BYX
JINTPOB YYCTOW BOLbI B JEHb.
Ho ectb v BOoga ocobas —
XKVBas, roJie3Has, Kotopasi
MOXXET MOMOYb B PELLIEHN
MHOMX rpobsiem co
30P0BLEM 1 ByKBasIbHO
rnoaapuTe OpraHnamy HOBYHO
KN3HB.

MwuHeparnbHble Bobl C MUHEpanu3a-
umert ot 1 go 10 r/n vunu npu Hanuuum B
HUX ompefesieHHbIX BUoNorMyecKkn
aKTUBHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCATCA K
neYvebHO-CTONOBLIM MUHEPAITbHBIM
BOAaM, yrnoTpebieHne KoTopbiX BO3MOMK-
HO U B NeYebHbIX Lenax. Ha pbiHKe
Y36eKucTaHa ycreLuHo 3aBoeBbIBaeT
nosuuum nevyebHo-cToN0Bas BoAa
Chortog, nonyyuBLIas cBoe Ha3BaHWe oT
peku YapTak-can. [lobbiTas ¢ rnybuHbl
507 MeTpoB, OHa NMPOXOAUT OYUCTKY
CaMbIMV COBPEMEHHBIMU MeTOfaMM U
rorafaeT K BaM B CTaKaH, COXpaHWB CBOU
YHVKarbHble CBOMCTBA.

YapTaKcKyto Bogy MOXHO C MOJSTHOM
YBEPEHHOCTbIO Ha3BaThb *MBOW. Ee coctaB
0YeHb CJI0MHbIM, NO3TOMY HausyuLlee
BO3[eNCTBMe JOCTUraeTCA Npu NpaBuib-
HOM criocobe ynoTpebneHus.
MwHeparnbHyio Bogy MOMHO MCMOMb30-
BaTb M MPOCTO [J/1A YTONEHWA HKamdbl.

Mpu Npreme B 0300pOBUTENBHBIX
LieSIAX KOJIMYeCcTBO BapbupyeTca U3
cxeMbl 3-4 M1 Ha Kunorpamm Beca. Ho
HaumMHaTb Hy»Ho ¢ 50-100 Mn B AeHb, U
yBenM4MBaTh J03Y B TeyeHue 2-3 AHen.
[nA oCTUMKEeHWA MaKcUMarnbHOro
addeKTa Boa [oNHKHA ynoTpebnATLCA B
Tensaom Buge.



WTaK, c nomoLLblo YapTaKkcKkon Boabl
MOMHO YCTPOWTb HacTOALLMM banbHeoso-
TMYECKUI KYpopT, He BbIxoas 13 gomMa. B
YacTHOCTH, 3GPEKTUBHO NPOMbIBaHME
YenyaKa, OyodeHanbHbI ApeHar MUHe-
panbHol BoAoMn, TIoba ¢ UCMob30BaHU-
eM Bofbl U KCUMWTA, NPOMbIBaHWE KuLLeYy-
HMKa — M 3TO TOJIbKO YacTb MnpoLenyp,
KOTOpbIe MOXHO NMPOBOAMUTb C BOLOM
Chortog.

Kak fononHuTesnbHas NoMoLLb MUHe-
panbHaA Boga HE3BAMEHWMA npu pas-
JIMYHbIX 3a60N1eBaHNAX B Nocnieonepa-
LIMOHHOM Mepuofe 1 BO BPEMA PEMUCCUMN.
370 racTpuThl, 3a60neBaHNA HKenyaKa u
[ABeHaaLaTUNepCcTHOM KULLKK, XpOHUYe-
CKUI KOJTUT U SHTEPOKOJIUT, AUCKUHE3NSA
WM aTOHUSA KULLIEYHMKA, XPOHUYECKUI
renaTuT, XONeLnUcTUT, aHrUOXONUT,
caxapHblil guabet 1-2 cteneHu, 306.

0[HaKo eCTb COCTOAHMSA, HE CBA3aH-
Hble C cepbe3HbIMU 3ab0M1eBaHUAMM, HO
Npy KOTOPbIX BOJA TaKMe MOXKET OKa-
3aTbcA 6ecLieHHbIM MOMOLLHNKOM. OHa
ynydLlaeT MeTabonnsm, NosToMy noaon-
€T TeM, KTO Xo4eT noxyaeTb. [nA aton
Lienn Heob6xoAMMo BbINMBATL Mo OBa CTa-
kaHa Chortoq 6e3 rasa 3a 4yac fo efbl.

CyLecTBeHHO BMAET BoAA U Ha
TeyeHue AepMaTonornyeckux 3abonesa-
HUIM, 0YMLLLAA KoY, NOBbILLAA ee 3na-
CTUYHOCTb U yrpyrocTb. [oToMy yTo
334acTyto B NMPOUCXOMAEHUMN ansiepruye-
CKOro AepMaTuTa, KpanuBHULbI, 3yaa,
3K3eMbl, copurasa KioyeByo posib
UrpaioT ConyTCTBYlOLLME 3aboneBaHuA
YenyaKa, KULLEYHMKA, NeYeHr U Heny-
HbIX NPOTOKOB.

Ho Heo6X0aMMO TaKHe NMOMHUTb, YTO
Ype3MepHoe yrnoTpebreHve MUHepasbHoM
BO/bl MOXKET 6bITb BpedHbIM OJ1A 300~
poBbA.

YMecTHO ynoTpebrieHve Boabl 6yneT u
nocne 6ypHbIX 3aCTOMNWIA, NPUHATAA anko-
rONA U TAXKENOM NULLK. MMpy BHYTPEHHEM
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HA TMPABAX PEKJTAMbI

NpUMeHeHUN BbI3bIBAET Mperae Bcero
COBUMM B CEKPETOPHOW, MOTOPHOWN, BCa-
cblBatoLLen GyHKLUMM NULLeBapUTeSIbHON
CUCTEMBI, HaNaXm1Ban NPoLecc NuLLeBa-
peHus.

Bce 311 neyebHble 3dpdeKTHI foCTU-
ralTCA CNOMHBLIM COCTaBOM BoAbl. 22
BUa PasHOBUOHOCTEN MUKPO3SIEMEHTOB,
conew 1 noHoB. Kanbuuii criocobeH ycu-
JIMBaTb COKPATUTESIbHYIO CUITY CepAeYHO
MbILLILbI U OT/IMYHO NOMOraeT Npu A3BEH-
HoW 60/1€3HM 1 racTpuTe. Xop NonoKum-
TeSIbHO BANAET Ha BblAeNUTeNbHYI0 QYyHK-
umio noyek. Maruuit n ¢Top npegoTepa-
LLLAIOT paspyLUeHue KocTel 1 3y6oB. NoHbI
cepebpa y4acTByioT B 06MeHHbIX NpoLec-
cax opraHusMa. Cynbdatsl 1 rugporapbo-
HaTbl BAIMAIOT HAa CEKPETOPHYI0 JeATeNb-
HOCTb *enyaKa. Conv HaTpUA NoAOepHU-
BaloT Heob6XoOMMOe [aBneHue B TKaHe-
BbIX U MEMTKaHEeBbIX HMUOKOCTAX opra-
Hu3Ma. Bofa 06nafaeT 1 AIpKO BblparKeH-
HbIM 06e360/1BaOLLNM 3P HEKTOM.

He cekpeT: Y36eKuctaH aHaemMumyeckasn
30Ha Mo 6051e3HAM LLIMTOBUOHOM Kenesbl

Bopga npoun3BognTcsi B COOTBETCTBUU CO CTaH[QaPTOM
O‘zDST540 2010. Ha 3aBoge BHegpeHa Cuctema
MeHeg)XMeHTa Ka4ecTBa B COOTBETCTBUU CO
craHgaptom ISO 9001:2015 n Cucrema mMeHegXMeHTa
KadectBa B obsiactn 6e30nacHOCTU NpPoO[OBOJIbCTBUSI U
nuweBon npogykunn ISO 22000:2005.

© ©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

ToBap cepTugmuMpoBaH

1 nog-peduumTa. M cHoBa B Urpy BCTyna-
eT YapTakckuii nexkapb. CornacHo uccne-
noBaHMAM TallkeHTcKoro UHcTuTyTa
I3HLOKPUHOSIOT UK, B BYTHIIKE YHUKANBHOM
BO[bl COAEPKMTCA CyTOYHaA Jo3a noja.

Ele coBceM HegaBHo LienebHble
CBOMCTBa BoAbl YapTak MOrfiM UCMonb30-
BaTb TOJIbKO NaLMeHTbl 04HOMMEHHOMO
caHaTtopus. Ho y¥Ke cerogHA Karkaplv n3
Bac MOMET UCMbITaTb Ha cebe Yynopen-
CTBEHHble CBOMCTBA 3TOr0 MPUPOAHOI0
neKaps, NpuobpeTsa MUHepabHyio BOLY B
Nto60OM KpyrHOM MapKeTe ropofoB
Y36ekuncTaHa.

[NeviTe neyebHyio Bogy, beperute
CBOe 30poBbe!

Chortoq - HamypaneHsll
UCMOYHUK JCcu3HuU!
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Through the ages people have raised silkworms — little
hardworking caterpillars. Their natural mission is to make
wonderful threads, which turn into fascinating fabrics under the
weaver'’s skillful hand. These fabrics played a significant part in
the history of Eurasia and in the destinies of millions of people.
Thanks to them, the Great Silk Road flourished, political
alliances appeared and faded and wars were won and lost.

V13 Beka B BEK J110AM BbIpALLUMBAKOT TYTOBOIO LUEKOMNPSAa — MasieHbKUX
TRYAOMOBUBBIX IYCEHWL]. VIX rnpuponHas Lesb — co3naBatb yaNBUTE IbHbIE
HUTW, KOTOPbIE MAacTEpPCTBOM TKa4Yel rnpespallaroTCs B BOJILLEOHbIE TKaHW.
STV TKaHW Chirpasiv HEBEPOSITHO 3HaYMYHO POJTb B UCTOPUIN BCEN
EBpasum: 6rarogaps vM rysibcupoBasia OrpoOMHasi MeXXayHapoaHasi
TOproBasi apTepus — Besimkui LWEIKOBBIV My Tb, 3aK/IK0HYaMCh
MOSIMTUHECKNE COKO3bI M OOBSIBIIS/INCH BOVHbI, 3aTparvBaBLLne Cyb0bl

MWJTTIMOHOB JIKOAEMN.

“CLOUDY” FABRICS

Historically, Uzbekistan is one of the most famous silk-making
territories. The “abr” fabrics occupy a special place in a huge
“repertoire” of Uzbek silks. Is there any other more recognizable
and colorful symbol of our country than abr silk? It is the real king
of silks, with its vibrant and iridescent colors which evoke unre-
served admiration. Its patterns segue into each other, and con-
noisseurs of oriental textiles are mesmerized by the play of colors
and tints.

The appearance of abr fabrics is associated with a romantic
tale about a poor weaver. Being madly in love with a young girl,
he decided to weave an awesome fabric for the sake of his love.
The patterns pictured light clouds which reflected on the smooth
surface of a mountain lake, all in rainbow-like patches of sunlight.
The morning breeze added hardly perceptible ripples to the
reflection. Allegedly, the name of the fabric derived from the word
“abr’, meaning “a cloud”. However, the real story of the abr fab-
rics’ origin is more intricate, akin to a detective novel.

Yulia Golubkova

«OBNTAYHbBIE» TKAH

B YabekuncTtaHe, KOTOPbIA ABNANCS OOHUM U3 WN3BECTHbIX
npoviaBoauTenet LWeénka, ocoboe MecTo B OrPOMHOM «penep-
Tyape» 3TUX TKaHel 3aHuMatoT abposble. ECTb nn 6onee y3Ha-
BaeMbI U SPKUIA CYMBOS HaLLeR CTpaHbl, Y4eM abpoBbif LWENK!
OTO HaCTOSILLMA KOPOSb LLENKA, BOCXULLAIOLLVIA BUOPUPYOLLN-
MK, nepenvBYaTbiMK LiBeTaMn. Ero y3opbl CMOBHO nepeTtekatoT
Opyr B Apyra, 3aBOPaXkmBasi LEHNUTENEN BOCTOHHOrO TEKCTUSIS.

[NosiBneHne abpoBbIX TKaHEN HapoaHas MoJBa CBSA3bIBAET C
POMaHTUYHOW NereHaon o 6eaHOM Tkade, BMoONEHHOM B AEBYLL-
Ky 1 pagy 6yoyliero cBoel NtobBK Co3haBLUEM YOAUBUTENbHYHO
TKaHb. E€ y30pbl XuBOnmncanm nérkme obnaka, oTpaxatoLmecs
Ha MOBEPXHOCTN Pafy>XHO PacLIBEHEHHOW COMHEYHbIMK Nydamm
rnagy FOpHOro 03epa. YTPEHHWIN BETEPOK NpnaaBan 3ToMy oTpa-
XKEHNO ene ynosumyto psidb. OTctoga OyaTo Obl MOSBUNOCH Y
HasBaHWe TkaHu — abpoBas, OT abp, YTO O3Ha4aeT «ObNaKo».
OpHako B AENCTBUTENBHOCTY UCTOPUS MOABNEHNST abpOBbIX TKa-
Helt ropasfo 6onee 3anyTaHHas!, MOYTU AETEKTUBHAS.

Yulia Golubkova
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“THE ABR SECRET”

Let us begin with the principal “secret”, i.e. creating designs.
The patterns appeared as a result of reserve-dyeing the threads
before the fabric was woven. This centuries-old method was
known in many parts of the world — in Japan and China; in the
countries of Middle and South-East Asia; in the Middle East and
West Africa, and even in Latin America.

In some countries, they applied a technique of dyeing the
warp threads, in other places they dyed the weft threads. Dyeing
of both the warp and weft is a more complex process. In
Uzbekistan, they dye the warp threads, whereas the weft remains
undyed because it is fully “masked” by the warp threads.

Here is the process of dyeing: the threads are stretched
and divided into separate bundles (libits). By using a thin stick
and soot dissolved in water, the abrband (master) patterns a
future fabric. Then the abrband begins dyeing the threads
according to his carefully orchestrated plan. He needs the
threads to be polychromatic, so, by turns, he immerses them
in tanks with different dyeing agents. The parts of the bundles
which should not be dyed are tightly tied with coarse cotton
threads. As a result, when the threads are immersed in a cer-
tain dye, only the untied parts are colored. Each new immer-
sion in a related dye requires retying of “reserved” sections.
The fully dyed warp goes to a weaving loom, and the process
of weaving starts. The process is long and painstaking, but it
is worth it in the end!

JOURNEY THROUGH TIME

Though the technique of reserve-dying is considered to be
one of the most ancient ways to color textiles, the earliest extant
fabrics date back to the early Middle Ages. Thus, a silk fragment
was discovered in Horyuji Temple (Nara, Japan). Experts’ opin-
ions on the place of origin of the fragment still vary.

Umida Akhrarova
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A great number of fabrics, though cotton ones, in the style of
vibrating “clouds” came from Yemen (9th — early 10th cc). In the
Arab world, such fabrics were called asb (derived from the Arabic
word asaba (to tie). Their abstract patterns were the best possible
match fo the aesthetic priorities of Islam which were inspired by an
undepictable God. Calligraphic embroideries were often made on
such fabrics. Calligraphy had a sacral meaning for the culture of
Islam, and for this reason a combination of the Arabic script and
abstract patterns only emphasized the highest status of the asb
fabrics. The use of cotton was also easily explicable: it was con-
ditioned by the policy of the universal equality conducted by
Arabian Moslems, by prohibitions to wear luxurious silk garments.

It is now difficult to say whether the fabrics with reserve-dying
were made in Central Asia before Arabs. But one thing is certain:
joining the Caliphate facilitated production of that group of textile
in Maverannahr (that was the name the Arabs gave to Middle
Asia). The asb fabrics began to conquer local markets.

THE GOLDEN AGE OF THE ABR FABRICS

In the first centuries of Islam, cotton prevailed in textile man-
ufacture. Even the famous zandanachi from Bukhara began to be
woven of cotton. However, silk came back to the stage soon
because of an ineradicable human passion for luxury items.

In the days of Amur Temur, silk fabrics were allowed at court.
Ruy Gonzales de Clavijo, the Spanish ambassador, mentioned
“silk fabrics of different colors” in his memoirs. In the 15th — 16th
centuries, local cotton and most probably silk fabrics of reserve-
dying were important items of export.

But the real golden age of abr silk-weaving fell during the 19th
— early 20th centuries. Bukhara, Samarkand, Marghilan Kokand
and more were the main manufacturers. Silk robes embellished
with mirage-like patterns served as the most eloquent proof of
their owners’ status and wealth. Starting from the 20th century,
the fabrics of vibrating style began to be called ‘abr’, and the
technology of reserve-dying got the name of abrbandi, literally “a
tying cloud”.



Alla Gajeva

«ABPOBbII CEKPET>

Ha4yHEM C rnaBHOro «cekpeTar: YANBUTENbHDBIN AEKOP TKaHen
CO3[aBanca METOLOM CreumanbHoro, PesepBHOro, KpalleHns
HUTEN eLLé A0 VX 3anpaBKky B TKALKWUI CTaHOK. Takon MeTof Obin
n3naBHa M3BECTEH BO MHOMMX CTpaHax Mupa — AnoHumn n Kutae,
CpegHent n KOro-BoctouHon Asum, Ha BavdkHem BocTtoke, B
3anapHon Adpuke n gaxe B JlatHckon Amepuike.

B ogHux cTpaHax npensapuTenbHO MPOKpaLLMBaNINCL HUTU
OCHOBbI, B APYrNX — HATL YTKA. Bonee CNoXHbI BapuaHT — Kpa-
LLIEHME Pe3epPBOM 1 OCHOBbI, 1 YTKA. B Y36ekncTaHe npoKpaLLi-
BaAIOT HWUTW OCHOBbI (YTOK OCTAETCS HEOKpAaLLeHHbIM, OH Mos-
HOCTbBIO CKPbIT HATAMM OCHOBBI).

MpoLecc 3akno4aeTcd B CrnedytolemM: pacTaHyTble B pPsf
TOHYaNLLIME HUTW pacnpefensdtoTca Ha OTAENbHbIE  «My4Kun»
(MMBuTbI). Mcnonbadyst TOHKYIO Masnoyky 1 pasBegeHHyto B BOOe
caxxy, MacTep-abpbaHg HaHOCUT MoBEpPX MOUTOB MPOPUCOBKY
(ackma) Bygyllero mofioTHa. 3aTeM HUTK HY>XXHO MPOKPacuTb,
COMMacHoO 3alyMKe MacTepa, B HECKOMbKO LIBETOB, T. €. MOMe-
CTUTb NX MOOYEPELHO B YaHbl C Pa3HbIMU KPACALLWMMI PacTBO-
pamu. Te YacTu NMOUTOB, KOTOPbIE HE OOMKHbI OblN OKpaLLn-
BaTbCs HEe B «CBOW» LBET, MIOTHO MEepeBA3bIBalOT CypPOBbIMU
XN0M4aTOOYMarKHBIMN HUTAMW. B pesynsrarte, npu norpy>xeHnm
HUTEN B ONPEAEenEHHbIN KpacsaLLmii pacTBOp, MpOoKpalLnBaroTCS
VWb Te MecTa, KOTopble CBODOAHbI OT 0b6MOTkM. Kaxpoe
nocnenytoLlee MOrpy>KeHne B COOTBETCTBYIOLLMA KpacuTesb
TpebyeT MNepemMOTKM  «3ape3epBUPOBaHHbIX»  YYaCTKOB.
[MONHOCTBIO MPOKpPALLEHHad OCHOBa 3arnpaBfiAeTCs B TKaLKWUM
CTaHOK, ¥ Ha4MHaeTCa cam npoLece TkaHbs. [a, npouecc anv-
TeNbHbIA 1 KPOMOTNMBBINA, HO PE3YSILTaT CTOUT TOro!

MYTELLECTBVE BO BPEMEHW/

XOTS TexHVKa Pe3epBHOrO KpaLLeHUs CHATAETCA OAHUM K3
[OPEBHENLLMX CNOCOB0B KONOPUPOBAHNS TEKCTUISA, CaMble PaH-
HVe COXPaHNBLUMECSt TKaHW, CO3[aHHbIE TakM CnocoboMm, JaTn-
pytOTCS N1LLb NEPUOAoM paHHero CpeaHEBEKOBbS. Tak, LLUEMKO-
Bbl (pparMeHT Obln 06Hapy>keH B OyoauMCKOM Xpame Xopto-
31, Hapa, AnoHus. CneuyanncTbl 4O CUX MOP He MPULLAK K
€0NHOMY MHEHWIO, e OH Obln U3rOTOB/EH.

Rustam Fayziev

Bonbllee KonM4ecTBO TkaHel B CTUNe BUOPUPYHOLLMX
«0BN1aKoB», HO Y>Ke 113 XMorKa, faéT Ham VemeH (IX B. — Havano
X B.). B apabckom mMupe aTu TKaHn HasblBannchb ach (0T apab.
acaba — nepesA3biBaTh). VIX abCTPaKTHbIN OEeKOP Kak Henb3s
JyHLle COOTHOCWUACA C SCTETUHECKUMU MPUOpUTETaMKU Camom
penurm, BAOXHOBNEHHBIMU Hen3obpasumbiv Borom. Hepegko
noBepx TKaHW BbllUMBanachb Kannurpaduyeckas Hagnuceb.
Kannurpausa nmena cakpasibHoe 3Ha4eHne B KynsType ucna-
Ma, 1 MOTOMYy TakoW COto3 apabckoro nrcbMa 1 abCcTpakTHbIX
y30POB ML MOAYEPKMBAN BbICOHaMLLMA CTaTyC TKaHel aco.
lcnonb3oBaHne UCKIIOYUTENBHO XJ10MKa Takke OOBACHMMO:
OHO OblNo 0BYCNOBMNEHO MOMMTUMKON BCEOOLLEro paBeHCTBA,
NPOBOAMMON apabamMmn-MyCynbMaHamu, 3anpeTamn Ha HoLLEHVE
[OPOron LWENKOBOW Ofexabl.

TpyaHo ckaszatb, MPOV3BOANANCE N TKaHW PE3EPBHOIO Kpa-
weHnsa B CpegHent A3um 0o npuxopa apaboB. HoO HECOMHEHHO
O[HO: BKJIOHEHVE B COCTaB Xanndara crnocobCTBOBaSIO 3HA4N-
TENbHOMY YBENMMHEHNIO MPOM3BOACTBA 3TOV rpynnbl TEKCTUAS B
MaBepaHHaxpe (MMeHHO Tak apabbl cTanu HasbiBaTb CpeaHoo
A3nto). TkaHn acb 3aBOEBbIBAOT MECTHbIE PbIHKM.

30J10TASA SMOXA ABPOBbLIX TKAHEI

B nepBsble Beka ncnama B TEKCTUIbHOM MPOU3BOACTBE Mpe-
obnagan xnonok. [daxxe 3HameHTble ByxapCKne TKaHW 3aHaaHa-
UM CTam TKaTbCs 13 xJionka. Ho BCKOope LWENK BHOBb BO3Bpa-
Laetca — MOTPebHOCTb Mtofdelt B nmpeamMeTax pockowun Obina
HeuncTpeduma.

Bo BpemeHa Amupa Temypa WENK 6bin NO3BOAUTENEH B
OBOPLOBOM ObITy — O «LLIENKOBbIX TKaHAX Pa3dHbIX LIBETOB» MULLET
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Elmira Nuriakhmedova (Ellie Rinati) Alla Gajeva

Our second “secret” is the word abr, which still perturbs the
experts. Was it somehow connected with the old term abr known
in medieval Moslem ornamentation as the “cloud” motif?
Probably, silk-weavers wanted to emphasize the lightness of silk
by using such a name... Or, maybe abr derived from ab/ob
(water) and accentuated the flowing property of the fabric, the
similarity of its pattern to running water? Finally, abr might have
been an abbreviation of a/brang, literally “watercolor”. This term
conveys the whole process of silk making when an artist makes
a sketch of future patterns on the stretched warp threads. Most
likely, the threads already sparkled with bright colors in the mind’s
eye of the master.

Taking into account different versions, we could assume that
a later name abr contained multiple concepts which were as var-
ied as the fabric patterns themselves. They were light clouds,
flowing water and abstract watercolor pictures.

ABR = IKAT

Abroad, all the fabrics obtained after reserve-dying got one
name - ikat. The term was introduced by the European
researchers who were involved in studying the Indonesian fabrics
dyed by this method. The term ikat originated from the Indonesian
word mengikat which means “cord, thread, and knot”.

The reserve-dying of the abr/ikat fabrics gave ample scope
for artistic self-expression, thus leading to the emergence of var-
ious patterns with “flaming” contours. Though there a is touch of
relativity in the patterns, they are quite comprehensible.

S. Makhkamova, an expert in the history of the abr fabrics,
specifies the floral motifs as follows: darakht (tree), shokh
(branch), anorcha (small pomegranate), and bodom (almond).
The zoomorphic motifs resemble kuchkor shokhi (ram’s horns),
yulbars dumi (tiger’s talil), tuya tailok (camel’s trail), chayon (scor-
pion), and ilon izi (snake’s trail). The inanimate objects are repre-
sented by tarok (comb), kosa gul (cup with painted ornaments),
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Elmira Nuriakhmedova (Ellie Rinati)

oftoba, kumgon (kinds of vessels), patnis (tray), shokila (pen-
dants), tumorcha (small amulet) and more. The brightness of the
outer world inspired artists to create the patterns. Sometimes the
original meaning of one or another motif sank into oblivion, and
masters had to invent a new meaning and name, in association
with similar objects. Some patterns contain even female figures,
most probably a personification of goddess of fertility. The pat-
terns have always had a kind of magic connotations; some of
them were associated with turning away the evil eye, others sym-
bolized the idea of fertility.

In the middle of the 20th century, the fabrics were decorated
with conventional designs of a hammer and sickle, the Moscow
Kremlin, and sputnik.

THE ABR FABRICS TODAY

The abr fabrics are an integral and important part of the
Uzbek national culture. Masters give new life to the old technolo-
gies and classical abr decor. The patterns continue to attract with
their mystique; they call you to get lost, to dream, in their pat-
terns. The abr patterns are on the same wavelength with old
magoms, with their freedom of improvisation, vibrating tones and
semitones. Europeans are achingly fond of ikat; they interpret it
as jazz where, like in magoms, the notes of different quantity
alternate creating an offbeat rhythm. Such contrast adds a pulsa-
tion, syncopation and special “rhythmic breath” to the patterns.
The exuberant color combinations of ikat pass in endless succes-
sion as if in a kaleidoscope.

The 20th century was hard for arts and crafts. Nowadays,
however, the “watercolor” fabrics reign in the market again, glad-
dening our hearts with new patterns and colors, both traditional
and avant-garde.

Elmira GUYL
Doctor of Art History



ncnaHeknia nocon Pyin FoHcanec ae Knasrxo B CBOMX MeMyapax.
B XV — XVII BB. MeCTHble x/1on4aTobymMakHble 1, O4EBUAHO, LLES-
KOBbIE TKaHWN Pe3epBHOMO KpaLLleHns Bbinn BaxkKHbIM NMPEAMETOM
aKcnopTa.

Ho nop/IMHHBIN pacLBeT abpOoBOro LLENKOTKaYecTBa NpuUxo-
onTes Ha XIX — Had. XX BB. [MaBHbIMM Npov3BoauTensMm Obiim
ropoga oaauncos — byxapa, CamapkaHg, MaprinaH, KokaHg v
opyrve. LLIEnkoBble xanaTbl, MopadkatoLLie BOOBparkeH e y3opa-
MU-MUPaXKaMK, CIYXKUIM  sipyaiillM - nokasaTeneM cratyca U
[nocTaTka nx obnagartenent. HakoHel, ¢ XX B. TkaHW BUOpUpytoLLEe-
ro CTUAS CTanu Ha3blBaTbLCA abpPOBbIMM, & TEXHOMOIS PE3EPBHO-
ro KpaleHus — abpbaHan — bykB. «0bBA3aHHOE 061aKOo».

Haw BTOpOW «CekpeT» — B caMOM CfioBe abp, O KOTOPOM
CYLLIECTBYIOT pazfnyHble MHeHUs. BbIno N OHO CBSI3aHO CO cTa-
PWHHbBIM TEPMUHOM abp, Nof KOTOpbIM Obln N3BECTEH 06Ma4vHbIl
MOTMB B CPEAHEBEKOBOW MYCY/IbMaHCKOW OpHaMeHTUKe?
BO3MOXHO, 3TVUM Ha3BaHWEM MacTepa XOTenu MoaHepKHYTb
HEBECOMOCTb LUENKA... A MOXET ObITb, abp NPoV30oLLEN OT ab/0b
(BOOQ) 1 MoaYEPKMBaN CTRYSALMECA CBOWCTBA TKaHW, CXOACTBO
€€ y30pO0B C TekyLLen Bogo? HakoHel, abp MOXET bbITb COKpa-
LeHeM OT a/obpaHr, OykBa/lbHO — akBapefb. ITOT TEPMUH
CNOBHO NepenaéT cam NPOLECC NPOV3BOACTBA TKaHe! Ha 3Tane,
Korga XyOooXKHUK co3faBan ackm3 ByayLLero y3opa Ha HaTsyTbIX
HUTSIX OCHOBbI. HaBepHoe, B BOOOPavKEHUM MaCTepa HUTK yrKe
VNCKPUIINC SPKUMI Kpackamu.

YauTbiBasi pasnunudHble BEPCUM, MOXHO MPEANoNoXUTb, YTO
[OBOSbHO MO3AHEE HavMeHOoBaHWe abp Hecno B cebe MHOXe-
CTBEHHbIE CMbIC/Ibl, KOTOPbIe BblN CTOMb >Xe PasHO0bpasHbI,
KaK 1 camn y30pbl TKaHn. 3TO 1 nérkve obnaka, 1 cTpydaLascs
BOAA, 1 abCTpaKTHas POCNMCb aKBapesblo.

ABP = NIKAT

3a pybexxom BCe TKaHu, OKpalleHHble METOOOM pe3epsa,
CTanu HadblBaTb OOHWM CfOBOM — MKaT. TepMuH Obln BBELEH
€BPOMNENCKMY  UCCNefoBaTensmm, 13yYaBlunMn  UHOOHESNN-
CKVEe TKaHN pe3epBHOro KpalleHns, ewé B Hadane XX Beka. B
VIHOOHE3MM METOL, MX MPOM3BOACTBA Ha3bIBAICA MEHIMKAT, YTO
0O3Ha4aeT «MNaecTn, obMoTaTb, OOBUTL BCE BOKPYr>.

Cnocob KpalleHnsi abpoBbIX/MKATOBbIX TKaHel Jan mMacTe-
pam HeorpaHMYeHHbIN NPOCTOP AJ19 TBOPHECKOrO CaMOBbIpaXXe-
HVS1, 4TO NMPWBENO K MNOSIBAEHNIO Pa3HOOOPa3HbIX Y30POB C «Ma-
MEHELLMMN» KOHTypamMn. POpMbl BECbMA YCIOBHbI, HO BCE »Ke
OHM OT/INYHO MPOYUTBLIBAIOTCS.

Umida Akhrarova

CneupanncT no nctopum abposbix TkaHer C. Maxkamosa
NepeYncnseT Takme pacTuTenbHble MOTUBbI, Kak gapaxT (nepe-
BO), Wox (BeTka), aHop4a (rpaHatuk), 6040m (MUHOAND).
300MOpHbIE — Ky4YKOp LUoXM (pora GapaHa), vynbapc gymu
(XBOCT TUrpa), Tys Tavrnok (Bepbnioxxuin cneq), YaéH (CKOPMMOoH),
noH nam (cned 3mev). [NpedMeTHble — Tapok (rpebeHb), koca rys
(y30p Hawukn), ogpToba 1 KymroH (BUapl KyBLUMHOB), naTH1C (Moa-
HOC), LWOKMIa (1OBENMPHbIE MOABECKM), Tymop4a (aMyneTuk) u
MHOMMe apyrve. XyooXHWKOB, CO3[aBaBLUMX 3CKM3bl TKaHew,
BIIOXHOBMSIN OKPYXXatoWwmii Mup. log4ac MCKOHHbBINA  CMbIC
MOTVBa 3abblBasiCa 1 MacTepa NPUayMbIBa/IN EMy HOBOE HanMe-
HOBaHKe, Mo accouvaLm ¢ NOXOXMMM NpegMeTamm. B HekoTo-
PbIX OPHAMEHTAX MOXHO Pa3rsaaeTb AaKe >KeHCKMe DUrypbl —
o4eBMAHO, 06pa3 BorvHK nnofopoans. B y30pbl HENpPeMeHHO
BKNIaAblBasIoCb Marin4eckoe 3Ha4eHne: OfHW U3 HKX CBA3bIBa-
NCb C NpefoxpaHeHieM OT criiasa, apyrve Hecnv B cebe 3apsif,
NNOAOHOCHOrO Havana.

B cepennHe XX B. B y30pax MOXHO Obl10 BCTPETUTL 1300-
paXkeHne cepra 1 MOJSIoTa, CWUyaT MOCKOBCKOrO Kpemns,
CnyTHYKA.

ABPOBbIE TKAH CEFOOHA

[ns YabeknctaHa abpoBble TKaHW CTav HEOTbEMIEMOW 1
Ba)KHOW 4aCTbto HauMoOHanbHOW KynbTypbl. MacTepa BO3pPOX-
[atoT CTapUHHbIE TEXHOMOMMM, KacCHU4ecKuni abpoBbIi OeKOP.
Y30pbl BHOBb BIEKYT CBOEW 3arafjlo4HOCTbIO, B3bIBAOT K O6ECKO-
HEYHOMY paccMaTpuBaHWio 1 haHTa3nposaHmio. OHM CO3BYYHbI
MENoaMM OPEBHEr0 Makoma, MOSHOM CBOOOAHON MMMNpOBM3a-
LK, BUOPMPYHOLLIX TOHOB M NMOMYTOHOB. [N eBponenues xe, y
KOTOPbIX MKaT 6e3yMHO MOMyNspeH, ero pacuseTka — 3TO
HaCTOALLWIA [DKa3, rae, Kak 1 B MakoMe, YepeaytoTCs HOTbl pas-
NNYHOM  OUTENBHOCTU 3BYYaHVs, CUfbHble 1 cnabble [ONW.
Takon KOHTPACT MPUAAET PUCYHKY OLLYLIaeMytO Mynbcaumio,
CUMHKOMMYHOCTb, OCOOYIO PUTMUYECKYID OPraHW30BaHHOCTb.
[MopaxkaloT 1 yaMBUTENbHbIE, SHEPreTUYECKN HaCbILLEHHbIe
COYeTaHVS LIBETOB, CMEHSAOLLME Apyr Opyra, CMOBHO B 6ECKO-
HEYHOM KanengocKone.

[epexxmB CNOXHbIN 419 KyCTapHbIX pemécen XX BeK, «akBa-
perbHble» TKaHM BHOBb LIapsAT Ha 6azapax, kaxkabli pas yauensas
HOBbIMW Y30pamun 1 pacuBeTkamu, OAHOBPEMEHHO TPaANLIMOH-
HbIMW 1 aBaHrapgHbIMU.

Snbmupa MOS1b,
JOKTOP VCKYCCTBOBEAEHMS

Yulia Golubkova
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CINEMATOGRAPHY | CUHEMATOIPA®

In the years of World War Il, major film studios were
evacuated from Moscow, Kiev and Odessa to Tashkent.
Modest premises located in Shaikhantakhur became the
home of Yakov Protazanov, Mikhail Romm, Grigoriy Kozintsey,
Leonid Lukov, Alexandr Zarkhi and other famous film directors
of those days. Their movies put the Tashkent film studio on

the cinematographic map.

B roaki BTopovi MupoBovi BOViHbI B TalLIKEHT Obl/iv 3BaKynpOBaHbI
KpyrHble KuHorponaBoacTea n3 MockBel, Knesa n Onecchl. B CKPOMHbIX
raBuIbOHax ManeHbKoW CTyamn Ha LLlavixaHTaxype paboTasiv M3BECTHbIE
KUHOPEXUCCEDLI TOro BpemeHn — SkoB [poTtasaHoB, Muxaun Pomm,
[ouropuwi KoauHues, JleoHua JlykoB, Anekcarap 3apxu vi gpyrve,
npocniaBvB TalLKEHTCKYIO CTyAuKO CBOUMU (bsIbMaMU.

“Nasreddin in Bukhara”, filmed by Yakov Protazanov in 1943,
occupies a special place among them. After the war, in 1947,
Nabee Ganiev, who was an assistant director of Protazanov in
1943, produced another movie dedicated to “Nasreddin’s
Adventures”. The two related films added a glorious page to the
history of Uzbek cinematography.

“NASREDDIN IN BUKHARA”

The screenplay was based on “The Troublemaker”, a short
novel by Leonid Solovyev. From the first glance, a funny and opti-
mistic comedy looked illogical at the height of war. But the film-
maker’s reckoning was perfect and profound

First, a picaresque comedy about Khoja Nasreddin, a popular
character of oriental folklore, ought to have inspired vigour both
in the soldiers and those working far behind the lines.

Second, a movie based on folk tales was the least subject to
censorship, and Uzbek cinematographers got a chance to freely
restart producing films after a long stagnation.

While shooting the movie, Yakov Protazanov worked together
with a talented team of like-minded people. Daniil Demutsky, a
famous Ukrainian camera-
man, managed to convey the
whole gamut of the charac-
ters’ emotions and the awe-
some splendor of the land-
scapes. Varsham Yeremyan,
an artist and real connoisseur
of traditional oriental culture,
was the art director of the
film. Many Uzbek cinematog-
raphers, the future stars of
the national film industry,
were working on the movie
set side by side with the
maitre.

Ocoboe MeCcTo B STOM psgy 3aHuMaeT (uibM fkosa
[NpoTtazaHosa «HacpepauH B Byxape», cHaTbii B 1943 rogy. Yxxe
rnocne BoWHbl, B 1947 rony, Habwu laHnes, paboTaBLuMin B KapTu-
He [poTazaHoBa BTOPbIM PEXNCCEPOM, OCYLLIECTBUIT MOCTaHOB-
Ky dunbma «[oxoxxaeHna HacpepanHa». Qunorvs 0 nepCoHaxxe
cpenHeasnaTckoro (osbkopa Bnvcana 30M10Tble CTpaHWLbl B
NCTOPUIO KnHemaTorpada YabekmcraHa.

«HACPEAAVH B BYXAPE»

B ocHoBYy kuWHOCueHapusa nerna nosecTb JleoHuaa
ConoBbéBa «Boamytutenb crnokoncTeusi». CosnaHve Becénom
XKVBHEPALOCTHON KOMeOMM B pasrap BOVHbI Ha MepBbI B3NS,
BbIMMNSAEN0 HenormyHbIM. Ho pacyéT pexxnccépa 6bin rnyboko
npogymMaH.

Bo-nepBbix, 030pHas komeamsi O MOMnyNspHOM HapPOOHOM
repoe BocToka, HeyHbiBatollem Xomke HacpepouHe, OomKHA
Obl1a BOOLYLLEBUTb Kak PPOHTOBMKOB, Tak U TRY>KEHVKOB ThiNa.

Bo-BTOpBLIX, (h1/IbM HA OCHOBE (PONBKIOPAa MeHbLLE BCEro
nogBeprcs Obl LieH3ype 1 y30eKCKme KuHeMaTorpaucTsl nocne
[ONrOro 3aCTOst OTHOCUTESIbHO CBOOOAHO MO Obl BHOBb 3aHW-

MaTbCs NPOV3BOACTBOM
PrIbMOB.

BmecTe ¢ Knaccukom KnHo
AkoBom [MpoTadaHoBbIM Hafg,
dunbmom  paboTana uenas
KOMaHaa TanaHTMBbIX edVHO-
MbILSIEHHNKOB.  VI3BECTHbIN
YKPaMHCKUIM  KMHOOMNEpaTop
Oanvvn  Oemyuknin - cymen
nepenaTtb BCKO raMMmy 3MOLIA
repoeB 1 BeNVKonenvie nensa-
xen.  KapTtuHy — oopmnsan
HacTosLWMIA  3HATOK Tpaau-
LIMOHHOM KynbTypbl BocToka
XyooXKHUK Bapluam EpemsH. B
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How did Khoja Nasreddin turn out to be the most popular
and attractive character of the time? The allegory of the dra-
matic realities of a totalitarian rule stood behind Nasreddin’s
adventures, concurrent personages and grotesque situations.
The flavor of exotics and enchanting scenery (all the main
shooting on location was done in Samarkand), fabulous
palaces and harems, bazars and teahouses could hardly dis-
guise transparent allusions. Various stories and anecdotes
(latifa), witty quotations directed against the powers- that-be
could become very dangerous in the context of the epoch. As
to the movie, everything was perfectly and precisely arranged
into a harmonious cinematic form there.

The film was being shot in difficult conditions, in winter. The
studio was located in the premises of “Rodina (Motherland)”
cinema (now the Uzbek National Academic Drama Theater),
and it was very cold inside. No wonder that in some episodes
one could easily see clouds of steam coming out of the actors’
mouths, though the scenery around the personages had to

convince the audience that the action took place in sultry sum-
mer. Despite these harsh conditions, Yakov Protazanov man-
aged to handpick and dress a sufficient number of extras to fill
the movie with oriental flavor and folk humor. By the way, in
one of scenes Nasreddin shouted out several times: “Free the
convicts!”, and all this happened in the middle of a crowded
square. Such “demarche” obviously fell out of the framework of
the genre. Censors, however, overlooked Nasreddin’s “dissi-
dence” hidden behind his image of an amusing fellow. Those
were paradoxes of the epoch.

Another peculiarity of the movie was that the part of
Nasreddin, an Uzbek folk hero, was performed by Lev
Swerdlin, a Russian actor. Before Nasreddin, the actor hap-
pened to turn into a Japanese, a Mongol, a Yakut, a Kazakh. It
should be mentioned that Swerdlin, with his rich language of
gesture and facial expression, with his brilliant transformation
techniques, interpreted Nasreddin as a man of cheerful dispo-
sition, a smart and brave folk hero.

The film is still memorable for fine acting of such Uzbek
actors as S. Talipov, A.lsmatov, R. Pirmukhamedov, M.
Mirakilov. Shakarkhon Mirzakarimova, at that time a student of
the medical school, performed the part of beautiful Guljan,
Nasreddin’s sweetheart. The plot of the movie unfolds in such
a way that you follow it with rapt attention, and no episode
seems to be out of place. Visual and musical components add
an explicit national coloring to the movie story.

It is noteworthy that the structures of the film, the rhythm
of editing are very close to the stylistics of silent movies. It
was the 114th and the last film directed by Yakov
Alexandrovich Protazanov, his last bow to “The Great Mute”
and the audience.

“NASREDDIN’S ADVENTURES”

“Nasreddin’s Adventures” (1947), the sequel to the first film
about a hyperactive folk hero, was fairly similar style-wise,
though its tone was slightly different. Unlike the previous movie



unbMe BblIN 3aHATbl MHOMUE Y30EKCKME KMHeEMaTorpaducTbl,
KOTOPbIE MO3XXe COCTaBWN ClaBy OTEHECTBEHHOIO KMHO.

Moyemy Xomxa HacpepanH okasancst B 370 BpemMst camMbiM
BOCTPEOOBaHHbIM 1 00aATENbHBIM repoem? 3a CTPaHCTBUAMM
HacpepnavHa, 3a conyTCTBYOLLMMMN NepcoHaxamu 1 abeypaHbl-
MV CUTYaLMSIMI anneropu4eckin MpocMaTpuBaroTCs ApamaTmde-
CKVe peannm TOTaMTapHOW anoxu. Apomat SK30TVKK, BOMLLED-
Hble BUAbI (MOOOMBITHO, YTO OCHOBHbIE HATYPHbIE CHEMKM MPO-
Boannmch B CamapkaHe), Cka3o4Hble ABOPLb! 1 rapembl, 6a3a-
pbl 1 YalixaHbl MI0X0 CKPbIBaIM 3Ty accouuaumio. PasnmyHble
NCTOPWUN 1N aHEeKOOTbl, B HAPOLe MMeHyeMble «atuda», ocTpo-
YMHbIE LTaTbl, HANPaBneHHble NPOTUB BNaCTb UMYLLKX, B Orpe-
[0ENEHHOM KOHTEKCTE MO BbITb OMacHbIMU A1 X MPOU3HOCS-
LWmnx. B drnbme »ke BCE 3TO BbICTPOUAMCH B OPraHNyHOE 1 Kop-
PEKTHO BblAep>kaHHOE NOBECTBOBAHME.

CBbEMKIM NPOBOANAMCH B CNOXKHbIX ycnoBusix. CTosina auma.
B naBunboHe KMHOCTYOWM, KOTOPbIA pacrnonarancs B 3haHun
KuHoTeaTpa «PogmHa» (cedac Ha TOM MeCTe HaxomuTcs
Y36eKCKMN  HaumoHasbHbIA  akageMUYecKuin  apamaTnyecKuin
Teatp), HbIIO x0NoAHO. HeyavBUTENBHO, YTO B HEKOTOPbIX Kaf-
pax Ha (hoHe AeKopaumin 3HOMHOIO N1eTa 'y akTEPOB 30 pTa UAET
rycTom nap.

B HeBeposTHbIX ycnoBusx A. MNpoTagzaHoB cobnpaeT KOCTHo-
MVPOBaHHYIO MaCCOBKY, HaCbILLAET PUIbM KONIOPUTOM HOXKHOMO
COnHLa 1 HapoaHoro cmexa. K cnosy, HacpenamH Ha MHoronoa-
HOW MAOLLaaM HECKOMBKO pa3 MpokpunynT: «CBobody OCYyXOEH-
HbIMl», YTO SIBHO BLIXOAWIIO 3@ PaMKW »aHpa. 3a BHELUHel CTo-
POHOM BECENOro OCTPOCIOBA LIEH30PbI «MPOMOPrain» ero BHyT-
PEHHUI NPOTECTHBIN AyX. TakoBbl OblNM NapafoKChl AMOXK.

Ewé ogHa 0COBEHHOCTb KMHOKapPTWHbI B TOM, YTO POSib
HacpepamHa, reposi y3abekckoro onbkiopa, B uibme 1cnos-
HUN poccuiickuin aktép Jles CBepa/iMH, KOTOPOMY OO 3TOro
[0BeNoCh ObITb Ha 3KPaHE U ANOHLEM, U MOHIOSIOM, U SIKYTOM, 1
KasaxoM. Hy>kHo npuaHaTh, YTo B MHTepnpeTaLmmn CeepanmHa, ¢
€ro BeIMKONENHOM MUMUKON 1 BGNecTsaLen TEXHUKOM nepeBo-
nnouleHvs, obpas HacpenanHa nNprobpén YepTbl 6e3yaepxHO
BECENOro, SIOBKOMO 1 CMENIOrO HAPOLHOMO reposi.

3anomuHatoLmecs 0bpadbl co3nanm B punbme «HacpenanH
B Byxape» n ysbekckne aktépbl C. Tanmnos, A. Vicmatos, P.
MupmyxamepoB, M. Mwupakunos. CTygeHTKa MeATEXHUKYMa
LllakapxoH MwupsakapumoBa cbirpana pofib  KpacasuLpl
[tonboykaH, BosntobneHHon HacpepauHa. CroxeT dunbma
BbICTPOEH TaK, YTO HarpsbkeHve HapacTaeT C KaX[biM HOBbIM
3MU30A0M Y HU OAWH U3 HUX HEe OCTaBTCS NULLHMM. BudyanbHbiii
N My3blKaslbHbIA MNacT NPUAAET KMHOMOBECTBOBAHMIO SPKO
BbIPaXKEHHbIN HALMOHANBHbIA KONOPHT.

MprMeYaTensHO, YTO KOMMNO3MLIMS KaapOoB 1 PUTM MOHTaXKa
BbINOJHEHbI B CTUMCTUKE HEMOTO KHO. KapTuHa ctana 114- 1
nocneaHen pexxnMccepckon paboTon Fkoa AnekcaHapoBuya.
PurnbM — NpoLLabHbBIN MOKAOH MpoTazaHoBa «BEMKOMY HEMO-
My» 1 CBOEMY 3pUTENIHO.

«MOXOXXAEHUA HACPEAAOAUHA»

TaknM e egyHbIM CTUNEBLIM PELLIEHNEM, HO MHOW TOHaSTbHO-
CTW, OKpallieH Crneaytolmii uibM O HEYrOMOHHOM HaPOAHOM
nobumue — «oxoxaeHnss HacpenauHa» (1947). B otnudne ot
npenblayLen KapTuHbl, repoi pexxnccépa Habuw aHveBa yxe He
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story, the protagonist of Nabee Ganiev’s screen version was no
longer a wag but a merry sage and philosopher with a lyrical
vein. He was not only a “troublemaker” but a “defender of
order and justice”.

Speaking about how the actors portrayed the characters
of the Nasreddin story, it would be appropriate to mention the
film director's key role in the whole film-making process.
Shaping of a character often depends on how a film director
can “build” an episode, how he can add an appropriate dra-
matic effect through editing. All these “tricks of the trade”
were realized in the film by means of a very mature cinemato-
graphic language.

The choosing of actors for the production was so suc-
cessful that dialogues put into their mouth acquired a vivid,
inimitable charm of folk language. Razzak Khamraev figured
Khoja Nasreddin, the main character of the film. Unlike
Swerdlin, Khamraev revealed Nasreddin’s emotions, personal-
ity and manner of behavior in a very reserved way. His speech
was extremely discreet. The actor’s temperament was as if
hidden from the audience. And here his magnetic blazing eyes
helped a lot.

However, the movie would not have been such a resound-
ing success but for “Beardless”, whose part was performed by
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Rakhim Pirmukhamedov. Khamraev and Pirmukhamedov were
together responsible for the film as we have it today.

Abid Jalilov, the actor playing the part of Agabek, was at
that time a well-known character actor.

Yulduz Rizaeva performed the part of Zulfia. Not long
before “Nasreddin’s Adventures”, the actress had participat-
ed in “Takhir and Zukhra”, the movie which brought world-
wide fame to Uzbek cinematography. A good choice of actors
predetermined the success of the film. The supporting roles
were mainly given to theatrical actors. Extras were found in
the theatres or even in the streets. Some of them soon
became film and theatrical actors. Cameos were also the
result of Nabee Ganiev’s penetrating mind. The film director
invited Azim Nasimov to perform the part of a guard, thus giv-
ing this theatrical actor a chance to display his talent as a
comedian.

Ganiev did the utmost to convey the genuine spirit and
colors of cities and villages, old citadels and minarets, bazars
and shopping streets. He avoided sugary orientalism which
was so typical of many movies about the East. Yeremyan, the
art director, and Demutsky and Krasnyansky, the cameramen,
were the least likely to use scale models. Instead, they, without
hesitation, used all the opportunities of the “live” sets and
brought the action into the squares and streets of ancient
Uzbek cities. Therefore in the best episodes of the film the
efforts of the actors, film director, art director and cameramen
came together beautifully.

Today’s movies and technical facilities are different.
Different characters, other rhythms, other stylistics. However,
not so many modern films can boast of a more glorious cine-
matographic triumph than that which has fallen to Khoja
Nasreddin’s lot. By using different techniques and different
artistic forms, both Yakov Protazanov and Nabee Ganiev gave
a beautiful variety to the folklore world and turned a new page
in the history of Uzbek cinematography

Nigora KARIMOVA
Film Expert



Hanaryp-HacMeLLHVK, a BECENbIN MyOpeL, U IMPUHECKN HACTPOEH-
HbI comrnocod. HacpenovH laHneBa He TOMBKO «BO3MYTUTESb
CMOKOWCTBUSA», HO N «XpaHUTENb NOopsiaKa 1 CNpasen/MBOCT .

foBOpst O TOM, Kak BomjowarTca obpasbl B puibme
«oxoxpaeHvss HacpepanHa», HEOOXOAMMO OTMETUTb YMeHMe
[aHMeBa «MNOCTPOUTL» aNM30L, AaTb eMy MYTEM MOHTaXa COOT-
BETCTBYIOLLYIO ApamMaT4ecKkyto OKpacky. Bce aT TOHKOCTH ocCy-
LLIECTBNEHbI PEXNCCEPOM B (DSIbME C MOMOLLbIO O4EHb 3PENOro
KHemMaTorpagu4eckoro s3blka.

Byny4n BNOXeHHbIMM B yCTa YAAYHO HAWAEHHbIX UCMOSHUTE-
nen, gmanorn npuobpeny Henogpaxkaemoe 0basHe HapOaHOM
peun. B otnundmre ot JibBa CeepanuHa, Padsak Xampaes nepeaa-
ET OyLIEBHOE HanpsiKeHve, aMOLIK, XapakTep 1 CTUSIb NoBee-
HMA HacpepomHa O4eHb CKynbiMy cpefcteamun. Ero pevs npe-
[0enbHO caepXkaHHa. TeMnepameHT repost Kak Obl CKPbIT OT 3pu-
Tend. Ul 30ecb akTépy NMOMOratoT ero MarHeETUYeCKNA B3, 1
ropsLLvie BHYTPEHHVIM CBETOM r1a3a.

Ho, He 6yab B dhunbme besbopoaoro B ncnonHeHun Paxnuva
MpmyxamenoBsa, He Obl10 Obl CTOMb OMYLUMTENBHOMO addeKkTa.
VIMEHHO 3TOT TaHAeMm caenan BeCb (PUIbM TaK1M, Kak1UM Mbl ero
yBUOENN B UTOTE.

Abug [xanmnos, NpUrnalléHHbIN Ha ponb Arabeka, cunTan-
CHA B 9TO BPEMSA YXKE N3BECTHbIM KUMHOAKTEPOM XapakKTepHOro
nnaHa.

Ponb 3ynbtun ncnonHuna aktpuca tonays Prdaesa, cHsB-
Llasics He3a[onro 4O 3Toro B KaptuHe «Taxvp n 3yxpar, npu-
HECLLEN MMPOBYIO CnaBy Y30EKCKOMY KUHO.

YaadHbii BbIGOP MCMONHWUTENEN BO MHOMOM Mpeaonpenenin
ycnex unbma. Ha ponn BToporo 1 TpeTbero nnaHa Habvipanmcb
aKTEPbI rMaBHbIM 06Pa3oM TeaTpasibHble. CTaTUCTOB C XapakTep-
HOW BHELLHOCTBIO MCKaM B TeaTpax, a Mopow NPOCTO Ha yanLax.
HekoTopble 13 HUX, Ha4aB PaboTy B KMHO C UCMOMHEHNS SM30-
OVHECKNX poner, BCKOpe CTam aptucTtamun Teatpa U KuHo. B
BbIOOpE [laXke 3nM30aMHecKX UcronHuTenen Habwn MaHmnes npo-
ABU MOANMHHYIO MPOHMLIATENBHOCTE. Tak, npurnacus Asvma
HacvmoBa Ha anmM30OMYECKY0 XapaKTEePHYID POSb CTPaXKHNKA,
OH PacKpbIT KOMEeOUHbIE BO3MOXXHOCTW TeaTpasibHOro akTépa.

Bonbluoe 3HaqeHne H. MaHnes npuaasan BOCCO3LaHWUIO B
TOYHbIX (hOPMax 1 Kpackax obnvka ropofoB M KULLNAKoB, cTa-
PUHHBIX KPENOCTel 1 MUHAPETOB, 6a3apHbIX MIOLLaAEN 1 TOPro-
BblX panoB. OH um3beran OpUEHTAIbHOM CyCanbHOCTW, CTOSMb
xapakTtepHon [ansa  GonblwmHcTBa (uabMoB O  BocToke.
XyooxHuk B. EpemsaH wn onepatopbl [. Odemyuxkuin n M.
KpacHaHckun noyty He obpallanncb K Maketam. Cwmeno
MNCMONBb3Ys BOSMOXXHOCTU «KMBOW» HATYpPbl, OHWN BbIHOCUW AER-
cTBME (uabMa Ha nnowagm v yauubl OPEeBHUX ropodos
Y3bekncraHa. oaToMy B NyyLIMX CLEHaX KapTWUHbl COEAMHM-
JNCb, KaK B €41MHOM [bIXaHnn, JapOBaHUsA PEXMCCEPA, aKTEPOB,
XyOOXHMKa 1 onepartopa.

CerogHsa unbMbl 1 TEXHUHECKME CPEACTBA CTa APYTUMM.
VIHble repoun, MHOM PUTM 1 CTUANCTVKA. HO He MHorvie cospe-
MeHHble (PUIbMbl MOMYT MOXBaCTaTbCA TakOM 3aBUAHOW Cydb-
6on, kak gunormst o Xomke HacpepavHe. PasHbiMy xygoxke-
CTBEHHbIMW MpUEMamMK, B padHon dopme FkoB [NpoTtasaHoB 1
Habn MaHveB, BOMNOTMB Ha 9KpaHe 6oraTbii 1 MHOrOO6pPa3HbI
HONLKIOPHBIV MUP, OTKPbINM HOBYKO CTPaHWLY B UCTOPUN KNHO-
NCKyCCTBa Y3bekmcTaHa.

Huropa KAPVIMOBA,
KVUHOBEL
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Nakkosh from Rishtan
Or Line of Fortune

Hakkow 3 PmnwTaHa, nnu
[lo6pble CMMBObl KEPAMUNKM
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It was long ago, in the beginning of the past century. In those
days, there lived Usto Isomiddin, a famous potter from Rishtan.
He was very young when he fell in love with a girl of noble birth.
The girl was amazingly beautiful, clever, modest and good-tem-
pered. Many young men proposed to her, but the girl's heart
could not resist the ardent love of the young master. She gave her
consent to link her life with his. All Rishtan came to the wedding.
Never was there a more beautiful couple in the town of potters:
the young black-eyed beauty and the master whose hands were
capable of making wonderful kasas (soup bowels) and lyagans
(shallow dishes) shining like the spring sky.

Years went by, and the beauty bore the master two charming
children. The parents were over the moon about them. The chil-
dren were as beautiful as their mother, and as talented as their
father. The neighbors and relatives could but marvel how much
their love and family happiness grew with years. Alas, there came

ANCIENT SKILLS | XPAHUTEN PEMECEJ

[aBHo 310 6b110. B Hadane npolunoro Beka. Kun B Te Bpe-
MeHa B ClaBHOM ropofe roH4apoB, PuULLITaHe, U3BECTHbIN MacTep
Ycto VicommoamH. Bbin OH CoBCeM toH, Korga nomtobun AeByLUKY
13 3HaTHOro poga. [esyllka Ta Oblna OMBHOM KpacoTbl, YMHA,
CKPOMHa W XapakTepoM roknagucTa. MHorve mMonofble noan
cBaTa/MCb K HEW, HO He YCTosno e€ cepaue nepern Mbiikon
NtO6OBBLIO MOMIOZOr0 MacTepa. Wl oTBeTUNa oHa emy cornacviem
pas3nennTb OfHY XX13Hb Ha ABovX. Ha aTo ceagpbe rynsn Bechb
PuwTan. He 6bino 6onee Kpacuso napbl B CTapOM FOHYapHOM
ropoake. tOHas YepHooKasi KpacaBuLia 1 MacTep, nof pykamu
KOTOPOro POXAA/MCb MPEKpacHble Kacbl M NAraHbl, LBETOM
MOXOXME Ha BeceHHee Hebo.

LU rogpl, poomna KpacaBvLa MacTepy OBOWX HYy[AEeCHbIX
neten. 1 HapaaoBaTscs OHM He MOITIN Ha HUX. YHacnenosanm ot
KpacoTy MaTepn 1 TanaHTbl oTua. Cocean U POACTBEHHVKA OVBY
[aBasCb, HACKOMbKO Kpera W paclpeTana moboBb B CEMbE C
rogamm. Ho npuyLLno YépHoe cTpallHoe Bpems. B ogvH AeHb yHec-
na CMepTb MOB3POCNEBLUMX AeTell KpacaBuubl U MacTepa. He
BblHeCna ropsa Matb. [oTemHena nMUoM 1 racna, racna ¢ KaxkapiM
OHEM. Hero Tonbko He Aenan Mactep, YTobbl yaoepkaTb Ha 9TOM
cBeTe NMoOMMYIO >xeHy. Ho mpuno e€ Bpems ymtn. OHa He cTpa-
Lnnacb NPeACTosALLEro, CMUPEHHO MpuHMMana cyapby v kpana.
OpHa Mbicrnb He faBana nokos. Kak GyaeT e€ BO3MOONEHHbIN My>K
KT 6e3 Heé? Co3Basa OHa Toraa K CBOEMyY JIOXKY BCEX OrnevasieH-
HbIX POLACTBEHHMKOB.

— VlcnonHnTe MOE nocnegHee »kenaHne, — Nonpocuna »keHa
MacTepa. — Korga MeHs He CTaHeT, HanauTe My>Xy MOEMy XOpO-
LytO0 [oBpyto »eHy. [NoToponuTeck, OH y>ke He monod. VIMeHHo
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For many centuries, Uzbek pottery has
had its own code of rules, symbols,
meanings and combinations.

The great mastery consists in
assembling these canonic elements into
a unique design of harmony and beauty.

a bad time, and the children suddenly died. Their mother surren-
dered to grief, her face darkened, her strength failed her. She was
getting weaker and weaker day after day. The master was doing
all that he could to save her life. But the end was inevitable. The
master’s wife did not fear death and was ready to go the way of
all living things. One thought bothered her: how could her
beloved husband do without her? She called her inconsolable rel-
atives and said:

“Listen to my last will. When | die, you will find a good and
kind wife for my husband. You should be quick, because he is not
young any more. Her care should be as loving as mine. Now
remember my words well: in a year, the young wife will bear
Isomiddin a son. Know, then: that will be my son. Invisibly, | will
always be with him. You should treat the boy as my own child.
Don’t leave him! Be behind him, help him and take care of him”.

She said her last words and passed away. What could they
do? The relatives buried the poor mother, mourned for her and set
to execute her will. They found a nice girl of pure heart and cele-
brated a modest wedding. Usto Isomiddin was 60 at that moment.
Very few people took seriously his late wife’s prediction, but it
proved to be true. Isomiddin’s new wife gave birth to a son one
year after. The child was named Sharafiddin. The relatives of the
dead beauty carried out her instruction to the letter. They always
stayed at his side and treated him as their own flesh and blood.

Sharafiddin grew into - an extraordinary boy. As was custom-
ary in a potters’ family, he began to help his father at an early age.
He first assisted in battering, grinding colors and watching a kiln.
He had mastered every aspect of pottery very quickly. It would be
appropriate to mention that specialization of labor was very strict
in Rishtan. Some potters molded plates and dishes, the other
ones painted them, and the third group of craftsmen fired them
in the kiln. Each potter knew all the stages of making ceramics,
of course, but only few craftsmen performed all the operations
alone. Painting on ceramics was considered the most sophisti-
cated specialization requiring a special talent. Those involved in
such work were called nakkosh, and the potters’ community
treated them with special respect.

And what about our Sharafiddin, the boy whose birth was
wrapped up in mystery? He became a famous nakkosh. As a
rule, only the potters of ripe age take pupils. Little Sharafiddin had
a natural gift for painting, and his first pupils came to him when
he was only fifteen.

“What is so special about painting on ceramics?”, you may ask.
“If you can paint, take a brush and paint to your heart’s content”.

Nol! It is not so simple. For many centuries, Uzbek pottery has
had its own code of rules, symbols, meanings and combinations.
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Look at ceramic items made by the old masters. Though different
in style and hand, all of them are decorated with dozens of
repeatedly occurring elements: the wave; the dome; the flower;
the grid; the circle; the almond; the spiral; the triangle; the feather;
the pomegranate; the jug; the knife and more. Great mastery
consists of assembling these canonic elements into a unique
design of harmony and beauty. Not everyone can do so. Young
Sharafiddin was richly endowed with such talent. Very few
nakkoshes from Rishtan could equal him.

Unfortunately, the mystique of the old nakkoshes’ mastery is
becoming a thing of the past now. Contemporary ceramists of
Rishtan use ornaments and patterns falling outside the canon of
Uzbek pottery which have no traditional meaning. Nowadays,
potters take the liberty of painting designs typical of fabrics, wall
paintings, embroideries, lacquer miniatures and architectural ele-
ments. Such an approach was impossible even a hundred years
ago. None of the old masters would ever embellish
plates and dishes with an unknown element,
without knowing its hidden meaning,
without being sure of the positive
implication of a symbol. No
doubt a free ethnic style



Bam s nopy4aro BbI6op. YTobbl 3a60TMNach OHa O MacTepe Tak,
Kak 3abotnnack g. V1 ewé ogHo 3anomMHuTe. Yepes rog poauT
Monodast »xeHa VlcommpamHy cbiHa. 3HarTe, Y4To 310 ByaeT Mom
CblH. OH CTaHeT yTelleHNeM 1 ropaoCThO MyXKa. S Heapumo Byay
PSAOM C HUM. W Bbl JOMKHBI OTHOCUTLCS K 9TOMY MaulbyiKy, Kak
K MoeMy pebéHky. He ocTaBnanTe ero HKkorga. Becerga nopaep-
>KVBaTe, MoMoramTe 1 3ab0TETECH O HEM.

Ckasasa OHa CBOK MOCNeaHIo pedb 1 yuina. Yto penars?
MOXOPOHNMM POACTBEHHMKI BE3YTELLHYHO MaTb, MOropesasin 1 npu-
HAMMCb BbIMOMHATL €€ Haka3. Bbibpam oHM MacTepy O06pyto u
cepaLem YCTyto AeByLLKY. Cbirpanin M CKPOMHYHO cBafipby. Bbino
Toraa Ycto VicommpapHy yxke 60 netT. Mano kTo Bepus B npeacka-
3aHWe ero MOKOMHOM »eHbl. HO cny4mnock Tak, kak Obl1o npeaHa-
YepTaHo. Yepes rog poouna mMonodast »keHa cbiHa. Hassanm ero
LLlapodraavH. POACTBEHHVIKM yiLeALen KpacasuLibl BbINOMHUAM B
TOYHOCTU €€ Hakad. OHKM Bbln PSEOM C MasbHNKOM Beeraa, obepe-

ranv ero, Kak poaHOro Mo KPOBW.
LlapohmoamH poc yanBuTenbHbIM PEGEH-
KOM. KaK 11 MOMIOXKEHO B CEMbE MOHYapOB,
elwg Oyaydm MasbIllom, OH BCTan
PSIOOM C OTLIOM Y FOHYapHOro
kpyra. CHadana nomoran

B y36€eKcKoI KepaMuKe Ha NPOTAKEHWUM
MHOIMX BEKOB CIIOMMICA COOBCTBEHHI
«penepTyap» CUMBOJIOB 1 UX COYETaHMN.
Benvkoe MacTepcTBO B TOM, YTOObI
CNTOMKUTb U3 3TUX KAHOHUYECKMX
3/1EMEHTOB eAMHCTBEHHbIN B CBOEM poje

y30p BEIMKOW rapMOHMM U KpacoThl.

3aMeLInBaTb THY, pacTvpaTb KpackW, CrneauTb 3a OOXKMIOM.
BbIcTpo noctur Bce npemyapocTy roHYapHOro Uckycctea. Hano
cKazaTb, YTO BO BCE BpemeHa B PulLTaHe cyllecTBoBasna cTporas
cneuyanm3aums cpeay MacTepoB roHYapHoro aena. OgHu (hopmo-
Ba/M MocyAy, Apyrvie eé pacricbiBaiv, TPETbM OOXMranv. Kaxapi
rOHYap XOPOLLIO 3HasT BCEe aTarbl KepaMM4eCKOro Aena, HO penko
KTO BbIMOHSAN MX B OQMHOHKY OT HaYana Ao koHua. CambiM TBOpHe-
CKVM 1 TpebytoLLM 0coboro aapa CHATANOCh YMEHWE pacrvchbl-
BaTb MMHSAHYIO Mocyny. MacTtepa kepamn4eckon poCrncy HadblBa-
JMCb HaKKOLLaMW, 1 MOMb30BAIMCh OHW OCOObIM YBEXKEHMEM B
CO00LLECTBE MOHYapOB.

Tak 410 »*e Haw LLlapodmoanH, ManbHvK, Ybe POXKOEHWE OKy-
TaHO CTOSb MUCTUHECKOW TaHON? A OH CTasn 3HAMEHUTLIM HaKKO-
wem. OBbIHHO Y MOHHYaPOB YHEHWKY MOSIBASKOTCS Y>KE B O4EHb 3pe-
oM BogpacTe. ManeHskuin LLlapodumaanH xe 6bin HaCTONMbKO ofa-
PEH B MacTEpCTBE POCMMCH, YTO YXKe B MATHaALATL NET K HEMY Mpn-
BOOWN YHEHNKOB.

— Y70 Takoro yH1KaNbHOro B POCICHY KEPaMUKU? — MOXETE
nogymatb Bbl. — YMeellb pncoBatb — 6epu KUCTb 1 PUCYI HTO
[yLie YyrofiHo.

HeT-HeT! 3oeck BCE He Tak MPOCTO. B y30eKCKOoM kepamuke Ha
MPOTSKEHNN MHOTUX BEKOB CIIOXIICH COOCTBEHHDBIN «penepTyap»
CVIMBOJIOB U X COHeTaHui. [locmoTpurTe Ha paboTbl CTapbIx MacTe-
pOoB. Kakimm 6bl pagHbiMi MO CTUIKO U MOYEPKY OHW HIA Obln, Ha
BCEX YMTAOTCS [OECATKM MOBTOPSAIOLLIXCS 3NEMEHTOB: BOSHa,
Kymnon, LBETOK, PeléTka, Kpyr, 60A0M, CrMpasib, TPEYronbHIK,
NEPbLILLKO, rpaHaT, KyBLUVH, HOX W T. A. Bcerpa roHyape! obpatiia-
JIMCh K YEMY-TO HOBOMY, HYTO MO3BOSISAIO 1M PasHO06pa3nTs y30pbl,
TBOPYECKM 3aMMCTBOBa/M HOBbIM MaTtepuan. VHade Obin Obl
CMJIOLLHOM 3aCToN. Benmkoe MacTepCTBO B TOM, YTODbI CNIOXKUTL 13
STUX KAHOHYECKMX 3IEMEHTOB €AVHCTBEHHbBIN B CBOEM POAE Y30pP
BESIMKOW FAPMOHUN 1 KPacOoTbl. /1 STO Janeko He KaxKaomy AaHo.
FOHomy LLlapodhroamHy 310 Bbino gapoBaHo. OH Obil HAKKOLLIEM,
KakMx Masio 3Hau1 PyiTaH Tex BpeMEH.

CerogHst Mbl BCE 4allle BCTpeyaeM B paboTax COBPEMEHHBIX
PULLTAHCKUX TOHYapOB OPHAMEHTBI, HE MMEIOLLIE CMbICTAa 1 Oané-
KMe OT KaHOHOB Y30EKCKOro roHYapHOro pemecra. B Hawwm gHu
rOHYapPbl OXOTHO WCTOMB3YIOT Y30pPbl, XapakTepHble A5 TKaHel u
BbILLIVBKM, HACTEHHOW POCTINCH, JTAKOBOW MUHMATIOPbI U apXUTEK-
TYPHbIX 3N1eMeHTOB. ELLE B MPOLLOM Beke Takoe 6bIo He[omnycTu-
MO. H OfWH CTapbIi MacTep He HapKCYET Ha MOCYEe HEU3BECTHbIN
EMy 3/IEMEHT, He 3Hast, Kakoe 3HadeHne OH B cebe HECET 1 eCTb N
370 006pPbIN cmBon. CerofHs pUcoBaHVe Ha Kepaminke B CcBoOo-
HOM 3THOCTUNE, GEe3YyCIOBHO, MMEET MPaBO Ha M3Hb. Bc& 310
SPKO, KPacuBO 1 MOJb3YeTCs CMPOCcCoM Yy nokynatenei. OoHako B
3TOM Cly4ae Mbl BydemM roBOPUTb O KePamMKE COBPEMEHHOW, C
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has its right to life in painting on ceramics. All these “modern
replicas” are bright-colored, nice-looking and popular. In this
case, however, it should be remembered that we deal with
national motifs in ceramics but not with proper Uzbek national
ceramics.

And the most striking thing was that Sharafiddin, the child
with such an extraordinary life, was destined to maintain the tra-
ditions of the great nakkoshes of the past. When Sharafiddin was
fourteen, his father died. Shortly before hisdeath, Usto Isomiddin
asked his best pupil to take care of the boy and be both his father
and teacher. The pupil had fulfilled his wish. And now a grandson
of that pupil is apprenticed to the famous potter Sharafiddin. This
is the way the caste of Rishtan potters hands on the torch — from
father to son, from teacher to pupil. And it is not so important
who is son, and who is pupil here. Such a fine line lies between
real and spiritual kinship when we speak about great potters.

The name of the potter Sharafiddin Yusupov, the son of Usto
Isomiddin of Rishtan, is well-known among connoisseurs and col-
lectors of ceramics. You can see his creations in the Hermitage
Museum (St. Petersburg), the Museum of Ethnography (Moscow),
the Museum of Asia (Warsaw), and the Tashkent State Museum of
Arts. Each lyagan made by the master is a sacral text consisting
of ancient symbols; a beautiful picture painted on the round clay
body of a dish. The picture is painted in blue and white, like the
sky over the white snow caps of the mountains rising beyond the
faraway town of Rishtan. He paints on lyagans as one inspired,
with all his heart and soul. The interlacing patterns of tumors
(amulets), waves, domes and pomegranates seem to appear by
themselves under his brush. As if some mysterious powers lead
his way. And you begin to realize that this grey-haired potter came
into the world as the gift of the black-eyed beauty to her beloved
master. Maybe that is why his life is so eventful and  surprising?
Maybe that is why there is so much light and energy in each of his
shining lyagans?

Ancient Rishtan. The town of potters. It is difficult to find a
more legendary place. At least, in this part of the world. Nowhere
else except here such dramatic story could happen. We are
never tired of learning new facts about the town and its people.
But our efforts are not strong enough to unveil all its mysteries
and disclose all its secrets. Every amazing story or aimost mystic
event you discover in Rishtan is implicitly connected with predes-
tination. So, when you have the good fortune to visit this wonder-
ful town, when you decide you have seen all ceramic marvels of
Rishtan, and when fantastic Rishtan plov has warmed the cock-
les of your heart, you should go to the old house of the Yusupov
family. You will find master Sharafiddin painting beautiful lyagans
in the shade of ayvan (verandah).

“How do you do, Usto?”, you will say. “We failed to see your
works in the Hermitage, so we came to Rishtan. Could we have
a look at them here?”.

“You are welcome”, the master will say, pointing to the walls
of his courtyard. All of them are full of beautiful lyagans. You cast
a glance at them and realize that this is only your first step
towards understanding the myseries of Rishtan...

Lilia NIKOLENKO
Photos by author
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HaLWIOHaTbHBIM KONIOPUTOM, HO HUKaK He 00 Y30eKCKOWM Hauwo-
HasTbHOM KepammKe.

BoT Begb 4TO NopasutensHo: Manbyvky LLlapoduoanny, pebeH-
Ky CO CTOSb YAMBMTENBHOW CyapbOoW, ObIo YyroTOBaHO CTaTb OAHM
13 TeX, KTO B HEMPOCTbIE ANA TPaAMLIMOHHOIO pemMecsa BpemMeHa
COXPaHUT 1 MPEYMHOXUT OfMbIT BEMMKNX HAKKOLLEA MPOLLIOrO.
HOHomy LLlapodmpanHy MCnonHWAOCh BCEro YeTbipHaaLaThb e,
korga He ctano otua. Ctapbin roH4ap 3aseLLian CBoemy JIFoOUMOMY
YYEHVKY CTaTb HACTaBHUKOM W OTLIOM €ro CbiHy. YHEHVK BbIMOMHWA
Hakas. W cerogHs y»xe y 3HamenuToro roHdapa LLapoduaavHa B
y4eHNKax BeraeT ManeHbKUIA BHYK OTLIOBCKOIO yHeHKa. Tak coxpa-
HAETCA BEMMKOE 3HaHWE KacCTbl PULLITAHCKX MacTepoB. OT oTua K
CbIHY, OT YHUTENS K YHEHNKY, 1 KTO 30ECH CbiH, & KTO YYEHVIK, YK,
HaBEPHOE, HE CTOSb BEXKHO. Y BOMbLLMX MOHYaPOB 3Ta MpaHb Mexay
KPOBHBIM POACTBOM U [lyXOBHbIM O4EHb TOHKA.

Vms ronyapa LWapodwupamHa HOcynosa, cbiHa YcTo
VicommnpamHa n3 PuitaHa, He 0gvH OECATOK IET M3BECTHO BCEM
3HaTOKaM W KOJEeKUMOHepaM y30eKCKom KepaMnkin. Bbl Moxke-
Te yBUOETb €ro paboTbl B NeTepbyprckom Spmutaxke, Mysee
aTHorpadumn B Mockee, My3ee A3nn B Bapluase, TallKeHTCKOM
rocynapcTBeHHOM Mysee nckyccTB. Kaxkapih nsraH mactepa —
3TO CaKpasibHbIN TEKCT U3 OPEBHUX 3HAKOB, YyAecHas KapTuHa,
HanmcaHHas Ha KpyrnoM MHAHOM Tene 6ntoga. Hanmcana oHa
TEeM CambIM CBETALLMMCS CUHUM MO 6efoMy, Kak UBET Heba Hag,
GenbIMA  LLIankamn rop, KOTOPble BbICATCSA TaMm, 3a LaNékum
PuwtaHoM. OH nULLET Ha nsaraHax, Kak ObInT, NErkUM ABMKe-
HVEM PYKN, U3HALLHO BpaLLlast OFPOMHbIV MNHAHBIN ANCK Ha Naulb-
Lax. Ml Kaketcs, 4To XUTPOCMNETEHNS TYMOPOB, BOJH, KyrnosoB
1 MbILLHbBIX rPaHaTOB POXAATCS camu Mo cebe, MMLlb OT Npu-
KOCHOBeHNS ero KUCTu. CRNOBHO PyKy ero BeAET Hekast HeBuan-
Masi cuna. M Torga nprxogmT MbiCllb, YTO 3TOT YOENEHHbIN cen-
HamuV roHYap NOSBMICS Ha CBET Kak Aap YEPHOOKOWM KpacasuLbl
CcBOeMy BO3MOONEHHOMY MacTepy. He otToro nu ero cygbba
CTOMb ApKa 1 yanBuTensHa? He OTToro nv CToNbKo CBeTa 1 CUfbl
B K&XK[AOM 3epKasne ero CBepkatoLLero ndraHa’?

[LpesHnn PutaH. fopof roH4apoB. He Tak MHOro Ha ceete
MECT, CTOJb OBEAHHbIX NlereHaamu, YTobbl B HEM MOr1a MPOU30NTH
Takast nopasuTenbHas UCToprd. Mbl He YCTaém 13yHaTb STOT ropos,
1 ero ntogen. Ho ot yeunuin Halmix Hi TalH, HY CEKPETOB HE CTaHO-
BMTCSA MeHblLUe. 3aragovHble MCTOpUM, YAMBUTENbHbIE Cyapdbl
BbIPbIBAIOTCS (DEVIEPBEPKOM 3BE3[, K HYeMy B PUILLITAHE H MPUKOC-
HMCb. Tak YTO, KOrda NOCHaCTIIMBITCS MOOLIBATL B STOM YANBUTENL-
HOM ropofe, KOra Bam MOKavKETCS, YTO Bbl y>KE YBUOEM BCE PULLI-
TaHCKME Kepammnyeckue Yyaeca, 1 korga Aylly Bally pasbepeant
(PaHTACTUHECKNIA PULLITAHCKIA MS10B, Bbl OTMPABNANTECH B CTapbii
0oM roH4apos KOcynoBbIx. Bbl 3actaHeTe macTepa LLlapoduaanHa
Ha arBaHe, 3a POCMNCHIO HYyAECHbIX JIAraHoB.

— 3apaBcTByiTe, YCTO, — CKaXKETE Bbl. — He ycnenn nocMoTPeETb
BaLLM paboTbl B OpmuTake. BoT, B Puiman nprexan. MoxHO
HaMm 3[eCb Ha HUX B3MsHyTb?

— KoHe4qHO, — CKapKeT MacTep. V1 MOKabKeT PyKoM Ha CTeHb!
CBOEro ABOPa, yBeLLaHHble MPeKpacHbIMK fsiraHamn. Bpocys b
B3r7154, Bbl MOVMETE, YTO PULLITAHCKME TalHbl N5 BAC BOT TOMBKO
cervac 1 HaqnHatoTCs. . .

Jlnmms HYKOJTEHKO
®oto aBTOpPAa



Yenyrn niueH3vpoBaHbl
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FLYING WITH UZBEKISTAN AIRWAYS | MOJIETbI C UZBEKISTAN AIRWAYS

Flying to a vast range of countries in different airplanes, | have
noticed how many old people there are among those
traveling the world! Most of them are venerable grey-haired
pensioners from Germany. Aged people from Asia (South
Korea, Japan, China) comprise a slightly smaller portion.
There are many retired Italians. Others prefer to stay close to
their homes and travel only as far as neighbouring countries.

HanetaB cambiMu pa3HbIMy camonéTaMi B caMmble PasHbIe CTPaHb!
HemaJsio YacoB, obpartuia BHUMaHWe Ha TO, CKOJIbKO XKe MeHCHOHEPOB
nyTeLLecTBYrOT 1o Mypy! Halye Bcero BCcTpeyaroTcs ceqosiachkle v
MOYTEHHbIE Bropreps! 3 lepmaH. HYyTs MEHbLLE CTapu4KOB 13 A3ui
(FOxHast Kopesi, SrnoHvst n Kutavi). MHOro utasbsiHLEB Mpek/I0OHHOMo
Bo3pacta. OcTasibHble MPEAnoYATaroT He OThbe3XaTb AaleKo OT oMa
W MyTeLIeCTBYIOT BCE BOJIbLLE 10 COCEAHNM CTPaHAaM.

But if you think old people in Uzbekistan do no other things
than polish benches near their houses with their trousers and
skirts, you are absolutely wrong! They do travel, but no one has
cared to tell about them. Up until now. Now | am going to tell you
about one such traveler, Guljakhon Azimova, who made her first
trip outside Uzbekistan in 1999. On the next year after retiring.
She is my mother.

FLIGHT HY-271. TASHKENT - ISTANBUL

Istanbul, Antalya, Pamukkale. Our recreation in Turkey was
quite active. Well, I'll tell you how active. Mother knocked at the
door of our room at 7 a.m.: “Are you here to sleep? Five minutes
to get dressed and off we go”. On all excursions she was ahead
of the group. She was the first in swimming along the most beau-
tiful Goynuk Canyon, trekking across the “pudding” landscape of
Pamukkale or walking about Ephesus frozen in time for us to see.

The instructors that guided us along the canyon could hardly
keep up with her. They forgot about the rest of the group because
they were too concerned about their aged grey-haired client. Quite
a weak swimmer, | was totally abandoned by either my mother or
the bewildered guides. Luckily, one or another client dropped
behind the group now and then. So | was not so lonely and afraid.

At one moment a young man that fell behind the group and
happened to be at my side asked me a single question: “Is your
mother really an Olympic champion in swimming?” Later it turned
out that mama had thus joked in answer to someone’s question
where she had learnt to swim so fast and well. As this piece of
news spread across the group, the other participants did not feel
confused anymore about being constantly behind the guides and
the swift old ladly.

Well, she was an Olympic champion.

I would rather refrain from telling how we almost lost her
amidst the ruins of Ephesus. She did not contemplate the
remains of the city looking into a guidebook from time to time, as

Ho ecnu Bbl aymaeTe, YTO HalLM NMEHCUOHEPbI TOMbKO CKaMe-
e4KkM Yy MOABbEe30B MOMANPYIOT, TO olmbaeTeck! Toxe nyTelle-
CTBYIOT, HO BOT TOJIbKO O HWX HUKTO He pacckasbisan. [Jo cero-
OHSLLHEro AHs. Pacckaxky Npo OfHY Takytko MyTeLeCTBEHHMLY —
[ynbopkaxoH A31MOBY, KOTOpasi CBOKO MepByHO MOe3fAKy 3a rpa-
HULBI Y3bekncTaHa coseplunna B 1999 rogy. Ha cnemytowmii rog,
riocne BbIXofa Ha neHcuto. 3To Most Mama.

PEWC HY-271. TALUKEHT - CTAMBVYIJ

Ctambyn, AHTanbs, MNamykkane. OTabixanv B Typumm akTve-
HO. Hy, kak akTvBHO? Mama cTy4ana B [BePb MOCTUHWYHOMO
HOMepa B ceMb yTpa: «Bbl ctofa cnatb npuexann? Mats MUHyT
Ha cbopbl — 1 Bnepénl» OHa BO BpemMsi BCEX IKCKypcui Bbina
[DeVCTBUTENBHO BNepeay BCen rpynnbl. By TO 3ansbis no kpa-
cuBenilleMy KaHbOHY [EMHIOK, NpeofoneHne  «MyauHroBbIxX»
penbeoB MNaMyKkane nnm aKCKypcust B 3aCTbIBLLMIA BO BpemMe-
HY Odbec.

ConpoBoxgatoLme no KaHbOHY Mabl-MHCTPYKTOPbL! ene
ycnesann MibiTb 3a Hell. [1po oCTanbHyto rpynny 3abbinv, Tak
KaK O4eHb NePeXXMBaIM 3a HEMOMNOAYHO CELOBNACYIO KIMEHTKY.

Korga 4epes kakoe-To Bpemsi BO3/1e MeHs! OTCTasl Kakon-To
napH1LLIKa, eOWHCTBEHHOE O YéM OH cnpocun: «Bawa mama u
BNpaBdy OMUMMAMICKAs  YemMnmMoHka Mo niaBaHuio?»
OkasblBaeTcs, 3T0 Mama OTLLYTUIAaCh Ha Yen-TO BOMPOC O TOM,
rae oHa Hay4mnach Tak XOPOLLO M BbICTPO Mnasatb. Yxxe Yepes
HECKOMIbKO MUHYT MOCne 3TOM HOBOCTW BCH rpynna nepectana
KOMM/IEKCOBaTb 13-3a TOrO, YTO OHW OTCTaOT OT MHCTPYKTOPOB
1 LWyCTpOV 6abynbku.

OnuMnnncKas YemMnroHKa Kak-Hukak!

Becénbix MOMEHTOB ObIfIO MHOIO, HO GOMblLLE BCEro Mbl 40
CUX MOP CMEEMCH Haf, TeM, Kak Mama rnepenytana B camosiéte
KpeM 405 nvua C anefbCUHOBBIM [KEMOM. Tak 1 Cuaena Becb
MONET CO CTAHYTbIM OT CMagKoro JMLOM. XOPOLLO, YTO OT
AHTanbm B Ctambyn neteTb BCEro 4ac.
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normal tourists do. She even scolded us for having bought one.
She always had to climb, squeeze somewhere and touch every-
thing with her own hands. Then, bringing to memory all the infor-
mation from books she had read during her life, she told stories
about those ruins.

In Pamukkale we managed to keep her within our field of
vision for not more than a couple of hours. As long as we were
admiring the mountain’s cream-colored sides. But soon mama left
us. To examine a local amphitheatre. We could hardly catch her.

There were plenty of funny moments, but the best one we are
still laughing at was how mommy mistook orange jam for facial
cream. So she had the sticky sweet substance on her face
throughout the flight. Luckily, it was just a one-hour trip from
Antalya to Istanbul.

She was much younger when she came back to Tashkent.
The orange jam proved quite effective.

FLIGHT HY-101. TASHKENT - NEW YORK

Our next trip was to the United States. There, with zero knowl-
edge of English, mama managed to make an interesting acquain-
tance with a team of policemen. She got lost. They brought her to
the hotel. In a car with flashing lights on. She likes to recollect how
they were saying something lengthily and didactically before leav-
ing her at the hotel. We are still trying to guess what. Perhaps, they
scolded her. Mama bewildered them completely. They misunder-
stood her and were about to carry her 100 miles away.

In New York we nearly lost mama at the top of the Empire
State Building. My husband went white five times and sweated
his bodyweight! He rigorously interrogated the service staff. In the
meanwhile, my mom was dozing quietly in one of the sky-
scraper’s souvenir shops. She got tired after flying in a helicopter.

Mama’s trip over Manhattan deserves special commenda-
tion. It was truly frightening, though infinitely beautiful. Not every
old person would dare!
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| am grateful to Uzbekistan Airways for the convenient con-
necting flight New York — Riga — Tashkent.

On our way back we stayed in Riga for a week. A fabulous
city. So sweet! Mama asked for a portion of ice cream.

Well, we bought one portion! After that we did not give her
food for a week.

FLIGHT HY-231. TASHKENT - FRANKFURT

The next tickets we bought for my mama were those for a
flight to Germany. It was 2006, the year of the Football World
Cup. At the Frankfurt am Main airport mama rushed for a picture
of the World Dream Team. We were lucky to arrive there when the
competition was already over and all the players had gone home.
Otherwise, | could have had problems looking for her constantly.
She is a great football fan and a true walking encyclopedia of this
game. If she had caught Zidane or Beckham, there would have
been no chance of finding her.

Mama’s main achievements in Germany were ascents of
the Zugspitze and Kehlsteinhaus (Eagle’s Nest). Because she
is afraid of heights. But that did not stop her! Well, if the heli-
copter didn’t...

Moreover, she refused to follow locals’ advice and go to the
top of the country’s highest mountain by train, and chose for a
ropeway, which is many times more dangerous and frightening.
In five minutes she even approached the rails.

On our way from Germany we called in at Vienna. There we
had our funny adventures, too. In Saltsburg we came across a
most charming photographic studio. They offered to make our
silver-plate photograph in antique clothes. Mama strongly refused
to put on a crinoline. Her daughter strongly insisted. Finally, as a
matter of principle, mama chose to wear man’s costume. As a
matter of principle, her daughter shot her in these clothes. Now
the question is: does any of you have a picture of mother dressed
in an antique soldier’s uniform?



B TawkeHT BepHynacb noMosogesLUas. SBHO aneibCUHOBbIN
PKEM MOBAS.

PENC HY-101. TALUKEHT - HblO-IOPK

CnenyroLmm nyTeLlecTsmem Obino nyTeLllecTsme B AMEPUIKY.
3necb Mama ymygpunace 6€3 3HaHUs g3blka 06LaTbCd ¢ Nom-
uerckumn. 3abnyaunack. OHu eé go otensa goeesnn. C muran-
Kamu, No-Cepbé3HOMY. JIoBUT BCMOMMHATL, Kak KOmMbl YTO-TO
MHOPO 1 Ha3naaTeNbHO rOBOPWAM Ha NpoLlaHne. Mbl o crx nop
ragaem 4to. Pyranm, HasepHoe. Mama ronosbl UM 3aMmopovnia.
Onu eé 3a 100 MU YBE3NM MO HEAOMOHVMAHWIO.

B Hblo-Vlopke Mbl YyTb He MOTEPSM Mamy Ha BEPXYLLKE
OMnanp-cTenT-6unamHr. My nsTe pa3 nobnegHen, OecaTb pas
BCMOTEN. YCTPOWA AOMPOC C MPUCTPACTUEM OOCNY>KMBaOLLEMY
nepcoHany. Mama »ke TMxo gpemana B OOHOM K3 CYBEHMPHbIX
mMarasuHoB Hebockpéba. YcTana nocne nonéta Ha BePTONETE.

OTgenbHO  nmoxsacTald  MyTewecTBMEM  Mambl  Hafg,
MaHX3TTeHOM. OTO O4YeHb CTPALLHO, XOTb 1 BECKOHEYHO Kpacu-
BO. He KaxKabIn MEHCUOHEP PUCKHET!

Cnacnbo Uzbekistan Airways 3a yOoOHbIA CTbIKOBOYHbIN
peiic Hbto-Mopk — Pura — TallKeHT.

OcTaHoBMANCE Ha OBpaTHOM NyTW Ha Hefdenbky B Pure.
Ckago4Hbin ropod. Cnagkuin kakon! Mama nonpocuna nopLmio
MOPOXKEHOr0. TaM Takyto MOPLMIO Jan, YTO Mbl €€ MOTOM Hefe-
IO HE KOPMWUIN.

PEVC HY-231. TALUKEHT - ®PAHK®YPT

CnepytoLime 6uneTbl Mbl Nokynanu mame 1o fepmaHnmn. Bein
rof, YeMnuoHata mupa no dytéony. B asponopty ®paHkdypTa-
Ha-MaiHe Mama cpady pBaHyna K oTtorpadum CUMBOINYECKON
CcHOpHOM MMpa. XOPOLLIO, YTO NPUBLINM YXKe NOocAe YeMnoHaTa,
Korga Bce CMOPTCMEHbI pasbexanvcb. e Obl 8 eé Bblnasnmea-
na? OHa y Hac oTHasHHas nobUTeNbHULA STOM UIrpbl B MAY 1

xoAadas yToonbHaa sHUMKNoNeanst. YBshKeTca 3a 3uaaHoM,
Bekxamom — 1 nm-camm eé!

[MaBHbIM [OCTMKEHEM MaMbl B [epMaHni BbINo NoceLLeHve
ropb! Llyrwnmtue n OpnuHoro rHesga. Motomy kak mama 6ouTes
BbICOTbl. HO 31O €€ He ocTaHoBWUIO! ECnv y>K Ha BEPTONETE...

V1 naxke, BOMpPEeKM CoBETaM MECTHbIX, OHa OTKasanacb nog-
HYMaTbCA Ha Camyto BbICOKYHO ropy epmaHnv noesgom, npen-
NoYTS KaHaTky, KoTopas B pasbl ornacHee u CTpallHee. Yepes
NATb MUHYT OHa Javke K nepuiamM nogoLuna.

[locne lepMaHun Mbl 3ackoumnm B Beny. 3gecb o6o-
wnocb 6e3 BeCENbIX NpuKtodeHnin. B SanbLbypre Mbl ob6Ha-
PY>XUNN  COBEPLLUEHHO o4apoBaTefibHoe doToaTteNbe. Ham
NPELANOKUAN CHATBCS Ha CepebpsHyto NNacTuHy B CTapuH-
HbIX Hapsgax. Mama kateropmyeckn oOTkasblBanacb Hapje-
BaTb KPWHOMWH. EE [oYb Kateropuyecku HacTavsana. B
nTore Mama 13 NpuHUMna Beibpana My>xckomn Hapag. Jo4b 13
npuHuynna eé cdortorpaduposana. Tenepb, BHUMaHWeE,
BOMPOC: Y KOro eLé ecTb potorpadunsa Mambl B CONaTCKOM
hopme cTapuHHOro obpasua?

PEWC HY-257. TALUKEHT - PUM

KT0 3HaeT, cornacunack 6bl oHa BbINETETb B VITanuio, npo-
exaTb OKOMO TPEX ThiCAY KM MO EBpone 1 BepHYTbCS yxe 13
Mapwka? B 76 net! 14 ropogoB. Tpu cTpaHbl. CamonéTsbl.
[Noesga, aBToMobUIb, Napoxodpl. 1 KMnoMeTpbl NELLKOM.

Pum. BatukaH. Myx npegfiaraet MOOHATBCA Ha Kyrnon
Cobopa Ceatoro lNetpa. MNyTeBOgMTEND BbiOAN HaKaHyHe, YTO
«Ha kynon Cobopa nydlle NOAHUMATLCS TOMBbKO 300PO0BbIM
nogsm». Pobko nenedy, Mon, 9 — kak Mamva. B nonHon yBepeH-
HOCTW, YTO OHa OTKaKETCS. 3Hat0 ke, YTO BbICOTbI GOUTCS.
Onatb-Takn, 320 CTyneHen B y3KOM, AYLIHOM, MOCTOSIHHO
3aKPYMAOLLEMCA 1 OTTOrO Kpy>KaLLleM rosioBy KOPUOOPHMKE.
OnsaTb-TakK, NEHCMOHEPKa.
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FLIGHT HY-257. TASHKENT - ROME

| ' was not sure she would agree to fly to Italy, then travel
around 3,000 km in Europe and come back via Paris. She was
76, after alll 14 cities. Three countries. Airplanes. Trains. Cars.
Boats. And many kilometers on foot.

Rome. Vatican. My husband suggests that we ascend the
dome of Saint Peter’s Basilica. The guidebook we had consulted
on the previous day told us “people with health problems should
avoid climbing the basilica's dome.” | was saying timidly some-
thing to the effect that | was like my mother. | was absolutely sure
she would not go. | knew she was afraid of heights. And 320
steps in that narrow, stuffy, spiraling and therefore dizzy corridor.
She is an old woman at that.

Nothing of the kind... Mama bravely rushed forward. As
usual, | was the last to crawl to the top. However, the panorama
of Rome that we obtained was worthy of my torment, sudden
attacks of claustrophobia and a couple of kilograms | had lost on
my way up.

Mama was right. We should always follow mamas’ advice.

In Naples we had an adventure that involved a group of
policemen, who finally saw us to the hotel. With flashing lights on,
of course. Even now it is still very amusing to think of how emo-
tionally the Neapolitans took us, the outsiders!

From Naples we went by boat along the Amalfi coast. Oh,
how beautiful it was!

Nothing funny happened in Pisa and Florence. Apart from
mama’s funny look in a raincoat. Oh, yes, there was. | remem-
bered. We made an entire street laugh by announcing that a
retired Cinderella was looking for a new prince, because the old
one had run off with Little Red Riding Hood. And mama asked
people to let her try on the slipper.

80 | 0'ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

In Pisa we had to exert a little pressure on her: she did not
agree to support the falling tower. What was the matter? All
around us were supporting it but she refused. She suggested
that we should work for ourselves.

“Do it yourselves if you need it!”

But we refused immediately: my husband was working driv-
ing a car and | was photographing — that was my work. She was
the only one idling. The argument took effect. But the expression
on her face...

In Milan my husband did not even ask if we should climb on
the roof of Duomo. Of course, we did! There, again, we were
about to let my mother out of sight. She escaped to talk to a
young father with a child. A little later, on the ground, she was
cooing about something with local pigeons.

On a cruise on Lake Como a waitress at a restaurant in one
of the towns on the shore found her so charming that we were
served out of turn.

On the next day we planned to surprise mama taking her to
Switzerland. It was a true surprise. Even for ourselves. We had
been so nervous waiting to cross the border between Italy and
Switzerland that we were exhausted, inspired by anticipation to
see the Alps. But there was no border. That is, no border at all.
Not even the traditional striped boundary markers.

After that there were Paris, Barcelona, Ottawa and Chicago,
and | believe there are still more cities and countries ahead.

As it seems, my mother did not disgrace the honorable title
of ‘traveler.” Although she did not win the laurels of Przhevalski or
Magellan discovering a new horse species or an unknown strait,
she was not eaten like James Cook, either.

Alla GAZHEVA
Photos by the author



Paamedtanacb... Mama cmeno puHynacb Briepéd. 7, kak
Bcerga, fononana nocnegHeit. OTKpbIBLLIAACS Nepes HaMm naHo-
pama Puma cTomna MOouX MyYeHWi, NaHWYecKux MpUCTYrnoB
KnaycTpoobun 1 NapoHKn NOTEPSHHbLIX KNOrPamMMOB.

Mama okazanack npasa. Mamy Bcerga Haflo CryLaTbCs.

B Heanone Mbl nonanv B NpUK/OHMeHe C Kyyen nonmuen-
CKUX, KOTOpble B UTOre conpoBoaun Hac fo otens. C muran-
Kon, pasymeetcs. Tpagnums!

B lNnse Ha mMamMy NMpULLNOCh HEMHOrO HaaBUTb — HUKaK He
cornallanach nogaepxarb nafatoLLyto HaLLHo.

[obpaswmch 0o MunaHa, My>X y>Xe 1 He cnpaluveall, none-
3eM 1 Mbl Ha Kpbiwy [yomo. [Nonesnu, koHe4Ho! Tam Mbl onsThb
4yTb He noTepsiv Mamy 13 Buady. OHa ynusHyna noobLlatecst ¢
MOSI0AbIM Manallen ¢ pebEHKOM. HyTb Mo3xKe, YXKe BH13Y, OHa O
4EM-TO BopKoBana ¢ MeCTHbIMU ronyosiMu.

Bo Bpemsi nporynku no o3epy Komo, Mama HacTobKo o4va-
poBana oMUUMaHTKy B PecTopaHe OfHOrO K3 MPUOPEXHbIX
FOPOLKOB, YTO HAC OBCNYXXMIN BHE QHEPEaN.

Ha ppyroil oeHb COPMpU3OM Mbl MepeBe3nn Mamy B
LLsenyapuio. Cropnpus ypancs. Jaxe ana Hac cammx. Mbl Tak
XOAnM  MOMeHTa  rnepeceveHus rpadHuubl  Wtanum  co
LLIsenyapwen, Ho... MpaHnubl He Bbino. To ecTb coBceM. [daxe
CTONBVKOB NONOCaTbIX.

Eweé 6bin Mapwk, 6binn BapcenoHa, OtraBa, Yumkaro, w
BEpto, YTO ByayT HOBblE ropoaa ¥ CTpaHbl.

Buoutcs MHe, 4TO He nocpamMuna mMama ropforo 3saHuvs
«MyTELLEeCTBEHHUK». [TyCTb 1 He CHICKaNa NaBpoB BENNKIX MyTe-

LLeCTBEHHVKOB [NpxxeBanbckoro nnv MarennaHa, He OTKpbina Hn

HOBOW NopoAb! ToLwaaewn, H1 HOBbIX MPOMBOB. 3aTo U, Kak Kyk,
cbegeHa He bbina.

Anna TAKEBA

®oro aBTOPA
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THE SNOW LEOPARD:
the Diamond in the
Crown of the Highlands

CHEXHbI/ BAPC.
AnMa3s B KOPOHe
BbICOKOIropbs




ANIMAL'S PLANET | B MUPE XNBOTHbIX

An ancient Altay legend says that once the last snow leopard
disappears from the face of the earth, the days of the human
race will be numbered. Though being merely the legend, it
reminds us that the snow leopard is one of the most beautiful
works of nature. Their extinction may be the deadline for

existence of Homo sapiens at large.

LlpeBHee anTanckoe rnpenaHue rmacut: Kak TOJIbKO Ha 3eMrie
MCYE3HET MNOCNEHMN CHEXHBIVI BapcC, AHW YesioBevecTBa byayT
COYTEHbI. []a, 3TO fiereHaa, HO OHa HarloMUHAET. CHEXHbIV 6apC
— O[JHO M3 TEX BEJIMKOJIEMHbBIX TBOPEHMIM MPUPOAbI,
NCHYE3HOBEHME KOTOPOIr0, BO3MOXHO, KpavHsIs YepTa

CyL|eCTBOBaHus «4esioBeKka pa3yMHOIro».

There are only thirteen countries in the world whose territories
can be considered as natural habitats for snow leopards. They
are India, Nepal, Pakistan, Afghanistan, Butane, Myanmar, China,
Mongolia, Russia, and all the countries of Central Asia except
Turkmenistan. Probably, this is the reason why the snow leop-
ard’s another, Turkic, name is irbis.

WHERE IRBISES LIVE

A winged leopard is depicted on the official emblem of
Samarkand. The heraldic choice of Grigorly Ulko, an artist, is
based on the legend about a leopard’s visit to Samarkand after
the animal had descended the Zarafshan Mountains. Nowadays,
the snow leopard can be found in the highlands of Uzbekistan,

Tonbko TprHaOLATb CTPaH Mypa MOryT Ha3BaTb CBOV 3eMn
€CTeCTBEHHbIM apeasioM 0buTaHus CHexHoro 6apca. 9To
Wnawa, Henan, MakuctaH, Adrannctan, bBytaH, MesHwma, Kutan,
MoHrommns,, Poccua 1 Bce ctpaHbl LleHTpansHom Asunm, kpome
TypkmeHncTaHa. HaBepHoe, MO 3TOM MpUHMHE Tak MPOYHO
3aKPEMMOCh 3a CHEXHbIM 6aPCOM €ro TIOPKCKOE MM — MPOUC.

rAE XXUBET UPBUC

KpbmnaTteih 6apc n300parkEH Ha oduumansHoOM repbe
CamapkaHga. B ocHoBy repanbamMyeckoro Bblibopa XyaoHMKa
[ourropust Ynbko Nerno ckasaHvie o noceLleHnn ropoaa 6apcom,
cnycTmBLUMMCS ¢ 3apaddllaHckmx rop. B Hawm OHU CHEeXHbIl
6apc 0bUTaeT B BbICOKOrOpbsiX Y3bekucTaHa: Ha BepLuvHax
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The snow leopard is red-listed both by
Uzbekistan and the World Conservation
Union. The animals are under protection of
the “Convention on International Trade in
Endangered Species of Fauna and Flora”.
Irbis hunting is banned throughout the world.
The total number of the worldwide
population of snow leopards varies from
4510 to 7350.

namely on the tops of the Gissar Range, at the heads of the
Ugam and Chatkal rivers in the Tashkent province and among the
mountain spurs of the Turkestan Range, in Zaamin.

The Gissar mountain archa reserve located in the
Kashkadarya province is the largest conservation area designed
to protect the natural habitats of irbises in Central Asia. At the
moment, the Gissar reserve possesses the most extensive and
detailed scientific supplies about the snow leopard’s life. They
have been collected under the guidance of Bakhtiyor Oromov,
deputy director of research. He is an internationally known expert
on snow leopards. The snow leopards of Gissar have been under
his watch for the last twenty years.

Another population of snow leopards can be found in the ter-
ritory of the Ugam-Chatkal national park. The Irbis is the symbol
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of the national park. From time to time, snow leopards stray onto
the territory of Kazakhstan and Kyrgyzstan making use of a visa-
free access and friendly relations with neighboring countries.

The territory of the Zaamin reserve (Jizzak province) is the
least explored. The nature conservation specialists state that
irbises appear in the area, following the herds of hoofed animals.
Many trails, which have been left by the mountain predators,
attest to the fact.

FIRST SNAPSHOTS OF THE LORD OF THE MOUNTAINS

In 1983, when the Gissar reserve was just founded, there
were only five or six snow leopards there. Now their number
ranges from 20 to 24. Such inaccuracy in numbers is caused by
the fact that the snow leopard is a very secret and cautious ani-
mal; it avoids meeting people.

“Though most of Gissar is embosomed in mountains, not all
the territory is to the snow leopard’s liking”, Bakhtiyor Oromov says.
“This large solitary cat has chosen the highlands of Kyzylsu and
Tankhazdarya as the most comfortable area with good food sup-
ply. In summer, snow leopards prefer moving to the northerly part
of the reserve. In winter, they warm themselves on the southern
slopes of the Gissar Range stretching in the direction of Tajikistan”.

Trail cameras, which appeared in the Gissar reserve not long
ago, in 2013, helped see irbises “in all their charm”. The trail
cameras were installed through cooperation of the reserve spe-
cialists with Panthera Nonprofit Organization (USA), which
devoted to the conservation of wild cats and their landscapes.
Modern photo- and video equipment was placed in mountain



lMccapckoro xpebTa, Yy UCTOKOB MOpPHbIX pek Yram 1 Yatkan, B
TalkeHTCKOM 061acT 1 Ha 3anafHbIX OTporax TypKecTaHCKOro
xpebTa, B 3aamuHe.

[MccapcKuin ropHO-apYoBbIM 3arnoBeAHVIK, PACTONOXEHHbI
B KawkagapbhHcko obnact, — camast bonbluasa 3anoBeaHas
30Ha B LleHTpanbHoasnMaTtckoM pervoHe, OTBefdéHHas ans
COXpaHeHMst 1 3allnTbl MecT obuTaHus MpbucoB. Ha cerogHs
lnccapcknii 3anoBefHNK obnagaeT Hambonee NOAHbIMY HayYHbI-
MW NCCNEefoBaHVSMI U MaTepmraniaMin O XKN3HN CHEXHOM KOLLIKW.
CobpaHbl oHM nof, pykosoacTBoM Baxtnépa OpomoBa — 3ame-
CTUTENS ANPEKTOPA 3aroBefHMKa Mo Hayke, NMpPU3HaAHHOMO Cre-
UManmcTa MexxayHapoaHOro YPOBHS MO CHEXHbIM  Hapcam.
Okono aBaguat neT cHeXHble 6apchbl Mccapa HaxoaaTes nof,
ero npucTanbHbIM HabNtOAEHVEM.

Lpyras nonynaumst aTux XUBOTHbIX BCTPEYAETCA Ha Teppu-
TopUK  Yram-“aTkanbCkoro rocyaapCTBEHHOMO MNPUPOAHOIO
HauvoHanbHOro napka. Vipbuc — cMBON HaLMOHaIBHOrO Napka.
Meproamyeckit, Nonb3ysicb 683B130BbIM PEXVMOM U APY>KECKU-
MW OTHOLLUEHUAMM C COCEOHWMW CTpaHamW, CHEXHble 6Gapchbl
3aX0aT Ha TeppuToputo KasaxctaHa n Knpriaum.

HanmeHee maydeHa TeppuTopust 3aamMMHCKOro rocynapct-
BEHHOMO 3anoBefdHuka B [kmnsakckom obnactn. CheumanucTbl
NPUPOA0OXPaHHON 30HbI YTBEPXKIAKOT, YTO, Cnefys 3a ctagamu
KOMbITHbIX, MPBUC MOABASIETCS N B 3OELUHNX MECTaX, O YEM CBU-
[ETENBCTBYIOT MHOXXECTBO CEIOB BbICOKOrOPHOMO XMLLIHMKA.

NEPBbIE CHUMKWN XO35NHA FrOP

Ecnu Bo Bpems co3gaHuns Mnccapckoro 3anoBeaHmnka B 1983
rOfly TaM HaCHUTbIBASIOCH TOMBKO MATh-LUECTb CHEXHbIX 6apCOB,
TO Ha CEroAHALLHMA AeHb X YUCNEHHOCTb BapbupyeTca oT 20 [0
24 ocoben. Takasd NOrpeLUHOCTb B KONMHECTBE OnpeaesnieHa Tem,
YTO CHEXKHbIN 6apC — O4EHb CKPBITHOE 1 OCTOPOXHOE XMBOTHOE,
cTaparefbHO n3beraroLlee BCTpeY C SII0AbMN.

«HecMOoTpst Ha TO, YTO NOYTY BeCh [MCCap OKPYXXEH LienamMu
rop, He BCS TeppuTOopus 3anoBedHWKa MO Aylle CHEeXHOMY
6apcy, — pacckasbiBaeT baxtnép Opomos. — Bbicokoropbs
KbIsblncyckoro 1 TaHxa3oapbUHCKOMO yHacTKOB BblGpaHbl M
Kak Havbonee koMdopTHast TEPPUTOPUS C XOPOLLIEN KOPMOBOW
6a3on. JleTom npbucel Npeano4vnTaloT CEeBEPHYHO YacTb 3aro-
BeOHMKa. 3UMOW TPetoTCs Ha OXKHbIX CKIOHax [uccapckoro
xpebTa, yxoasLLlero B CTOPOHY TafpKMKMCTaHa».

YBUaeTb MpOMCoB BO BCEW Kpace MOMOrM (hOTONOBYLLKMA,
nosiBMBLUMECA B [1CCapCKOM 3amnoBedHVKE CPaBHUTENbHO
HepasHo — B 2013 rogy, Gnarogapst COTPYAHMYECTBY crneumani-
cToB C MexayHapoaHbIM  HEerocyaapCTBEHHbIM — POHAOM
«[laHTepa» No 3almTe KPYMHbIX XXMBOTHBIX CEMeNCcTBa noLlaro-
BbIx (CLLIA). B ropHbix yLienbsx 3anoBegHon Tepputopun Oblim
YCTaHOBMEHbI COBPEMeHHble (POTO- 1 BMAEOyCTpOnCTBa. Jonroe
Bpems nepen Kamepamuv «No3vpoBaiv» b FOPHbIE KO3Mb,
kabaHbl, KEKSIMKN, ynapbl 1 KpacHble CypKkU. JTnLb MHOIo Bpeme-
HW CNyCTS B Kagpe NokasaMcb 1 ABa CHEXHbIX feonapaa. Tak

CHeXHbl 6apc BHECEH B KpacHyo KHUY
MeayHapoOHOro colo3a oXpaHbl Npupoabl U
NpUPOOHBIX pecypcoB U B KpacHyo KHUrY
Y36eKkuctaHa. OH 3awmLLéH «KoHBeHUuen o
MeXJyHapoaHOM TOproefie BuaamMm UKo
dayHbl 1 pnopbl, HAXOOALMMUCA NOA Yrpo30oM
ncyesHoBeHUsA». OxoTa Ha upbuca 3anpeLLeHa
BO BCEM Mumpe. 06L1aA YNCNEHHOCTb MUPOBOW
nonynAuMM CHeXxHoro bapca onpegensaeTca ot

4510 po 7350 ocoben.
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gorges. For a long time only ibexes, wild boars, chukars, snow
cocks and marmots were seen “posing” on camera. Finally, two
snow leopards decided to show themselves. The staff of the
reserve was thus rewarded for the years of patient waiting: peo-
ple saw the first pictures of their “pets”.

INVISIBLE SPOTTY BEAST OF PREY

The unfriendly, severe-looking and inaccessible rocks of
Tien Shan, Himalaya, Tibet and Pamir mountain ranges are reli-
able shelters against the outside threats. There is nothing
strange about that because the rocks are located at the height
of 1000-6000 meters above sea level.

“If a leopard decides to have a rest in the open, you will never
be able to see it, even through binoculars. The predator lies inert,
completely melting into the landscape”, says Vladimir Khudyakov,
the chief inspector of the Gissar reserve. He was lucky to see a
snow leopard “in kind”. “lts spotty fur disguises the animal so
well, that only when it raises its head you can guess that the
“stone” is alive”.

Khudyakov happened to come across a hunting snow leopard.

“Once, while we were inspecting the territory, we went uphill.
A herd of ibexes was moving above us. And suddenly as if a bird
flew over! It appeared that a snow leopard made a noiseless
jump from the rock and caught an ibex with one unerring dart.
On seeing people, the beast flew up back on the rock and
watched us. It seemed to me that the animal was displeased,
also angry. The leopard carried its prey away only when we
passed out of its sight”.
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The reserve ecologists say that weak and old male ibexes
make the main food supply of snow leopards. Nature decreed that
irbises, with their hunting skills, would sustain a healthy population
of ibexes, at the same time allowing she-ibexes to breed in peace.

WE MUST ALL PULL TOGETHER TO PROTECT

THE RARE CAT

In Uzbekistan, the snow leopard enjoys round-the-clock state
protection. However, there are some issues which still make field
workers of the nature reserves anxious. They are:

e Creating safe migration paths for snow leopards in the ter-
ritories bordering on Tajikistan, Kazakhstan and Kyrgyzstan;

e \Working with the local people living in mountain villages and
settlements;

e |nstalling additional technical devices to watch and monitor
the animals;

e Enhancing cooperation with the countries where the snow
leopard lives in order to protect and conserve the most important
ecosystems of the highlands.

In September 2017, an international project for the conservation
of the ecosystems of Tien Shan and Pamir-Alay was launched. The
project is aimed at taking care of the areas populated by snow leop-
ards. In cooperation with the international community, we will preserve
these strong, fast and beautiful cats for posterity. The snow leopard
truly is a real jewel of the crown of the Central Asian highlands.

Victoria RZAEVA
Photos courtesy of Gissar State Mountain Archa Reserve



COTPYAHUKN [MCCapcKoro 3anoBeaHvKa Obiin BOSHArpapKaeHb!
3a rofibl OXUAaHWSA NEPBbIMUA CHUMKAMU CBOMX MOAOMNEUHbIX.

HEBUAUMbBIA MATHUCTbIA XULLHUK

HenpvseTnmBble, CypoBble 1 TPYOAHOAOCTYMHbIE CKallbl rop
Tanb-LUans, Antas, [umanaes, Tnbeta u MNammnpa, Ha BbicoTe OT
1000 pgo 6000 MeTpoB Haf, YPOBHEM MOPS, HAAEXKHO YKpbIBAKOT
CHEXHbIX 6aPCOB OT BHELLHNX YrpO3.

«Ecm 6apc pelumn OTAOXHYTb Ha OTKPLITOM MECTHOCTW, TO
BaM ero He PacCMOTPETb U B OUMHOKb. XWLLHWK NEXUT Heno-
[OBVKHO, MOMHOCTLIO CAMBASACh C OKPYXKatoLLEn CPefon, — pac-
ckasblBaeT Bnagumunp  XyoskoB, HaYanbHWK  WMHCNEKUMN
[MccapcKkoro 3anoBefHrKa, KOTOPOMY MOCHACTMBUIOCH BCTPE-
4aTb CHEXXHOro 6apca. — MNATHUCTBIN OKPac HaCTOMBKO CKPbIBa-
eT 6apca, YTO, TONbKO KOrAa XULLHWK MNOAHVMAET rofoBy, MOXHO
3aMETUTb, YTO «KaMeHb» BOPYT OXKWUI».

BcTpeydan XyaskoB OXOTALLErocsi CHeXHoro 6apca.

«BbIXOAVM Mbl C MHCMIEKTOPaMI Ha OBXOL, TEPPUTOPUIA, MOAHS-
mcb Hasepx. CTafo ropHbIX KO30B nepedsuranoch Bbilue.
Bapyr... 6yato nmvua nponetenal Okasanocb, CHeXXHbI 6apc,
6eCLLYMHO MPbIFHYB CO CKaulbl, TOYHBIM BPOCKOM CXBaTUN KO3/a.
YB/OEB NtOAEN, XMLLHMK BbICTPO B3neTen odparHo HaBepx W eLlg
[OAro, Kak MHE MoKasanocb HefoBOMbHO, Habnopan 3a Hamu.
Bapc yTaimn cBoto JobbIHy, TONBKO KOrAa Mbl CKPbIUMCE 13 BULY>.

CheumanncTbl 3anoBefHNKa OTMEHaIoT, YTO OOSbLLYIO YacTb
pauvoHa CHEeXHblX 6apCcoB COCTaBNAOT cnabble U cTapble
camubl FOpHbIX KO3M10B. [lprpopa pacnopsannacb Tak, YTo

NPOUC CBOMMM OXOTHUYBbUMKN HaBblkaMy NOOAEPXKMBAET 340PO-
BYIO MonynAunio ropHbIX KO3J0B.

COOBLLUA COXPAHUTb PEAKYIO KOLLUKY

B Ya6ekuncTaHe cHexxHas KoLLKa HaxoamMTCs oL NOCTOAHHOM
roCynapCTBEHHOW 3aLLMTON, HO BCE >Xe eCTb BOMPOCHI, BOMHYHO-
LLIMEe COTPYAHMKOB OXpaHaeMblx MPUPOAHbIX TeppuTopuin. Crofa
MOXHO OTHECTU:

® co3aaHve 6e3onacHbIX KOPUOOPOB MUrpaLMN N9 CHEX-
HbIX 6apPCOB Ha NPUrPaHNYHbBIX TEPPUTOPUAX C TamXKMKNCTAHOM,
KasaxctaHom 1 Kupruanei;

® paboTa C MECTHbIM HaCeNeHeM, NPOXMBAIOLLMM B FOPHbIX
HaCeNEHHbIX NyHKTax;

® YCTAHOBSIEHWE AOMONHUTENBHOW TEXHWKN A8 HAONOAEHWSA
3a KNBOTHbIMY;

® yCUfIEHWE COTPYOHWYECTBa CO CTpaHamu, rae oburtaer
CHEXXHbI 6apc, ANS 3alnTbl N COXPaHEHNS BXKHENLLIMX SKOCU-
CTEM BbICOKOrOPHbIX NaHaLwLadToB.

B ceHTs6pe 2017 roga Ha4aTo BHEAPEHUE MEXXAYHAPOAHOIO
NPOeKTa NO COXPaHEHWIO BbICOKOrOPHbLIX 9KOCUCTEM 3anagHoro
TaHb-LLaHa n Mamupo-Anaa — apeana obuTaHWst CHEXHOMO
bapca. COBMECTHO C MWUPOBbLIM COOOLLECTBOM Mbl COXPaHUM
0N MOTOMKOB CUJIbHbIX, ObICTPbIX 1 MPEKPACHbBIX CHEXHbIX 6ap-
COB — yKpalleHune Mpupodpl, anMa3 B KOPOHE BbICOKOropui
LleHTpansHom Aguu.

Buktopust PBAEBA
®oTorpachim npenocTassieHs! MCCapcKyM rocy[apCTBEHHBIM
[OPHO-aPHOBLIM 3arI0BEAHNKOM

uzeekisTAaN ARways | 100









The Oygaying river begins in the prehistoric glaciers where
the unscalable Barkrak Middle scrapes the sky, where the
Beshtor and Adelung Peaks stand, each four thousand meters in
height. There, in subalpine meadows, the unique groves of wild
walnut trees grow; local walnuts are famous for their unusually
largesize and spicy taste. Here you can find mysterious stone cir-
cles, which are the survivors of long-forgotten days. Thousands
of tiny ice-cold brooks flow by the walnut trees making the main
stream of Oygaying. In all its glory and fury, the river leaps down
for eighty kilometers.

Here the kingdom of the white-trunked beauties begins, and
it seems that the river water acquires the taste of birch sap. The
river is so cold that it is as if the birches start ringing when the
crystal drops of the untamable stream get onto their leaves. The
drops shine so brightly that it is by no means clear whether they
are little pieces of ice entangled in the leaves or stars themselves.
No wonder that Oygaying attracted the interest of Vladimir
Lysenko, the first man to have rafted down the fast-flowing rivers
of the fourteen mountains of 8000 meters or higher and of the
loftiest heights of all the continents. He rafted over the Oygaying
rapids way back in the 1980s.

If you move downstream, you will see how the valley
becomes wider and the road leads you to a plateau. The place is
exposed to the sun and warm rains, so the grass is as tall as a
man here. Every artist’s heart will miss a beat because of such
beauty. The Pskem and Ugam Ranges and the Maidantal Range
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Bepét Havano OnramHr y OpeBHUX NEQHVIKOB, rae LapanaroT
Hebo HenpucTynHble [Mnbl Bapkpaka, rae BblICATCA YeTbIPEXTbI-
ca4HVKkn Belutopa n AgenyHra v rge, no nereHgam, BOAUANCH
OPaKOHbI. TaMm, Ha CybanbnunCKmnX nyrax, Ha4MHaroTCS YHUKab-
Hble 3apOC/N ONKOIO MPELKOro opexa, KOTOPbIA KpyrnHee 00bly-
HOro 1 NpUMeYaTeneH CBoMM NpsiHbiM BKycoM. C faBHuX Bpe-
MEH 3[eCb OCTa/IMCh 3araflo4Hble KPYrU, BbIIOXKEHHbIE U3 Kam-
Her. MMMO OpEXOBbIX POLL, CTRYATCS ThICAHM IEOSAHBIX PYHENKOB,
cnmBasicb B OypHbln noTok OrranHra, KoTopbii B 61eCcke 1 Spo-
CTN YHOCUTCS BHW3 Ha BOCEMbLECHT KNIOMETPOB.

30eCb HauvHarOTCA BnafeHVs 6enoCcTBOSMbHbIX KpacasuL, 1
KaDKETCH, YTO BOAA B peKe NprobpeTaeT BKYC 6EPE3OBOrO COKa.
Boppbl pexkr HaCToNbKO CTyAEHDI, HTO 6epé3bl OyATO TOHEHBKO 3B6-
HAT, eCnn NMonajaroT Ha HWUX XPyCTaslbHble Karivu HOPOBWUCTOrO
NOTOKA, CBEPKAOLLME TaK, YTO HE SICHO, TO N 3TO NefsdHble 6pbI3-
m 3anyTaaucb B NMCTBE, TO N 3BE3Mbl. He yamsuTensHO, YTO
OwravHr NMpVIBNEK 3HAMEHWUTOrO MyTeleCTBeHHKa Bnagvmupa
J1bICEHKO — HenoBeka, KOTOPbI NEPBbLIM CMIABWICA Ha KaTamapa-
Hax 1 nnoTax Co BCEX YeTbIpHaALAT BOCBMUTLICAYHMKOB MMPa, a
TakKe C BbICOHaNLLMX BEPLLUMH BCEX KOHTUHEHTOB. OH npeomonen
noporv OnravHra Ha nNaoTy eLlg B BOCbMUAECATbIX rofax.

Ecnn geuratbes fanslie BHU3 MO TEYEHNIO PEKM, TO MOXKHO
YBUOETb, Kak OOMMHA PaCLUMPSAETCA 1 Jopora yBOAWT HAC BbiLLe,
K nnaTto. MecTHOCTb LUMPOKO OTKPbITa COJHLLY, OPOLLIaeTcs Tén-
NbIMY [OXOAMK, 1 NOSTOMY TpaBbl 34ECh B HENOBEYECKUI POCT,
a OT KpacoTbl Nnensaxa 3ammpaeT cepale NMoboro XyooXHMKa.
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enclose the plateau as if in an embrace. The sunlight reflects from
a smooth surface of the Nameless Peak, all white because of an
unusual combination of geological materials. It is not without rea-
son that Oygaying is famous for its precious stones: topazes, hid-
den in the bosom of the mountains, fluorites and even rock crys-
tal with golden threads in them.

The drum-like roar of the Oygaying waters slightly calms
down amidst the wet birch-tree branches, blends with the
orchestra of the rivers of Choralm and Maidantal and then trans-
forms into the solemn, full melody of the Pskem. Here, among
birch trees, the canopies of a few maples and poplars are leaning
in the wind. A little further on, the trees form luxuriant woodland.
The place is known as the Karangitugay tract, with the meaning
of the “dark tugay forest”. The rocks of the Ugam range stand
aloof and stately along the shores of the Pskem river, which
keeps flowing to the Charvak reservoir. While passing through
Charvak, the river Pskem grows larger, and its riverbed recedes
into the sleepy and hot expenses of deserts and other mountains.
Oygaying merges with the Chirchik river and then flows into the
wide Sir Darya, thus giving strength to all living things across
Uzbekistan, up to the Aral Sea. The life-giving water of “The Birch
Valley” sparkles like stars.

* Oq qayin means birch in the Uzbek language.

Maria KOROVINA
Photos by Andrey KUDRYASHOV
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[ckeMckuin xpebeT, Yramckun n xpebetr ManpgaHTtana 6yaTo
6aroKaroT NaaTo B CBOUX 00bATbAX. CONHEYHbIN CBET OTpavkaeT-
Cs OT MafKon MoBEepPXHOCTW BesbIMAHHOMO nuka, 6enoro ot
COE[MHEHVSA HEOObIHHbIX KaMeHHbIX MopoL B CBOEM COCTaBe.
Hepnapom OranHr cnasntcs AparoLeHHbIMU KaMHAMK, CKPbITbI-
MW B Hepax rop Tonasamu, QrooputaMmmn 1 Jaxke XpyCcTaném ¢
30/10TOV HATBIO BHYTPW.

Tak 6apabaHHbIi rpoxoT Bog OiravHra, cMsrdascbe B CTpy-
Hax BnaxxHbIx 6epE30BbIX BETBEW, CNMBAETCH C OPKECTPOM PEK
Yopanma n MangaHtan, obpasys BeIMH4eCTBEHHOE U LIMPOKOE
3By4aHune pekn [lckem. 3pech, cpegn 6epés, 3amuparoT OT
BETPa PefKMe KPOHbI KNEHOB W TOMOMER, a YyTb Janblle OHU
00pasyloT  MbllWHbIA  3eNéHbIA  MaccuB. 3JTO  ypouuLlie
KapaHriuTyram, 4to B MepeBofde O3Ha4aeT «TEMHbIA TyravHbili
nec». OTYy>KOEHHO 1 BENMHYABO CTOAT 34€EChb CKasbl YramMcKoro
xpebTa no b6eperam [ckema, KOTOPbIA MNPOAOIKAET CBOM MyTb K
HapBakckoMy BofoxpaHuvLLy. B Hém Nckem noppacTtaer v ero
PYCNO yXOOUT B COHHbIE >XapKue Janu MyCTbiHb U APYrvX rop.
YHepes BeCb Y36eKnCTaH, CMBasiChb C PeKO YvpHmK 1 Bnagas B
wmnpokyto  Cblpgapbto, OO0 Camoro ApanbCKOro Mops HecyT
YacTuubl pekn OiranHr cuny BCEMY >XXMBOMY, 1 CBEPKAIOT B HEN
3BE34aMV XKMBUTENBHBIE COKW A0NMHBbI 6EPES.

* Ot Oq qayin — 6epésa, y36eKCKui S3bIK.

Mapusi KOPOBVIHA
®oto AHapesi KYPSILLIOBA









RESTAURETEUR’S ADVICE | COBETbl PECTOPATOPA

In the days leading up to New Year, we are in a hurry to
round off our daily chores and give ourselves to the most
important tasks of all: buying presents and celebrating the
event with our family or friends. A corporate party is a
pleasure, and you need to be sure that your pennies don’t
go to waste. While looking for a place for a family or
corporate party, you should pay close attention to a few

important things. Below, you will find a couple of

recommendations from Timur Musin, a restaurateur with

twenty years of experience.

B npegHosorofHve [HY Mbl BCe CrieLLVM rMocKopee
3aBepLUNTb CBOU fefia, YTOOb! 103aboTUTECS O CaMOM
71aBHOM — [10apKax v rnpasgHoBaH B KPYry cembiu,
Apy3evt n kosner. Kopropatys — yA0BO/IbCTBUE, Y HYXKHO
ObITb YBEPEHHBIM B TOM, YTO KaXKbiki MOTPAYEHHbIA CyM
yXoauT He 3psi. Bbibupas MecTo 4/151 KOpriopaTuBHOro 1
CEMEVIHOIO MpasaHuKa, BaXXHO yHeCTb HEKOTOPbIE
TOHKOCTU. Hke — HECKOJIbKO COBETOB OT Tumypa MycuHa

— pecToparopa C ABaALAaTUIETHIM CTaKEM.

First: Pay attention to the quality of the food which will be
served up at the restaurant you have selected. If a chicken or
meat is your main course, there are several scenarios of what
may happen. The meat may be fresh or refrigerated; the chicken
may be brought either from a poultry factory or a family farm
where it has been fed with heavy-eared grain. Even prices for
hen’s eggs can vary greatly, depending on whether they are ordi-
nary eggs or “organic” ones.

Therefore, it is reasonable to book a table for three tasters at
the restaurant before you will “throw a lavish party” there. Such a
“rehearsal” is necessary to get a good understanding of the
place; to discuss setting the table, tablecloths, napkins, waiters’
uniform and the restaurant’s complement. Believe me; a good
restaurant will be very grateful to you for such tasting.

So, when a restaurant offers you “Peking duck” or “Hong
Kong lobster in sweet and sour sauce” as your main course, do
not forget to ask from where this duck or lobster has come from.

Second: The size of portions or “culinary chart” will help you
calculate the cost of the proposed menu. A good restaurant will
consider each and every nuance: from the gross/net weight to
sparkling white tablecloths. My conviction is that every self-
respecting restaurant must have tablecloths as an element of its
interior design.

Third: By the way, as far as we are speaking about the interior
design, you should take it into consideration while selecting a
restaurant. There are restaurants whose interior decorations show
how much money and soul their owners have put into them. They
do not necessarily look luxurious, but the air of coziness, warmth
and good quality is felt at the first glance. In some restaurants,
sometimes, gold is all around, replicas of famous pictures hang
here and there; such ambition to embrace the unembraceable is
the kitsch built on the unbridled fantasy of a dilettante.

[NepBoe: 0bpaTnTe BHMaHME Ha Ka4eCTBO MPOAYKTOB, KOTO-
pble ByayT nofaHbl K NpasgHNYHOMY CTOSY B BbIOpaHHOM Bamu
pecTopaHe. Ecnn ocHoBHbIM 6ntofomM ByaeT Kypuvua v Msco,
TO TYT HECKONBKO «CLIEHapueB» PasBUTUS COObITUS. OTO MOXET
ObITb CBEXEE UMM 3aMOPOXKEHHOE MSCO, MPOCTast Kypuua ¢ NTu-
uedabpuki UM JOMaLLHAS NTULA, KOTOPYO KOPMWUAM 4OOPOT-
HbIM 3epHOM. [daxke 3aypsiaHble KypyHble SrLa MOryT B HECKOSb-
KO pa3 OTmM4aThCs MO LieHe, B 3aBMCUMMOCTU OT TOrO, OOblYHblE
OHW VNN «OPraHnK».

[oaToMy [0 TOro, Kak 3akasaTb 60MbLLION BaHKET, Lenecoot-
pa3HO 3abpPOHMPOBATL B PECTOPAHE CTON Ha ABYX-TPEX AeryCTu-
pytoLmx. Y106kl oLEeHUTL Btoaa, 06roBoOpUTL MPEOMETLI CepPBU-
POBKW, CKaTepTw, CaneTky, BNioTb 40 (OPMbl ODULINEHTOB 1
KoMMneMeHTa* OT 3aBefeHUs B kadecTBe OOHyca. YBepsito Bac,
XOPOLUMI pecTopaH OyaeT aaxe GnarofapeH Bam 3a 3To.

Bakhtiyor Nasimov
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Bakhtiyor Nasimov

Fourth: The selection of proper musicians is no less important.
Of course, if you have money you can invite “megastars”. But they
look more appropriate in concert halls, or on the big stage. As for a
relatively small restaurant room, it would be enough to invite talented
performers instead of holding a “hit parade”. If you do so, you wil
save money and invite a good master of ceremonies who, in coop-
eration with an efficient “non-star” team, will “construct” a party pro-
gram which will be full of warm-heartedness and good humor.

There are hundreds of details, if we deal with preparation for
a party. | have articulated only some of them. But a holiday
atmosphere is the most important element, should it be a home
party or a gala dinner at a restaurant. Not only delicious food,
sweet music and exquisite interior, but the guests themselves
create such an atmosphere themselves. It happens sometimes
that you arrive somewhere and you do not even know the people
sitting next to you, but you like their warm and cozy energy. This
means that these people and the place itself are in harmony with
you. And there are other places where you can be literally “tram-
pled out”, and nobody will give a damn. We create the atmos-
phere when we select what is spiritually close to us.

While drawing up a budget for the holiday season, please keep
in mind that really good things don’t come from the bargain counter.

Timur MUSIN
Restaurateur

* A complement is a small portion of food in addition to the
main menu.
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Tak 41O, KOrga pecTopaH npeanaraeT BaM Ha rmaBHOe «yTKy
NO-NEKMHCKW» UK «106CTepa NO-FOHKOHICKM B KUCO-CNadKoM
coyce», 0653aTeNlbHO MOVHTEPECYATECH: OTKyda yTKa Ui nob-
cTep nNpunabim?

BTopon haktop, KOTOPbIN MOMOXET BblHMCINTL CcebecTon-
MOCTb MpeasiaraeMoro MeHLo, — paaMep NopLVi, Un «KyanHap-
Has kapTa». B xopouwem pecTtopaHe ByaeT y4mMTbiIBaTbCA BCE — OT
Beca HeTTo-OpyTTO 00 6enmn3Hbl ckaTepTelt. YOexxaeH: ckatepTb
B VHTEPbEPE yBaXKatoLLero cebs pectopaHa ObiTb 0653aHa.

Kctatn, pa3 yx pedb 3awna o6 uHTepbepe — TPEeTbeM
«KUTE», HA KOTOPOM HEOHBXOAMMO OCTaHOBWTL CBOW BblGOp. ECTb
pecTopaHbl, B MHTEPbEP KOTOPbIX BNagenbLibl BAOXWN 1 Cpea-
ctBa 1 aywy. OHM MOTyT HE CMOTPETBECH POCKOLLHO, HO C MEPBO-
ro B3rs4a B HYX YyBCTBYETCS atMocdepa ytoTa, TennoTsl 1 J06-
POTHOCTW. A BblBaeT 1 TaK: BOKPYr 30M10TO, UMUTALMA KapTUH
N3BECTHbBIX XYLAOXKHWUKOB, »KeNaHne 0bbATb HEOOBATHOE — KUTY,
NMOCTPOEHHBIN Ha (haHTa3WsaX auneTaHTa.

He MeHee BavkeH AN1a co3gaHns atMocdhepbl MpasgHnKa YeT-
BEPTLIN hakTop — NOAO0P My3bIKaHTOB. KOHEHYHO, NP1 HaMYmm
CPEeACTB MOXHO 3aMaxHyTbCs Ha «Merassésn» actpagpl. Ho
Takne apTUCTbl HAMHOIO Ny4Lle CMOTPSATCH B KOHLIEPTHOM 3arne,
Ha 60nblLUOM cueHe. A ANst OTHOCUTENBHO HEOOMBLLIOIO, Kamep-
HOro 3ana pecTopaHa AOCTaTOYHO MPUIAacUTb TaNaHTAMBbIX
NCMONHWTENEN, a He yCcTpamBaTb Ha CLEHe «xuT-napag». I9TO
MO3BOINT COKOHOMUTL 5t XOPOLIEro BedyLlero 1 nocTpouTb
[OYLIEBHYIO MpOrpamMmy CO 3HaroLen CBOE OeNno «He3BE3AHOM»
KoMaHaom B atMocdepe [o6poro tomopa.

[eTanen noaroToBKM K MPasdgHUKY KOHEYHO >Ke MHOro. 4
NepeYNCNN TONMbKO HEKOTopble M3 HYX. HO camoe BakHOe B
nobom npasgHnke 1 B NtoboM pecTopaHe — atmocdepa. He
TONMBKO M3bICKaHHbIe OMtofa, MPUATHAs My3blka 1M CO BKYCOM
COCTaBNEHHbIN NHTEPBEP, HO 1N 3HEPreTVka, KOTOPYIO CO3a4ar0T
camu KneHTbl. BbiBaeT, NpyxoauLb Kyaa-To 1 faXe He 3Haellb
noden 3a COCeOHVM CTOMIMKOM, HO C HUMMK Kak-TO YHOTHO.
3HauuT, TBOM Ntoau, TBOE MeCTO. A eCTb MecCTa, rae Tebsi NpocTo
«3aTonN4yT» N He OraHyTCA. ATMOCHEPY Mbl CO302EM Camu,
BbIOMpas To, YTO OMIVKe MO ZyXy.

[NopcunTbiBas BIOOKET Ha CE30H MPa3AHMKOB, HaOo eLlé pas
cebe HaNOMHUTb, YTO XOpoLUee AelIEBbIM He OblBaeT.

Tumyp MYCVIH,
pecroparop

* KomriemeHT — OT f1aTMHCKOro complementum (4onosiHeHve,
nobasneHve). Heborbiuas nopuvs 6roaa B 4OMOSHEHNE K OCHOBHO-
MYy MEHIO.
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OJIECA CUTHUKOBA
OCHOBaTeJlb H pyKOBO}.IHTeJ]b CTy}_Illl’l
«Apx.Ilpeamer» www.arch-predmet.com
JluzaiitHep-apXUTEKTOp ¢ eBPONEHCKUM 00pa3o-
BAaHHUEM U 1JIEM pa60'r|>1. 3a1—mmae1‘cx m13aﬁ—
HOM Yxe Oonblue necsatu jet. B 2011 r
co3naia cryauo «Apx. IIpenmer» www.arch-
predmet.com, Kotopasi 6azupyercsi B Mockse 1
leOeKTllpyCT YaCTHbIC U 06LLL€CTBCHH]>I€ Ipo-
CTpaHCTBa O BCCMy Ml’lpy. OJIeCﬂ MHOI'OKpar-
HO BXO JIa B CITMCOK JIyqHinx l.lPlSaﬁHepOB 1o
Bepcur xypHaina AD. B 2017 roxgy camoe
ABTOPHTETHOE MEXIYHAPOJHOE HHTEPEPHOE
u3nanue - Andrew Martin Interior Design
Review - BKJIFOUHIIO HHTEPHEP 3aTOPOIAHOTO
oma, HHBIA Oneceit CATHUKOBOM, B
C60le/ll\' JIydIix IIPOCKTOB rojaa.
Outecst TMYHO KypUPYeT KaXKIbli POEKT,
BIOXHOBJIACTCA UACIMHU 3aKa3YMKOB U CTapa-
€TCsl TIOIZICP)KUBATh C HUMHU J00pBIe J0BEpH-
TEJIbHBIC OTHOIIICHWS.

+7 (495) 984-87-02
r. MockBa, Maublit BnackeBckuii nepeysox, qom 12
www.arch-predmet.com

IKJIEKTUKA

C NPUCTaBKOWU apT

VIHTepecHbIe pelueHVs B OTAeSIKe 1 fekope MHTepbepa
chnenanu aTy KBapTUpy HACTOSALMM apPT-06bEeKTOM.

Crynust «Apx. [Ipeamer» www.arch- STHHYECKHMH MOTHBaMH, IPOLYOIHPOBAHHBII B
predmet.com co3aeT aBTOPCKHE HHTEPbEPHI, Pa3HBIX MacmTabax Ha TPeX dTaxax.
TFapMOHUYHO COYETAOIIUE B ce0e HECKOIBKO
cruieit. J/loma ¥ KBapTHPbI, HaJl KOTOPbIMU IIBeToBas raMma, UCIIONB30BaHHAS B IIPOEKTE,
paboraer Onecst CHTHUKOBA, KaK IPABHIIO, CIHOKOIHAsi: B OCHOBHOM 3TO IIPHIIbIIICHHbIE
OTIIMYAIOTCSI OOJIBIION IUIOMAIBI0 U HETHIIOBBI- cepo-0exeBble OTTeHKU. KoHTpacT nocturaercs
MH IUTAaHUPOBKaMU. J[aHHBIH IIPOEKT He CTall 3a C4eT TEMHOTO II0JIa: OH XOPOIIO CMOTPUTCS
HCKIIIOUCHUEM: Ha Teppace 3TOH ABYX3Ta)KHOH €O CTCHaMH U MeOeIbI0 CIOKOWHBIX TOHOB.
KBapTUPHI ObLIa OPraHU30BaHa JAYHK-30Ha C
NOTpsACAOIINUM BUJIOM Ha ropoxa. HpOCTpaHCTBO TIPOCTOC, JIAKOHUYHOEC, 6e3 Kap-
HHU30B U IINIMHTYCOB, HO HAIIOJTHECHHOC HEOOBIU-
Z[J'Iﬂ CTHIIMCTHYCCKOTI'O 06'I:CZLI/IHCHI/I$[ TIpoCTpaH- HBIMU AC€TAJISIM U aKICHTAaMU, ,HO6aBJ'I$IIOI_LIPIMPI
crBa OJecs UCIOIb30BalIa PUCYHOK C JISTKUMU eMy KOJIOpHTA.
COBETbBI YATATES1AM OT
ONECK CUTHUKOBOW:
v VlcnonbayiiTe HaTyparbHble MaTepyarnbl B OTASNKE
MOMELLIEHVS: OHM Bonee JONroBeYHbI 1 BCEraa Bbivr- g
PbILLHO CMOTPATCA. 3
v He 60oiTech aKCNepUMEHTUPOBATL C STHUYECKMMIA §
OETaNAMN: OHU NMPUAAIOT COBPEMEHHOMY MHTEPLEPY §
VNHOVBULYaIIbHOCTU. E
v [JononHsnTe NHTEPLEP COBPEMEHHBIMU apT-06b- =
eKTamu, B TOM 41CNe U (DYHKLMOHABHBIMI: OHN MpWi- uzBEKISTAN ARwAYs | 100

BHECYT 3apsif, SMOLMIA B VHTEPLEP.




HOT SOUP:

King of the Winter Diet

FOPAYUN CYT -
KOPOJSb 3MMHEr0 paLMoHa

In the last five hundred years, soups have
become an important part our culture. In
Central Asia, soups, as we know them
now, first with the settled tribes who lived
on what is now Uzbekistan. Being very
palatable, soups help fill you up, and for
this reason they are called “The First
Course”. There are various kinds of soups,
but their main criterion is that they should
be at least half liquid. Today, we will talk
about hot soups.
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3a rocnenHue rnsatb BEKOB Cyribl MPOYHO
0b60CHOBa/IMChb B HaLLev KynbType. Ha
TeppuTopum LIeHTpasribHou A3um Cyribl B TOM
BUAe, Kak Mbl 3HaeM 1X cenyac, rnosBuInCh
y ocensibix MieMeH Ha TeppUTopumn
coBpemeHHOro Y3bekuctaHa. Cyribl XOpOLLO
HacbILaroT 1 06/1a[at0T OTIIMHHBIM BKYCOM,
He[apoM mx OTHOCSIT K «epBbiM Gr1rogam».
Bugos cyroB Be/iMkoe MHOXECTBO, HO
[T1aBHbIVI KOUTEPWVA:  CYI JOJKEH COCTOSATh
bosee HYem HarosoBUHY U3 XUGKOCTHU.
CerofHsi — pa3roBop O ropsidux cyrax.



A DIETITIAN’'S ADVICE | COBETbI ONETOJIOTA

Cyn — He3aMeHWMbIM NPOOYKT ONA TeX, KTO peLums nobopoTb
NUwHMK Bec. CornacHo pesynbTaTtam UccieqoBaHui, Cynbl
NO3BONIAIT A0JIbLUEe COXPaHWUTL YYBCTBO ChITOCTM.

My social network poll (500 participants) showed that chick-
en noodle soup is the most popular dish. Shurpa, an Uzbek
national soup cooked with vegetables and lamb meat came sec-
ond, and borsch (beetroot and cabbage soup) was the third
most popular choice. In most cases, soups are served for lunch,
but 30% of respondents preferred to have them for dinner.

WHY ARE SOUPS SO GOOD?

The main advantage of this dish is in its preparation i.e. boil-
ing of all its ingredients. While boiling, the “compound” sub-
stances break down into the elementary ones, e.g. albumins
turn into amino acids; polysaccharides (starch) turn into oligo-
and monosaccharides (glucose). Nutrients can thus partially
penetrate into the broth and because of this soups can be
digested easily.

Soup is indispensable for those wishing to lose weight. In
some countries (Israel, USA and England), doctors strongly rec-
ommend a soup diet if one wants to lose weight. Due to its vol-
ume (a regular portion of soup is 400-450 gr), you feel full quick-
ly. Besides, the caloric value of soups is rather low. A portion of
chicken noodle soup contains only 250 kcal. If you eat soup for
dinner, you will not suffer from hunger when you go to bed, thus
there is less of a chance of nightime ‘indiscretions’.

Each diet requires its ownsoup. Unfortunately, no one soup
works for everyone. When you boil meat, its extractive sub-
stances get into the broth. Such substances cause the digestive
glands to work harder. Therefore, beef broths do not agree with
those who have gastritis, gastric or duodenal ulcers, cholecysti-
tis and pancreatitis. If you suffer from any of these, you are rec-
ommended to stick to vegetable broths instead. Meat (poultry)
should be cooked separately and added when the soup is
served, with spices kept to a minimum.

Rich soups, on the other hand are recommended when
there are no medical side effects and when we deal with general
debilitation. For instance, chicken broth is good for those sus-
ceptible to colds. It stimulates the appetite and digestive glands,
thus improving the absorption of nutrients, which, in their turn,
have health improving properties.

Soup is an indispensable dish
for those wishing to reduce
their weight

[o pesynsratam MPOBEAEHHOMO MHOWM B COLMANbHbIX CETAX
onpoca, B KOTOPOM MPUHSANO ydacTve cBbile 500 4enoBek,
CcaMblil MONYNSAPHBIVE CYN CPean YnTaTenen — KypuHbii ¢ gomall-
Hel fanwomn, Ha BTOPOM MeCTe MO MOMyAspHOCTY — Luyprna 13
fapaHVHbl, a 3amblkaeT TPOWKY NnaepoB Oopll. Yalle Bcero
cynbl egsaT Ha oben, HO 30 % OMpOLLEHHbIX YiTaTenen npen-
MOYUTAIOT YXKUHATL Cyrnamu.

YEM CYTbl MOJIE3HbBI?

Bcs nonbl3a kpoeTcst B METOAE KynMHapHOM 00paboTku,
MCMONBb3YeMOM NPV MPUFOTOBMIEHWM CYMOB — Bapke, BO BPEMSA
KOTOPOW «CNOXHbIe» BELLEeCTBa PaCLLEenaoTCa OO0 MPOCTbIX,
HanpumMep 6enkn 0 aMUHOKWUCIIOT, Nosmcaxapuabl (Kpaxmar) oo
ONNro- 1N MOHOCaxapuaoB (MHOKO3bl). HaCcTUYHO nuTaTenbHble
BeLLIeCTBa NMPOHUKatoT B ByNbOH (M 0TBap). 3a CHET 3TOro Cyrbl
Jier4e ycBavBatoTCsa HaLLMM OPraHn3MOM.

Cyn — He3aMeHVMbIN MPOJYKT ANs TeX, KTO peLunn nobopoTb
JMLLIHAM BEC. B HEKOTOPbIX CTpaHax, Takmx kak M3pavnb, CLUA
1N AHIKS, BpaYn akTVBHO PEKOMEHAYIOT CyMnOBYIO ANETY ANS Tex,
KTO XO4eT COPOCUTbL NMLLHIA BeC. 13-3a cBOero o6bEma (a cTaH-
naptHas nopuust cyna — ato 400-450 rpamm) cynbl ObicTpee
BbI3bIBAIOT YyBCTBO MEPBUYHOMO HacCbILLeHUs. [1pn 3TOM mx
KaNoOPUIMHOCTb HebosbLLas. MopLvs KypUHOro cyra ¢ nanLiomn —
Bcero nuwb 250 kkan. CornacHo pesynsrataMm UCCnenoBaHuii,
Cyrbl MO3BONSIOT AOSbLLE COXPaHWUTb YyBCTBO CbiITOCTU. Chenas
CyM Ha Y>K1H, Bbl He ByeTe CTpagaTb OT roflofa Nepe CHOM, YTO
CHU3UT KOMMYECTBO «HOYHbIX CPbIBOB».

Kakgon «avete» cBol cyn. K coxaneHuo, Cym Henbas
HasBaTb YHMBEPCabHbIM AUETUHECKUM NPOoayKTOM. OauH 1 TOT
e Cyn MOXET ObiTb MPOTUBOMOKa3aH MPW Pasv4HbIX COCTOSI-
HUSIX OpraH13mMa.

113-3a TOro 4Tto BO BpemMst Bapku B BY/IbOH 13 MSICHBIX MPO-
[OYKTOB MPOHUKAIOT SKCTPaKTUBHbIE BELLECTBA, KOTOPbIE CUBHO
BO3OY>XOAKT CEKPELMIO MULLIEBAPUTENBHBIX >KENE3, CyMbl Ha
HaCbILLIEHHOM MSICHOM OynbOHEe MPOTUBOMOKAa3aHb! MpU Takmx
3a60MeBaHVsAX  XKeNyAO4HO-KNLEYHOrO TpakTa, Kak racTpuT,
A3BeHHas 60NesHb >kenyaka 1 ABEHaAUATUNEPCTHON KULLKK,
XONEUMCTUT 1 NaHKpeaTuT. [Npun 3TUX 3ab0neBaHmsX peKoMeHay-
€TCS MCMoMb30BaTh OBOLLHOM oTBap GO BTOpOW 6ynboH, a
MSICO (MM MTULY) OTBapviBaTb OTAENBHO M A06aBnSTb Mpw
nogade. Crneunm PeKoMeHOyeTCA MakCMasibHO OrPaHNYnTb.

VI HanpoTuB, HaBapuCTble Cymnbl PEKOMEHAYHTCS Mpwu
COCTOSAHNSAX, CBA3AHHbIX C WCTOLLEHWEM OpraHn3ma, B Cryyae
OTCYTCTBMS MPOTUBOMNOKAa3aHWn. Hanpumep, KypuHbIA OynboH
npv npoctyge. OH CTUMYNMPYET anneTuT 1 CeKpeumio nuyLLieBa-
PUTENBHBIX XKENES, YTO CMOCOOCTBYET NyHLLEMY YCBOEHWIO MTa-
TeNbHbIX BELLECTB, KOTOPbIE B CBOK o4epeab obnagatoT obLie-
YKPENAAOLLMM CBONCTBOM.
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SOUP OF THE DAY

PELIENT OHS

One of my favorite recipes is “Vegetarian
Soup with Meatballs”. The meatballs are
made of meat, of course, and the broth is
cooked from vegetables. This soup is
recommended for patients with
gastrointestinal problems and for those
wishing to have “fast days”.

OavH 13 Moux 0BVMBIX PELIENTOB 13
K/1aCCUHECKOW INETOONAN — CYrl
BEreTapuaHcKuii ¢ (opurKaaesibkamu.
®Opuikaaesnbkn MsiCHbIE, a BOT OTBap
MCIOsIb3YETCS] OBOLLIHOM, O3TOMY Cyrl
Ha3blBaroT BeretapuvaHckim. OH rnokasaH
/15 naLueHToB C 3ab0/1eBaHNSIMIM
JKEJYOHYHO-KMLLIEHYHOIrO TPaKTa, a Takxe
TEM, KTO PELLN/T YCTPOUTL cebe
Pas3rpy304HbIE [HM.

INGREDIENTS FOR ONE PORTION

VEGETABLE BROTH:

40 grams of potatoes

40 grams of carrots

10 grams of onions

40 grams of tomatoes

10 ml of sunflower oil
MEATBALLS:

100 gr of beef or chicken filet
1/3 of a raw egg

Heat the sunflower oil over a medium heat, cut the onions
into semicircles, add grated carrots and then saute for three to
five minutes. Do not on any account fry the vegetables! Cut the
potatoes into large pieces, boil them over a medium flame, add
the grated tomatoes and sauteed onions and carrots three min-
utes before the potatoes are done. Bring the broth to the boil and
turn off the flame. Mince the beef or chicken filet twice, beat it
and add the raw egg. Shape the minced meat into balls and put
them in cold water. Boil the meatballs separately until they are
done. Then serve them together with the vegetable broth.

Bon appetit!

Antoniy MALKQOV,
Dietitian
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VHFPEOVEHTBI 4719 MPUrOTOBMEHSA OAHOW MOPLIMA

014 OTBAPA:

KapTtodens — 40 rpammos.

Mopkosb — 10 rpammos.

Jlyk penyatbii — 10 rpaMmoB.

Tomart - 40 rpammoB.

Macno nogconHeqHoe — 10 mn.

ONA OPUKALENEK:

[oBaamHa nbo kypuHoe cune — 100 rpamMmoB.
Anuo kypuHoe — 1/3.

JlyK, HapesaHHbIN NonykobLamm, naccepoBaTb Ha CKOBO-
pofde 3-5 MUHYT Ha cpeaHeM OrHe BMECTE C HATEPTON Ha TEpKe
MOPKOBKOW 1 MOLACOMHEHYHBIM MACIOM A0 MSArKON KOHCUCTEH-
L. Hin B KoeM crnyyae He »xapuTb! Ha cpenHem orHe otBapuea-
eM kapTopenb, HapesaHHbIN KPYMHO, 3a TPpW MUHYTbI 4O FOTOB-
HOCTV gobaBnsemM Tomart (nyylle HaTEPTbI Ha TEPKeE) 1 nacce-
POBaHHbI NlyK C MOPKOBKOW. [10BOAMM A0 KMMEHUS 1 BbIK/KOHa-
em. [na dpvkagenek gapLl npornyckaem OBavKApbl, XOPOLLO
oTbvBaemM 1 nobaensem anuo. Pprkanenbky 3aknagplBatoTcs B
XONOAHYIO BOAY W BapATCHA OTAENBHO A0 FOTOBHOCTYW. [logatoTest
BMECTE C OBOLLHbIM OTBaPOM.

[MpusTHOro annetural

AHTOHWA MAJIBKOB,
Bpa4-aneTosor


















munajjimlar bashorati

QoY

21-mart — 20-aprel

It yilida Qo'y burjidagilar tagdirida, aynigsa xizmat

pog‘onasidan ko‘tarilishda o‘zgarishlar yuz beradi.
Ular uchun yangi yil professional rivojlanish bo‘yicha eng muvaf-
faqiyatli yil bo‘lishi mumkin. Ularning ko‘pchiligi ishonchli hamko-
rlarga va uzoq kutilgan lavozim pillapoyasidan ko'tarilishda yor-
dam beradigan nufuzli tanishlarga ega bo'lishning nagadar
muhimligini tushunib yetadilar.
Qo'y burjidagilarning shaxsiy munosabatlari yangi bosgichga
ko‘tariladi va hissiyotlarga yanada boy bo'‘ladi. Yolg'iz go‘y bur-
jidagilarning esa It yilida sevimli insonlarini uchratishlari va
dekabrda turmush qurishlari yoki unashtirilishlari ehtimoli
anchagina katta.

BUZOQ

21-aprel — 21-may

Buzog burjida tug‘ilganlar uchun omadli yil: ular

uchun mehnatlarining mevasini terish fursati keldi.
Hayot tinch, bir maromga tushadi, moliyaviy ahvolingizni mus-
tahkamlash imkoni tug‘iladi. Biroq yulduzlar omadingiz kelgani
hagida hamma erda gapirib yurmaslikni maslahat beradi,
hasadguylardan ehtiyot bo‘ling. Siz lavozim pillapoyasidan
yugori ko‘tarilishingiz uchun anchagina kuch va mahorat
sarflashingizga to‘g‘ri keladi. Shu bilan birga yangi yilda siz
kuchli hislar orgali bog‘langan kishingiz bilan manfaatlaringiz
mushtarak bo'lishi va birgalikda ish boshlashingiz mumkin
bo‘ladi.

106 | 0'ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

EGIZAKLAR

22-may — 21-iyun

Egizaklar 2018-yilda hayotlaridagi eng muhim

narsalarni aniglab olishlari, barcha keraksiz
narsalardan esa voz kechishlariga to‘g'ri keladi. Atrofdagilarga
ta’siringiz ortadi: sizning fikringizga har doimgidan ham ko‘ra
ko'prog qulog tutishadi. Egizaklarning ko‘pchiligi o'zlarini tijorat
sohasida yaxshi namoyon etadilar. Ularning ba’zilari oz kasb
mahoratlari darajasini oshiradi. Eng mehnatsevar Egizaklarni
taqdir siylaydi, boshliglar ham ularni munosib baholashadi va
maoshlari kattaroq ishlarga ko‘tarishadi. Ular it yilida g‘iybat,
yolg‘on-yashiglarga e’tibor bermasliklari, o‘zlari ham har xil gap-
so‘zlarni targatmasliklari kerak — shunda yangi yil ularga kutilma-
gan sovg‘a taqdim etadi, ular taqdirlarini yaxshi tomonga o‘zgar-
tiradigan kishini uchratadilar. Yangi yil ushbu burj vakillari farzand
ko‘rishlari uchun juda qulay yil. Agar farzandli bo‘lishni har ikkala
juft chin dildan istasa, bola baxtli cilada dunyoga keladi.

QISQICHBAQA

22-iyun — 22-iyul

2018-yilda Qisqgichbaga burjidagilarda ularga xos

bo‘lmagan g‘ayrat-shijoat va magsadga intilish kuza-
tiladi, ular hammaga, aynigsa hamkasblariga nimalarga godir
ekanliklarini isbotlashga urinadilar. Yilning ikkinchi yarmi ulardan
diggat-etiborli bo‘lishni talab giladi, chunki ko‘p narsa, shu jum-
ladan moddiy farovonlik ham shunga bog'liq bo‘ladi. It yili ushbu
burj sohiblariga onadek g‘amxo‘rlik giladi: ularni yangi taassurot-
lar va yogimli tanishuvlar kutadi. Romantik kechinmalar, sayohat-



lar, yoru-do'stlar — bularning barchasi ularni bir lahza ham yolg‘iz
goldirmasdan, rang-barang vogealar girdobiga g‘arg giladi.

ARSLON

23-iyul — 23-avgust

Xizmat pog‘onasidan ko‘tarilish istagida bo‘lgan

Arslonlarga 2018-yilda vazminlik va gat’iylik xislatlar-
ini namoyon etish tavsiya etiladi. Ularga yanada yugoriroq rivojlan-
ish darajasiga chigishlari uchun ajoyib imkoniyat beriladi. Ushbu
burj vakillari kelayotgan yilda o'z bizneslarini ochishlari va muvaf-
fagiyatli pul tikishlari mumkin. Arslon burjidagilarning oilasida
tinchlik, xotirjamlik hukm suradi, ularni garindosh-urug‘lari
qo‘llab-quvvatlaydi. Yangi yil moliyaviy jihatdan muvaffagiyatli
bo'lishi kutilayotganligini inobatga olib, ular yaqginlariga sovg‘a-
salomlar uchun, shuningdek madaniy tadbirlar va sayohatlarga
bemalol pul sarflashlari mumkin.

PARIZOD

24-avgust — 22-sentyabr

Parizod burjidagilar uchun kelayotgan yil umuman

olganda osoyishta kechadi: ularning mehnatsevarligi
va saranjom-sarishtaligi yil sohibiga ma’qul keladi. Doimo batartib
Parizodlar bu yili biroz dam olish, vagtincha ishdan uzoglashishga
qaror gilishadi, ular ishda biror-bir yugori natijaga erishish uchun
harakat ham gilishmaydi, shundog ham hammasi ularning ko‘ngl-
idagidek.
Ularning dilini xira giladigan yagona ko‘ngilsizlik — bu rashk.
Agar salbiy his-tuyg‘ularini jilovlay olishsa, bu vyil ular uchun
ancha xotirjam vyil bo‘ladi. Parizodlar uzoqg kutilgan sayohatga
yo'l olishadi, juda yaxshi dam olishadi va o‘zga mamlakat
to‘g'risida ko‘plab gizigarli narsalarni bilib olishadi. Yulduzlar
ularga 0z magsad va rejalari hagida boshgalarga gapirib yur-
masliklarini tavsiya giladi.

TAROZI
23-sentyabr — 22-oktyabr
It yilida Tarozi burjidagilarning moliyaviy vaziyatlari

yaxshilanadi, hayotlari yaxshi tomonga o‘zgaradi.
Buning uchun yaxshigina ter to‘'kishga to‘g'ri keladi, albatta.
Keyinga surib kelinayotgan rejalarni amalga oshirish vagti keldi: It
yilida shu paytgacha jur'at eta olmagan oy-niyatlarni amalga
oshirishingiz mumkin. O‘z juftiga ega burj vakillari uchun bu vil
baxtli, farog‘atli kechadi. Yolg‘iz tarozilar esa bu vyili albatta o'z
sevgilarini uchratadilar, buning uchun ular boshlariga baxt qushi
kelib go‘nishini kutib o‘tirmasdan, maksimal harakat qilishlari,
0‘zlari tashabbus ko‘rsatishlari kerak bo‘ladi.

CHAYON

23-oktyabr — 21-noyabr

Agar butun diggat-e’tibor eng zurur vazifalarga

garatilsa, ushbu yilda Chayon burjidagilarni moliyaviy
sohada ajoyib natijalar kutadi. Muhimi, ortga garamaslik. Chayon
burjidagilar o'z kasblarini chuqurroqg egallashlari, malaka oshirish
kurslarini o'tashlari zarur, shundagina ular yilning ikkinchi yarmida
0'zlari erishgan salmogli yutuglari bilan faxrlana oladilar.

MUNAJJIMLAR BASHORATI

O'QOTAR

22-noyabr — 21-dekabr

Ishbilarmon O‘gotarlar uchun juda omadli yil, aynigsa

yangi loyihani ishga tushirish yoki o'z bizneslarini
yanada kengaytirishga bel bog‘laganlar uchun. Vagt o‘ziga xos
ushbu burj vakillaridan vaziyatni doimiy nazorat gilib borishni va
gat’iy garorlar gabul gilishni talab etgan holda shitob bilan o‘tadi.
Shu bilan birga yil oxirida charchab golmaslik uchun kuchingizni
yil davomida bir tekisda tagsimlang. O'qotar burjidagilarda ularn-
ing biznesini yanada daromadli va mushkulini kamaytiradigan
hamkor paydo bo'lishi mumkin.

TOG' ECHKISI

22-dekabr — 20-yanvar

Yangi yilda bir garashda serdaromad ko‘rinadigan

biror ish boshlashdan oldin yetti marta o‘lchab bir
marta kesishingizga to‘g'ri keladi, moliyaviy masalalarda yaxshi
bilmagan tanishlaringizga ishonavermang. Yulduzlar yil boshida
tashqi ko'rinishingizni o‘zgartirishni maslahat berishadi, sog'ligin-
gizga ham be’etibor bo‘lmang. Yangi yilda mulohazali burj vakil-
larining ezgu orzularini ro‘yobga chigarishlari uchun kuchlariga
kuch go‘shiladi. Yolg‘iz Tog* echkilari 2018-yilda ularning taqdirini
o‘zgartirib yuboradigan inson bilan uchrashishlari mumkin. It yili
ushbu ehtiyotkor burj vakillarida yashirin romantika tuyg‘usini
uyg‘otib, bargaror munosabatlarga yorgin ranglar olib kiradi,
yolg'iz Tog' echkilariga esa muhabbat hadya giladi.

QOVG'A

21-yanvar — 19-fevral

Qovg‘a burjidagilar 2018-yilda ozlarini juda yaxshi

his giladilar. Ishbilarmon Qovg‘alar uchun bu yil juda
jo‘shgin kechadi, kasb mahorati yugori nugtada bo‘ladi. Ular
atrofidagilarni, shu jumladan ularning lavozim pillapoyalari bo‘ylab
ko‘tarilishlari uchun yordam beradigan insonlarni o‘zlariga
ohanrabodek tortadilar. Aynigsa san’at va fan sohasida band
bo‘lgan Qovg‘a burjidagilar uchun 2018-yil ijodiy g‘oyalar va
kashfiyotlarga boy bo‘ladi. Mas’uliyatli va yaxshi haqg to‘lanadigan
ishlarda band bo‘lganlar esa biznesda yaxshi hamkorlik munos-
abatlarini yo‘lga qo‘yishga alohida e'tibor garatishlari zarur
bo‘ladi.

BALIQ

20-fevral — 20-mart

Agar kelayotgan yilda Baliq burjidagilar dangasalik

gilmasalar, ularning intilishlari munosib baholanadi.
Bu o'z biznesiga ega bo‘lganlar uchun ham, korxona va tashkilo-
tlarda mehnat giladiganlar uchun ham birdek taallugli. Ishbilarmon
burj vakillari o‘zlariga kelajak uchun mustahkam poydevor
go'yadilar. “Shartnoma” asosida ishlaydigan ushbu burj vakillari
esa xizmat pog‘onasidan ko'tarilishlari uchun nafagat lavozim
yo‘rignomasida yozilgan vazifalarni bajarishlari, balki anchagina
ko‘p ter to‘kishlariga ham to‘g'ri keladi. Eng yoqimlisi, bu yili ular
anchadan buyon rejalashtirayotgan sayohatga yo‘l olishlari
mumkin, yolg‘iz burj vakillari esa uzoqg kutilgan juftlarini albatta
uchratadilar.
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HoBbIn 2018-1 — 370 Bpems LLapCTBOBaHNS OAHO-
ro 13 camblx MpPefaHHbIX, YECTHbIX M LOOPO4YLUHbIX
>KVMBOTHbIX B ropockone — Cobaku. B HacTynatouiem
rofly MOXXHO pacCyMTbiBaTb Ha WHTENNEKTyanlbHOe
pasBUTIE 1 MUPHbIE COBbITUS B X13HK. Cobaka OTHO-
CUTCSt K 3EMHOW CTUXWUM, @ 3TO O3Ha4aeT, 4TO OHa
NMOMOXKET HanaauTb NNYHbIE OTHOLLEHWUS, YKPenuTb
TpaauLmmn cembit 1 NPrbaBmTb YyTKOCTY B OBLLEHNN C
6nsKMMK NtoabMU. HavunHast ¢ nons 6yaeT 60MbLLo
NPWNB MO3UTUBHOW 3HEPIUW, KOTOPas HeNTpanayeT
KOH(VKTBI 1 HEAOPA3YMEHNS B OTHOLLIEHWSX.

Ot Cobakm cnegyeT oxxmaatb He TObKO MUPOSIO-
OUS 1 CHUCXOAUTENBHOCTH, HO 1 YNOPCTBa B OOCTU-
SKEHWUU Lienen.

3oamakanbHbI 3HaK HaCTyrnatoLero roga nomo-
XKET B NtOObIX CNOXHBIX CUTyaumsx. Becem, KTo Hame-
PEH CTPOUTL CBOK Kapbepy, BeAET BU3HEC 1 TOMb-
KO 3annaHMpoBas ero Ha4atb, HOBbI rof NPeaocTa-
BUT LUMPOKME BO3MOXXHOCTWN 0N peanv3aumn 3agy-
MaHHOro.

[ opockon asuanaccascupa na 2018 200

OBEH

21 mapta — 20 anpens

B ron Cobaku B cynpbe OBHOB NMpoun3onayT name-

HeHWsi, 0COBeHHO B kapbepe. ns HMX HOBbI rof
MOXET CTaTb CambiM YCMeLHbIM B naaHe npodecCroHanbHOr
pa3BuTUSa. MHorne OBHbI MONMYT, Kak BaXKHO UMETb HaOEXHbIX
MapTHEPOB 1 3HATb BAUATENbHBIX NOAEN, KOTOPbIE CMOCOOHbI
MOMOYb C OONrOXKAAHHBIM MOBbILLEHVEM MO cy>xbe. JInuHble
oTHoLLeHWst y OBHOB NeperiayT B APYryto CTaauio 1 CTaHyT 6onee
4yBCTBEHHbIMU. OYeHb BeMMKa BEPOSITHOCTb TOrO, YTO TOT, KTO
oauHoK, B rof, Cobaku BCTPETUT MOBMMOro YenoBeka, C KOTo-
pPbIM Y>Ke B Aekabpe cbirpaeT ceaab0y nunm 6yaeT noMOoBreH.

TENEL,

21 anpens — 21 mas

YaauHbln rog ans TenbLoB: Bpems cobupats nnogpbl

CcBOUX TPYyOoB. »KN3Hb CTaHET pasMEepeHHON, Cro-
KOVHOW, MOSIBUTCA BO3MOXXHOCTb YKPENUTb (hMHAHCOBOE MOJo-
>KeHne. Ho 3BE3apl COBETYIOT HE PacnpOCTPaHATLCH O CBOEM
onaronofly4nn: ecTb PWUCK MomacTb Mof MNepecydbl Macchbl
3aBUCTHVKOB. TenblLiaM Hy>KHO MPUIOXUTb CUSTbl U YMEHWS 0715
NMPOABMKEHMA MO CNy>»KeOHOM NecTHuLe. B To ke Bpems HoBbIl
rof, obellaeT MM OBLLHOCTb MHTEPECOB M COBMECTHOE AeNo C
4ENOBEKOM, K KOTOPOMY OHW UCMbITAOT FyO0KOoe HyBCTBO.

BINSHELIbI

22 mas — 21 noHa

BnusHeuam B 2018 rogy 6yneT BaKHO BEpPHO pac-
CTaBUTb MPUOPUTETbLI, OTOPOCKB BCE nNULLHEE.
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YeunuTcs BANSIHME Ha OKPY>KAKOLLMX: K MX MHEHWIO ByayT npu-
CNYLUMBATLCA Kak HUKOraa.

MHorve BnnsHeubl XOpOLLO NPOABAT cebs B KOMMEPYECKOWM
0eaTenbHOCTU. HekoTopble 13 HYx OyayT NOBbILATL YPOBEHD
CBOUX MpoeccuoHanbHbIx 3HaHu. Camble TPygomobusbie
n3 bnusHeuoB ob6s3atenbHO OyayT OTMedeHbl Cyabbon u
Ha4anbCTBOM, 3aC/y>KeHHO MoflyyrB Oofee onnadmBaemyto
NOSKHOCTb. BnnaHelam Hy>kHO nocTtapatbcs B rog Cobaku
MWHOBaTb BCe CMIETHW, Aa M CaMUM He pacrnyckaTb CIyXu —
1 rof NPUrOTOBUT UM CIOPMNPKU3 B BUAE CYAbOOHOCHOro 3Ha-
komcTBa. on Cobaku maeanbHO MOAXOAMT OSS MPOAOIKe-
HUS poda 1 poxaeHns Manbia. PeO68HOK poanTCs B cHacT-
JNIMBOW CeMbe, eCNN XXenaHue ero 3aBectu OyaeT ncxoanTb OT
060uX.

PAK

22 NIoHA — 22 nions

Y PakoB B 2018 rogy nposiBaTCcA HebbiBasble Ans

HVX PBEHWE N LieNeyCTPEMIIEHHOCTb, OHW MoMbITa-
IOTCS [oKasaTb BCEM, YTO Ha MHOMOE CroCO6HbI, FaBHbIM
obpasom, B rnasax Koer no pabote. BTopas nonosnHa roga
notpebyer oT PakoB ObiTb 6onee cocpenoToHeHHbIMNU: OT
aToro 6yAeT MHOroe 3aBWUCETb, B TOM 4uUCfe mMaTepuanbHoe
Gnaronony4ue.
[on, Cobaku oTHeCETCs K Pakam ¢ maTepuHckol 3aboToi: noaa-
PUT MHOFO HOBbIX BreYaTNeHun un MNPUATHbIX 3HAKOMCTB.
PomMaHTU4eCKme NepexxrBaHns, NyTelleCcTBUS, Apy3bst — BCE 3TO
yBNe4ET PakoB B MECTPbI KPYroBOPOT COBbITUNM, HE AaBast HU
MUHYTbI NEePeabILLKU.



JIEB

23 niong — 23 aBrycta

JleBam B 2018 rogy pekomeHayeTcs MposiBUTb

BbIEPXKKY M YNOPCTBO, €CNM AEN0 KOCHETCA Kapb-
epHoro pocTta. VM npeactaBUTCA MpekpacHas BO3MOXHOCTb
BbIITW Ha 60Mee BbICOKMIA YPOBEHb CBOEro pa3suTus. V/Im Bnosn-
He Mo cuiam OTKPbITb CBOV BU3HEC 1 YAAYHO BNOXKUTb AEHbIM.
B cembe J1bBOB ByaeT 6e306na4Hoe HebO Hap, ronoBO, MUPHbIE
OTHOLWEHNS 1 NOAAEPXKKA CO CTOPOHbI POACTBEHHMKOB. C y4é-
TOM TOrO, YTO HOBBbI rof, obeLaeT ObITb (PUHAHCOBO YCNELIHbIM,
JlbBbl MOMYT MOTPATUTLCA Ha MOAAPKW Ansd Onv3kmx Nopen,
Nnoe3aKn 1 KynsTypHble MEPONPUATUS.

[OEBA

24 aBrycta — 22 CeHTA06ps

Ons [eB rof B LENOM CNOXNTCS CMOKOMHO: UX TPY-

nonobne 1 akkypatHOCTb UMMOHVPYOT Cobake.
Bcerpa cobpaHHble [eBbl pewar B 39TOM rofy OTAOXHYTb OT
CBOeV paboTbl, BDEMEHHO OTOWTU OT AeS1, OHW HE CTaHyT HUYEro
NPeanpUHAMaTL 419 SOCTUXKEHNS KaKOro-To Nporpecca B Kapb-
epe, OHW 1 TaK JOBOJSIbHbI CBOVIM MOSIOXKEHVEM.
EOvHCTBEHHAA HEMPUATHOCTL, KOTOPas OMpaduT pasMepeHHoe
TeYeHNe XKN3HN, — PEBHOCTb. ECnn HeratvBHble amMoLmn yoacTcs
NOTYLLUNTb, TO NEPUOL OKavkeTcst Bnaronony4HsiM. [JeBbl otnpa-
BATCA B AONrOXAAHHOE MyTeLlecTBMe, MPEKPaCHO OTLOXHYT U
y3HatOT MHOIO MHTEPECHOrO O APYron cTpaHe. PacckasbiBaTtb O
CBOVIX LieNsAX 1 MnaHax HexxenaTensHo.

BECHI

23 ceHTAbpS — 22 OKTAOPSt

lon Cobakn obeLaeT Becam xopollee hrHaHCOBOE

NONOXXeHWe 1 yiydlleHne KadecTBa  >KU3HW.
EcTecTBeHHO, TPyAUTECA MPUAETCA MHOMO, HO 3aTO €CTb KOH-
KpeTHas uenb 1 CTuMyn. Hactano Bpemsi JocTaTb M3 slvka
OTNIOXKEHHbIE «Ha MOTOM» Aena 1 nnaHbl: rog Cobakn NoMoXkeT
BOMAOTUTbL B XKM3Hb Camble CMenble 3ayMK1. [1ng npeacrasuTe-
e 3HaKa, KOTOopble yrke 06pen BTOPYO MOMOBUHKY, rOf, MPO-
[OET CHaCTIMBO W rapMOoHM4HO. OguHOKMM Becam 06s3aTensHo
BCTPeTUTCS GoMbluas MtoboBb, 419 STOM0 B HOBOM rogy UM
HY>KHO OblTb MakCUManbHO WHULMATUBHLIMKW, @ He MpPOCTO
HabntogaTensMm.

CKOPIMNOH

23 okTsabps — 21 Hos6PA

Ecnm yoactest chokycrpoBaTbCsi Ha BbIMOAHEHWM

HacylwHbIX 3agad, To CkoprnuoHy ron obeulaet
OTIMYHbIE MEePCneKTVBbI B (DUHaHCOBOW obnacTu. [masHoe, He
Hago ornsablBaTbCst Ha npouwnoe. CkoprioHam GyaeT Heobxo-
VMO rmybke ocBavBaTb CBOKO MPOGECCUIO, MPONTU KyPChbl
MOBbILLEHNS KBaNMMKaLmm, 1 Torga Co BTOPOW MOMOBMHBI rofa
OHM CMOryT MOXBaCTaTbCH CONMOHBIMU PEIYLTaTaMu.

CTPENEL,

22 Hos16ps1 — 21 pexabps

OueHb yaayHbliii rog ans aenosbix CTPenbLOoB, 0CO-
6EHHO eCnn OHW 3aLyManchb Hag, 3aryCKOM HOBOMO

FOPOCKOI

npoeKTa AN paclUMPEHNEM CyLLIECTBYHOLLIEro busHeca. Bpemsi
NPONAET O4eHb AMHAMMYHO, TPEBYS OT STUX HEOPANHAPHBIX Y-
HOCTE MOCTOSIHHOrO KOHTPOSS Haf, CUTyalueln U yBEPEHHOMO
MPUHATUS peLLeHnin. B To »e Bpems Hy>KHO pacrpenensiTe CBou
CWMbl PaBHOMEPHO B TeueHre Beero roga. Y CTpenbLoB MOXKET
NosIBUTBLCS [IEN0BON MapTHEP, KOTOPbLIA MOMOXET caenaTb X
B13HEC MeHee XJ1I0MOTHbIM 1 6onee NPUOLINBHBIM.

KO3EPOI

22 pexabps — 20 aHBapst

B HoBOM rofly Koseporam He crnefyeT LOBEPATLCS

Masnio3HaKOMbIM JIIOASAM B (DMHAHCOBbLIX BONPOCax
N HEOOXOAMMO TPWXKAbI NOAYMaTb, MPEXAE YeM cornallarbcs
Ha MPOEKTbl, KOTOPble Ha MNepBbll B3MNA4 CynsT ObICTPbIf
3apaboToK.
B Hauane roga Kosepory He MellaeT 3aHATLCA BHELLHUM Mpe-
OBpaKEHNEM W MPOCNEAUTL 3a COCTOAHMEM (DU3NHECKOrO 340-
poBbs. Y paccyauTenbHbix Ko3eporos B HOBOM rogy nprbasuT-
Ca CuN 4N BbINONHEHWA 3aBeTHbIX >kenaHun., OOMHOKOMY
Kosepory 2018 rof npefckasbliBaeT MHTEPECHYIO BCTPEYY, KOTO-
pasi, BOSMOXXHO, U3MeHUT ero cyabby. Cobaka pa3byauTt B 9TOM
nparmMaTnyHOM 3HaKe CKPbITYIO POMaHTUYHOCTb, BHECH HOBblE
Kpacku B CTabusibHble OTHOLLEHUS 1 LLeapo ofapss Ntob0oBblo
cBOBOAHBLIX KO3eporos.

BOOOSEW

21 aHBapd — 19 deBpand

Boponewn B 2018 rogy 6yayT 4yBCTBOBaTL CE0A KOM-

dopTtHO. [enosble Boponen npoxvByT 3TOT rof,
XKNBO Y Ha BbICOKOW MpoteccroHanbHom HoTe. OHn ByayT npu-
TArVBaTb K CE6E OKPY>KAIOLLIMX, B TOM HUCAE N TEX, KTO MOMOXET
MM B MPOOBVKEHUM MO KapbepHOW nectHuue. Ho 0Cco6eHHO
boraT Ha TBOpYeckue uaen 1 oTkpblTua Oyoet 2018 rog ans
Boponees — pabOTHUKOB UCKYCCTBA W HayKM.
Tem n3 Bopgonees, KTO HAaXoOUTCA Ha OTBETCTBEHHOW U XOPOLLIO
onfadMBaeMont OMKHOCTA, CTOUT YAENUTb BHUMAHNE HanaxXu-
BaHMIO MaPTHEPCKMX OTHOLLEHWI B BU3HECe.

PblBbl

20 dhespang — 20 mapTa

Ecnv Peibbl B 2018 rogy He 6ygyT NeHUTLCS, TO KX

CTapaHvs OLEeHSAT MO LOCTOUHCTBY. OTO Crpases/m-
BO 1 ON151 TEX, Y KOro eCTb COOCTBEHHBIN BU3HEC, 1 ANS TeX, KTO
paboTaeT B yHpexxaeHNsX 1 Ha NpeanpusaTusX. PoiObl-613Hecme-
Hbl B HOBOM rofly co3faayT cebe Kpenkuin dpyHaameHT Ha byay-
Lee. PoibaM «Ha KOHTpakTe» BaXKHO MOMHWUTb, YTO AN yCreLu-
HOro KapbepHOro pocTa Hafo oThasaTb paboTe He TOMbKO TO,
YTO 3aMMCaHO B OO/MKHOCTHOW WMHCTPYKLMKM, HO Ha MOPSOoK
Gonblue. I 0 npusaTHOM. Pbibbl CMOryT OTMPaBUTLCS B AABHO
3annaHNpPOBaHHOE MyTELLeCTBUE, a OAMHOKME MPEACTaBUTeNN
3Haka HempemMeHHO 0BPETYT OONrOXKAAHHYIO Mapy.
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UZAIRPLUS Address: 51, Amir Temur Av., Tashkent, Uzbekistan. Phones: (99871) 140-48-37, 140-48-48

TE3-TE3 YYAOUTAHNNAP YYYH

«Y36eK1CTOH xaBo Mynnapu» Munnuii asnakomnaHusicn 6ap-
yara «UzAirPlus» pgactypu uvwTMpoKYMcKH OYnuiHu Taknud
Kunagm.

50 MUHITa SIKMH AOMMUI NYNOBYMIApPMMU3 annakavoH gacTyp-
HUHT ach3annuknapuHn MyHocn6 6axonagunap Ba Kylummya umTum-
€3napaaH MamMHyHUAT 6unaH dorganaHMokaanap.

MyHTazamnuk ydyH nynosyunap Mykodot cudaTtnga CoBpuH-
N NapBO3HM amarsra OLMPULL, XM3MaT KypcaTuLl KNacCUHW OLuun-
puw, kywumya 6GaraxHu 6Genyn onub KeTUW  UMKOHUATH,
«Y36EKICTOH XaBo ifynnapw» aBMakoMnaHusicn kaTHosnapura pyii-
XaTAaH YTy BakTuaa 6usHec-xonn xmamatnapuaaH donganaHui
Kabu UMKOHWATNAapHW Kynra kuputagunap (1-xadearn).

ByHOan nMKoOHMAT AacTyp KaTHalwYmnapura napeo3 macodacu
Ba Xu3mart KypcaTuLl krnaccura kapab nmFnb GopunaguraH mabiym
Mukaopaary 6annap yy4yH 6epunagm (2-xadearn).

KAHOAW KUNUB OACTYP KATHALLYUCHU
BYNULL MYMKWH

Ewwu 16 naH kaTtTa, aBMakaccanapga, aBMakoMnaHus Bakonat-
XOHanapua Ba camonét 6opTuaaH onuw MyMKMH 6yrnraH kupui
aHkeTacuHu TynampraH xap 6up nynosun «UzAirPlus» mapkasvga
Y3 XMCcob pakaMUHU OYULLN MYMKWH.

«UzAirPlus» mapkasn pgacTtyp kaTHawuunapura WHTEpHeT
opkanu Y3 Lwaxcuin xucobnapuga 6annapHuHr TYFpu xucobnaHmob
6opUNaéTraHNUrvHN WaxcaH Hasopar KUnnb 6opuLL UMKOHUSITUHN
Gepagu.

LLlaxcuin xucob xakuaa MabnymoTrapH/ aBrakomnaHus canTu-
na (www.uzairways.com) pean BakT pexumMuaa OnuvLl MYMKUH.
BYHWHT y4yH caiTHUHT “luaxcuin kabrHeTra knupuw” 6ynumura kap-
TOYKa HOMEpPW Ba WHAMBUAYaN MUH-KOL KUPUTUINLLN Kepak.

ANA TEX, KTO YACTO NETAET

HaumnoHanbHas aBrakoMnaHns «Y36eKUCTOH xaBo  ynnapu»
npuvrnallaeT Bcex CTaTb y4acTHVKamy nporpammel «UzAirPlus».

Okono 50 ThICAY HaLLMX MOCTOSIHHBIX NAaCCaXXMPOB YXKe [aBHO
OLEHMN NPeVMYLLIECTBA MPOrpamMMbl JIOSNIBHOCTA 1 C YA0BONBCTBI-
eM MOoSb3YTCA AOMONHATENBHBIMY NPVBUNEMVSIMA.

B Harpafly 3a MOCTOSIHCTBO MacCavkvpbl MOMyHatoT YHUKabHYIO
BO3MOXXHOCTb B Ka4eCTBE MPEMUPOBaHVS COBEPLUNTL MPU30BOW
MONET, MOBbLICUTL KMAacC OBCIY>KMBaHWS, MOMYy4Tb BO3MOXXHOCTb
©ecnnaTHoro NpoBo3a AOMONHUTENBHOMO 6araxka, BOCMOoSb30BaThCA
ycnyramu GusHec-xonna npu NPOXOXKAEHUN PErMcTpaLyn Ha pevicsl
aBMaKoMMNaHn «Y36eKNCTOH xaBo ynnapw» (Tabmvya 1).

Takasi BO3MOXXHOCTb NPeOCTaBSETCS yHaCTHIKaM NporpaMmbl
3a OMpefenéHHoe KOMMYeCTBO HabpaHHbIX 6anfoB, KOTOPOe 3aBu-
CWT OT JaIbHOCTW MONETa 1 OT Kinacca obcnyxkmsanus (Tabmma 2).

KAK CTATb YYACTHUKOM NMPOIrPAMMbI

OTKpbITb CHET B UeHTpe «UZAirPlus» MoxeT mtobol naccakunp
cTaplie 16 neT, 3anofHVBLUMIA BCTYMUTENBHYIO aHKETY, KOTOPYIO
MOXHO MONyYUTb B aBuakaccax, NpeacTaBUTeNbCTBaX aBMakomma-
HUK, Ha 6opTy camonéTta u Ha Beb-cante HAK «Y36eKkncToH xaBo
nynnapw».

Llentp «UzAirPlus» nmpepocTaBnseT y4acTHMKam mporpaMmbl
BO3MOXHOCTb JIMYHO KOHTPOMMPOBATL MPaBUIbHOCTb HAYMCIEHNS
6annoB Ha CBOEM MepCoHasIbHOM CHETe Mo VHTepHeTy. VHdopmaums
0 CYETE B PEXVME peasibHOro BPEMEHW AOCTYMHa Ha canTe aBua-
KOMMaHMn (www.uzairways.com). [na nofyyeHns gocTtyna K nepco-
HabHOMY CHETY HEOOXOAMMO yKadaTb HOMEP KapTO4KM 1 COOCTBEH-
HbI MVH-KOZ, B pasfene «Bxoa B MMYHbIA KabUHET».
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FOR OUR FREQUENT FLYERS

Uzbekistan Airways invites everyone to become a participant of
UzAirPlus Programme.

Around 50,000 of our regular customers have long been benefit-
ing from our loyalty programme by receiving additional privileges.

Rewarded for their loyalty, our regular passengers enjoy prize
flights, higher class of service, free transportation of extra baggage,
and business hall facilities while checking in for Uzbekistan Airways
flights (see block 1).

Such privileges are given to the participants of the programme
according to a certain number of points they earn, depending on
flight distances and classes of service (see block 2).

HOW TO BECOME A MEMBER

Any passenger over the age of 16 can open an account in
UzAirPlus Center after filling in the application form available at the air
ticket and representative offices of the airline, as well as aboard the
airline’s aircraft.

UzAirPlus Center allows the participants of the programme to
monitor how their points accrue to them in their personal accounts
over the Internet. The information on these accounts is available
online through the airline’s website (wWww.uzairways.com). In order to
access your personal account, you have to enter your card number
and PIN under UzAirPlus Personal Account section.



email: plus@uzairways.com + www.uzairways.com

CoepuHnu napeo3napaa 32a 6ynuw y4yH 3apyp 6annap
Bonuses required for premium flights
Bannbi, Heo6xo0umble O7s1 NoJlyYeHuUsl NpemMuasibHbIX M0/1Emoe

Xusmat KypcaTuLl KNacCUHUHE OLUMPUANLLN CoBpUHNK aBMaymnTa
Service upgrade Premium ticket
Zone MoBbIWweHWe knacca obcnyxmnBaHns Mpu3soBon aBnabuner
3oHa Y paH C raua OW/RT Wktncopun knacc OW/RT Buanec-knacc OW/RT
FromY to C OW/RT Economy OW/RT Business OW/RT
OTY go C OW/RT OkoHom. knacc OW/RT Busnec-knacc OW/RT
1 45000/90000 90000/160000 135000/230000
2 37500/75000 70000/120000 110000/170000
3 25000/50000 60000/100000 80000/120000
4 15000/30000 40000/60000 50000/100000
5 10000/20000 25000/40000 35000/70000
6 7500/15000 20000/30000 25000/50000
7 6000/12000 10000/20000 15000/30000

3oHanap ea napeosnap lyHanuwuza Kapab dacmyp KamHaw4ucu xucobuaa Kywub 6opunaduzaH masiH4y 6annap coHu
Based bonuses you collect flying with us
Ba3oeoe konuvyecmeo 6asnioe, Ha4yucsisieMbIX Ha CHEM yyacmHuKa npoapaMmbl 110 30HaM U HarnpaeJsieHUsiM rnos1émos

30Ha WyHanuw ra/pau Macodpa (kM) |3oHa WyHanuw ra/pan Macodpa (kM) |3oHa WyHanuw ralpaw Macodpa (km)
Zone Destination to/from Distance (km) |Zone Destination to/from Distance (km) |Zone Destination to/from Distance (km)
30Ha Hanpaenenue B/u3 PaccrosiHue (km) | 3oHa Hanpaenenue B/u3 PaccrosiHue (k) | 3oHa Hanpaenenue B/u3 PaccrosiHue (km)
7000 Ba yHaaH kyn « From 7000 and more 4 |Andijan - Moscow 3163 6 |Namangan - Novosibirsk 1772
* Ot 7000 v BbIWE 4 |Fergana - Moscow 3012 6 |Urgench - Min. Vody 1453
1 | Tashkent - New York 10174 4 |Fergana - St.Petersburg 3586 Tashkent -
6000 gaH 7000 rava * From 6000 to 7000 4 |Namangan - St.Petersburg 3526 6 |Astana 1115
» OT 6000 fo 7000 4 |Navoi - St.Petersburg 3271 6 |Ekaterinburg 1842
2 |Riga - New York 6750 4 | Termez - Moscow 3012 6 |Novosibirsk 1827
Tashkent - Khabarovsk 5088 4 |Samarkand - St.Petersburg 3400 6 |Samara 1956
4000 paH 6000 raua + From 4000 to 6000 4 |Karshi - St. Pstersburg 3424 | 6 | Tyumen 1786
-+ OT 4000 go 6000 2000 aaH 3000 raya « From 2000 to 3000 6 |Ufa 1793
Tashkent - =0T:20001A0:3000 6 |Baku 1623
3 | Bangkok 4280 5 |Bukhara - Krasnodar 2166 | 5 | Amitsar 1168
3 | Frankfurt 4688 5 |Andijan - Krasnoyarsk 2254 | & |Delhi 1577
3 | Prague 4275 Tashkent - 6 |Urumai 1528
3 | Kuala Lumpur 5362 5 DUb‘rf" 2200 6 |Lahore 1171
3 | Singapore 5652 5 |Sharjah 2187 1000 rava » To 1000 o {1000
3 | London 5207 2 \éz'g’;?rad 21;; 7 | Aimaty 670
Madri i
g M?:n ’ igg; 5 |Krasnodar 2486 ; Elss:;aetgat 1406089
3 |Paris s156 | O |Min. Vody 2167 | 7 |\slamabad 912
3 | Rome 1662 5 |Rostov on Don 2437 " . .
5 |Moscow 2801 axannui nyHanuwnap ¢ Domestic flights
3 | Seoul 4830 5 | Simferopol 0871 ” * MecTHble HanpaeneHys
3 | Tokyo . 5995 5 |Sochi 2471 - | Andijan - Urgerjoh 519
3 |Urgench - Mllgn 4085 5 |Krasnoyarsk 2362 - |Bukhara - Andijan 397
3 | Urgench - Paris 4508 5 |Bukhara - Moscow 2652 - |Namangan - Urgench 463
3000 paH 40%) rgt&g(; Zg%rg 3000-4000 5 |Bukhara - St. Petersburg 2031 - |Fergana - Nukus 524
MRl 5 |Fergana - Kazan 2385 Tashkent -
Tashkent - 5 |Karshi - Moscow 2797 - |Nukus 414
4 | Beiing 3926 5 |Namangan - Moscow 2955 - |Urgench 368
4 | lIstanbul 3364 5 |Navoi - Moscow 2659 - | Termez 281
4 | Jeddah 3577 5 |Nukus - Moscow 2153 - |Zarafshan 223
4 |Riga 3814 5 |Urgench - Moscow 2278 - |Bukhara 222
4 | Tel Aviv 3221 5 |Urgench - St.Petersburg 2904 - |Karshi 218
7 | Islamabad 912 5 |Samarkand - Moscow 2795 - | Andijan 192
4 | Kaliningrad 3836 5 |Samarkand - Kazan 2224 - | Navoi 192
4 | Kiev 3137 5 |Samarkand - Simferopol 2750 - | Samarkand 131
4 | St. Petersburg 3384 6 |Andijan - Novosibirsk 1926 - |Fergana 111
4 | Minsk 3373 6 |Namangan - Yekaterinburg 1932 - |Namangan 94
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KaHua kyn yycaHrns — wyH4ya kyn 6ann Tynnarcua « The more flights, the more points! « BonbLlue nonétos - 6onble 6annos

BANNAPHU UAFULL BA YITAPOAH ®ONOANAHULL
«UzAirPlus» 0acmypuda uHousudyas KamHawuw y4yH Kytudaau
naacmuk kapmarsap Hasapda mymuriaaH:

COLLECT AND USE THE POINTS
UzAirPlus Programme issues the following participation cards:

HAKOMJNEHUE U UCMNOJIb3OBAHUE BANIIOB
lMpoepammots «UzAirPlus» dnsi uHOugudyaribHO20 yYacmusi
rnpedycMompeHbI NacmuKo8ble Kapmbi:

«PREMIUM»

5 000 6ann nuFnraHga 6epunagu.
1. CoBpVHAM aBna4unTa onuLu.

2. Xnuamat KypcaTuLl KracCuHMU OLun-
puw ékn cTaTyc GannapvHu TynnaLtw.

PREMIUM

Issued if 5,000 points have been
earned.

1. Award ticket.

2. Increase in class of service or
accrual of status points.

«PREMIUM»

Bbloaétca npu Habope 5 000 6an-
nos.

1. MNony4yeHne npemuanbHOro asua-
Ounera.

2. lNoBbilweHne knacca obcnyxwuea-
HUA WUNU HaKOMJfIEHWE CTaTyCHbIX
6annos.
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«SILVER»

250 000 Gann nuFnnranga Gepunagm
1. CoBpUHMM aBMaYmMnTa onuLl

2. Xusmat KypcaTull KracCvHWU OLLu-
pvL

3. MebépaaH Tawkapu kywmmya 10 kr
oK Onnod KeTuLl €ku ctatyc bannapuHm
Tynnaw.

SILVER

Issued if 250,000 points have been
earned:

1. Award ticket

2. Increase in class of service

3. Extra 10 kg baggage allowance or
accrual of status points.

«SILVER»

Bblgaétcsa npu Habope 250 000 6Gan-
nos.

1. MNonyyeHne npemuansHoro asnabu-
nerta.

2. MoBbILEeHWe Kracca 06CnyXnBaHus.
3. lpoeo3 pononHuTenbHbIX 10 Kr
6araxa cBepX HOpMbI UMM HaKOMMeHWe
cTaTycHbIX 6annos.

«GOLD»

«SILVER» darajasida 350 000 ball
yig‘ilsa beriladi:

1. CoBpuMHNN aBMavmnTa onuLl

2. Xu3mar KypcaTuLl KNacCuUHW oLun-
puLL

3. MebépaaH Talwkapu kKywmmya 15
KT HOK OO KeTuLLl

4. Y36eKNCTOHHWHT Gapya asponopT-
napugaH yy4nb ketunaérraHga Exu
yunb kenmHaéTraHga MaBXyn HoKopK
kynannuknapra ara CIP 3anuga pyw-
XatgaH yTull Ba Xu3maTt KypcaTull-
OaH donganaHumLl.

GOLD

The card is issued to the passengers
scoring 350,000 points at the SILVER
level:

1. Award ticket

2. Increase in class of service

3. Extra 15kg baggage allowance

4. Check-in and arrival services in
CIP halls at all Uzbekistan’s airports
(where available).

«GOLD»

Bblaaétcsa npu Habope 350 000 Gan-
noB Ha ypoBHe «SILVER».

1. MNony4eHne npemuanbHOro asua-
ounerta.

2. lNoBbiweHNe knacca obcnyxuea-
HUS.

3. lNpoBo3 pononHuTenbHbIX 15 Kr
Haraxa cBepx HOpMbI.

4. Peructpauusi n obcnyxusaHve B
3ane noBbIWEHHON KOMGOPTHOCTU
CIP npw BbineTe 1 NpubbITUM BO BCEX
aspornopTtax Y3bekucTaHa, roe ume-
eTcs aTa ycnyra.
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KOPIMOPATUB KATHALLIULL «BUSINESS»

Tawkunotnap kopnopaTtuB Taps3ga «UzAirPlus»
Jactypuaa WUWTUPOK aTuwnapu MyMKUH. Pyinxatgad
YU yuyH «UzAirPlusy» odumcura éku «Y36eKMCTOH XaBo
nynnapu» MAK BakonaTtxoHanapura mypoxaaT KunuL
3apyp. MyBaddakmatnu pynxatgaH yTrad, Talkunotra
«BUSINESS» nnactuk kaptacu Tonwmpunagu.

CORPORATE PARTICIPATION BUSINESS

A company can participate in UzAirPlus Programme
under corporate use terms. In order to register with the
programme, a company has to apply to UzAirPlus office
or a representative office of Uzbekistan Airways. A BUSI-
NESS plastic card is issued to a company after success-
ful registration.

KOPIMOPATUBHOE YYACTUE «BUSINESS»

OpraHnsaums MOXeT MPUHATb y4acTne B nporpamme
«UZzAirPlus” Ha kopropaTuBHbIX Hadanax. [ns perncrt-
paumn cnegyet obpatutbes B oduc «UzAirPlus» mnm
npenctaButensctBa HAK «Y30eKnCTOH xaBo nynnapmy».
Mocne ycneluHon perucTpaumm opraHusauum 6yget npe-
JocTaeneHa nnactukoBas kapta «BUSINESS».

«FAMILY» AHI'N UMKOHUATIIAPU

Xap 6up «PREMIUM», «SILVER», «GOLD» uHau-
BUAyan KapTacWHWHI aracu dactypra y3 OWMNacuHWHP
ab3onapuHu kuputuwm  Ba «FAMILY» papaxacuparu
KapTa coxubu 6ynuLIn MyMKUH. YHUHT 3racu Y3 Luaxcui
KapTacu xucobupgaru ucran-raH mvkgopgaru 6annapHu
OWNMaHWUHT pyrxaTaaH yTraH uctan-raH ab30oCcu COBPUHIU
aBumaumnta onuwm ydyyH «FAMILY» papaxacugaru
xucobra yTkasuwra xaknu. «FAMILY» kapTacvHu onraH
ouna ab3onapwu 6oLuka nHAMBMAYyan Aapaxanapaa Lwax-
CaH KaTHaluMLIMra pyxcar aTunaau.

«UzAirPlus» pactypuaa KaTHawmHr- 6yTyH omnaHrns
6unax Gupra y4mnHr!

NEW POSSIBILITIES FOR FAMILY

Every holder of the individual cards PREMIUM, SIL-
VER or GOLD can add their family members to the pro-
gramme and get a FAMILY level card. A FAMILY level
card holder can send any number of the points from
his/her account of any individual card into a FAMILY
account so that any of his/her registered family member
can enjoy the privileges of the programme. Holding a
FAMILY card allows those registered under it to partici-
pate in the programme at the individual levels.

Participate in UzAirPlus and fly with us as a family!

HOBbIE BO3MOXHOCTW "FAMILY"

Kaxgbin obnagatenb nHameBuayanbHbix kapT «PRE-
MIUM», «SILVER», «GOLD» MOXeT BKMOYUTb B MpO-
rpaMMy UneHoB CBOEW cemMbM U cTaTb obnagarenem
kapTbl Ha yposHe «FAMILY». Ee Bnageneu Bnpase nepe-
uncnatb noboe konuuyecTso GannoB CO CBOEro nepco-
HarnbHoOro c4éta nbow 13 kapT Ha CYET ypoBHs «FAMI-
LY» onsa nocnenytoLLen BbIMMCKN NpemMuanbHbIX Harpaz
nobomMy 3aperMcTpupoBaHHOMY YrneHy cembu. Hanuuve
kapTel «FAMILY» ponyckaeT nepcoHanbHoe yyactue
UNEeHOB CEMbM B OPYrUX MHAMBUAYATbHbLIX YPOBHSX.

CtaHbTe y4acTHUKOM nporpaMmmbl  «zAirPlusy -
netante ¢ HaMmy Bcel ceMbéen!

Xap 6up uvwTnpokynra GannapHu
xpucobnaw yy4yyH aBuavunTanapHu Ba
camMomnéTtra  YMKULW  TaroHNapwHu
caknab Kynv TaBcus aTunagu.

«UzAirPlus» pactypupga pymxar-
OaH YTUW Ba yHAa KaTHawwuw Genyn.

Cu3s tynnaraH 6annap 36 on mobavHu-
fa caknaHagu.

Cus pactyp Koupanapu GunaH
www.uzairways.com cavtuga 6atad-
CVI TAHULLULLWHINZ MYMKMH.

We recommend that every partici-
pant of the programme keep his/her air
tickets and original boarding passes
for accrual of points.

Registration with and participation
in UzAirPlus Programme is free.

The points you have collected are
valid for 36 months.

Visit www.uzairways.com for
detailed information on the pro-
gramme.

Kaxkgomy yyacTHUKY Ans 3ayucre-
HUsi GannoB pekoMeHOyeTcsl coxpa-
HATb aBMabuneTbl U opurMHanbl noca-
[OYHbIX TaroHOB.

Peructpauma u ydactme B mnpo-
rpamme «UzAirPlus» sBnstotca Gec-
nnatHbiMi. Bawwn HabpaHHble Gannbl
COXpaHsATCA B Te4eHne 36 mecsLeB.

Bonee nogpobHo ¢ npaBunamu
nporpammbl Bbl MoXkeTe 03HaKOMUTb-
Cs Ha canTe www.uzairways.com
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UYNOBYNHUHI XABO KEMACU UYNOATN IOPULL-TYPULL KOUOATAPU

Maskyp Konpanap Y36ekucToH Pecny6nkacu Xaso kogekcu-
HuHr  921-moppacura  (Y3bekuctoH Pecny6nukacu  Onuii
KenrawmHuur Ax6opotHomacu, 1993 n., 6-coH, 247-moppa)
MYyBOMMK WYMOBYMHMHT XaBO KeMacu WYMaaru puLL-TypuLl
KovganapuHu 6enrvnangu.

| 606. YMymui konpanap

1. Maskyp Kowmpanapga kyvwmparm acocui TyllyH4YanapaaH
daviganaHunagn:

— WYMOBYM — XaBO TpaHCMoOpTMAA TalUW LuapTHoOMacura
MyBOOMK XaBO kemacupa TaluuvnaétraH €Ky Tawwunium Jo3um
OynraH waxc;

— XaBO KemMacu 3KUMaxu — XaBo KeMacu KOMaHAMPK, yqyBuYunap
Tapkunbura kupys4m BoLLKa Laxcnap Ba Xxm3mat KypcaTyByYv XOAUM-
nap.

2. Maskyp Konpanap Y36ekuctoH Pecrny6nmkacHuHr Talysum-
napyv TOMOHMAaH Tawunaguran 6apya nynos4unap yydyyH maxoy-
puigmp.

Il 606. MYNOBUYMHMHT XaBO KEMacyu M4MAary IPULL-TYPULIN
3. XaBo kemacu (byHpaH 6yéH matHaa XK neb roputunagu)
nanga nynosun KynuparmnapHu 6axapuiira maxoypamp:

— maskyp KoupanapHu, XK KOMaHAMPUHUHE KN 3KUMaX ab3o-
CUHUWHI XaBO Kemacu KomaHaupu HomupaH Geprad napso3 Ba XK
nangarm ogamnap xaB(OCUSNUIMHKW, MOM-MyMK OyT CaKmaHULIWHWM,
Tawww LWapTHOMacUHN WKPO 3T GunaH 6oFNuK xmamartnap Kyp-
caTuw TapTMbu Ba MMKOHUATMHM TabMMHNALra govp apmMonuLu-
napviHu 6axapwuiura;

— XK caxHuga yuuw TamnoHura, WyHWUHIAEK 3apyp OynraH
xonnapAa napeo3 xaBCcusnuriHm TabMuHnall makcagnga XK aku-
Naxu ab30NapuHUHT KypcaTtmacura MyBoduK XOonnawumira;

— IOKIMapuHW Maxcyc aXpaTturraH >xonnapra »XonnawTnpuLra;

“KamapnapHu Takuw” Tabnocu Ekunum bunaH xaBdcusnuk
KaMapuHUW TakuLura Ba y yYmaryHya edmacrukka.

4. Mynosun XK wumpga KyWngarunapHu amanra owmvpuiin
TakuknaHagu:

— rMéxBaHa MogaanapHu, TaMaku MaxcynoTrnapuHu (HOCBOW Ba
BoLuKkanapHu xam) UCTEBMON KUMULLK, LLUYHWHIAEK 3MNEKTPOH cura-
petnapgaH gonganaHuim;

— TawyBYM TOMOHWAAH WUCTEBLMON KWMULI YYYH Taknud
KUMUHraH 6enrnnaHraH MebepaaH Tallkapu, LWYHUHIAEK 60X OnuH-
mManguraH caBAo [AyKoHnmapupaH coTub OnuHraH ankoronb
MaxCyrnoTNnapuHu UCTEBLMOI KUINLLIK;

— ydyBuMnap KabuHacura Knpuiiu;

RULES OF CONDUCT FOR PASSENGERS ON BOARD

The present Rules set the standards of behavior for passengers on
board of an aircraft in accordance with the article 921 of the Aviation
Code of the Republic of Uzbekistan (Department of Supreme Council of
the Republic of Uzbekistan, 1993, Ne 6, art. 247).

Chapter I. General clauses

1. The following is the glossary used in the present Rules:

e Passenger — a person who is transported on board of a aircraft
according to the air transportation agreement;

e Crew — captain of the aircraft, other members of the aircrew and
flight attendants.

2. The present Rules are applicable to all passengers, transported
by Uzbek carriers.

Chapter Il. Behavior of a passenger on board of an aircraft
3. A passenger on board of an aircraft must comply with the fol-
lowing:

e Follow the orders of the captain or orders given by other mem-
bers of the crew on behalf of the captain, with regard to flight and pas-
senger safety on board of an aircraft, safety of the equipment, servic-
es, related to the clauses of the air transportation agreement;

e Take an appropriate seat indicated on the boarding pass; with
the view of ensuring the flight safety — take a seat according to the
instruction of a member of the aircrew;

¢ Place hand luggage into specially assigned lockers;

e Fasten seat belts on the sign “Fasten the seat belts” and leave
them fastened until the sign switches off.

4. The following is prohibited on board of an aircraft:

e Take drugs, smoke tobaccos (nasvay, etc.), also use electronic
cigarettes;

e Exceed the norm of consumption of alcohol, either offered by
the carrier, of acquired in duty free shops;

e Enter into the cockpit;

e Prevent members of the aircrew from fulfilling their job responsi-
bilities or intervene into their actions;

NMPABUJIA NOBEAEHUA NMACCAXWUPA HA BOPTY BO34YLWWHOIO CYAHA

HacTtosawme [paBuna B COOTBETCTBMM CO cTaTbén 921
BospywHoro kopekca Pecnybnukn YabekuctaH (BegomocTtu
BepxoBHoro CoseTa Pecnybnmnku Y3beknctaH, 1993 r., Ne 6, CT. 247)
yCTaHaBNMBaOT MOPSIAOK MOBEAEHVS Maccaxkmpa Ha OopTy BO3AYLL-
Horo cygHa.

Masa |. O6wme nonoxkeHus

1. B HacToswmx MNpaBunax NpuMeHstoTCS cneaytoLLme MoHATUS:

— naccaxup — Lo, KOTOPOe NepeBO3NTCS UM A0MMKHO NepeBo-
3UTbCS Ha BO3AYLUHOM CyAHe B COOTBETCTBMM C [OrOBOPOM BO3AYyLL-
HOW NepeBO3KY;

— 9KMMaXK BO3AYLUHOrO cydHa — KOMaHauMp BO3MyLIHOro CyaHa,
Opyre niua NnéTHOro cocTasa U 06CAy»KMBatoLLEro nepcoHana.

2. Hactosuive lMpaBuna sBnstoTcs obsizaTenbHbIMU s BCex
naccaxxmpoB,  MepeBO3NMbIX  MepeBo3ynkamy  Pecnybnmku
Y36ekuncTaH.

Maea Il. MoBegeHne naccaxxupa Ha 6opty BC

3. Maccaxmp Ha 60pTy Bo3AyLLHOrO cyaHa (nanee BC) obs3aH:

— BbINOMHATL pacrnopsbkeHns komaHavpa BC nnm yneHa skvna-
»Ka, caenaHHble OT uMeHn komaHavpa BC, no obecnedeHuio 6e3-
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onacHOCTU NonéTa u ntofen, Haxopsawmxces B canoHe BC, coxpaHHo-
CTV UMYLLIECTBA, MOopsika 1 BOBMOXHOCTM OKasaHWisl YCyr, CBA3aH-
HbIX C BbIMOSIHEHVEM A0rOBOPA BO3AYLLIHOV NEPEBO3KY;

— 3aHsaTb MecTo B cafioHe BC B COOTBETCTBUM C MOCAA0HHBIM
Ta/IOHOM, a B Crydae HeobxoAVMMOCTW, B Lensx obecreveHns 6es-
onacHOCTU MonéTta — B COOTBETCTBUM C yKa3aHWEM YfeHa aKunaxka
BC;

— pa3melliaTb PyYHYto Knadp B crielmanbHo OTBeAEHHbIX MecTax;

— 3acTerHyTb NPUBSI3HbIE PEMHW MpW  BKIOYeHU Tabno
«3acTerHMTe pemHu» K OCTaBNATb WX 3aCTErHyTbIMW [0 €ro
BbIK/OYEHWS.

4. Maccaxmpy Ha bopTy BC 3anpelaeTcs:

— YNoTPebnsATb HAapPKOTUYECKME BELLECTBa, KypuTb TabadHyto
NPoAYKLMIO (Hacean 1 [p.), a Takke WUCMoNb30BaTb 3MEKTPOHHbIE
curapeTs;

— YyNoTpebnsiTb CBEPX YCTAHOBNEHHOV HOPMbI IKOrOSbHYO MPO-
OYKUMO, Mpea/iaraemyto NepeBo34VKOM, a Takxke NPYOBPETEHHYIO B
MarasuHax 6ecroLIMHHON TOProBIx;

— BXOAWTb B KabVHy MIIOTOB;

— NPEensTCTBOBAaTh YneHaM akunaxka BC B MCMONHEHWM UM CIly-
»KEOHbIX 06S3aHHOCTEN UM BMELLVBATLCS B X OEACTBYS;
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— XK akunaxu ab3onapuHuHr xvu3mar BasudanapuHui baxa-
pywnapuaa ynapra TYCKUHIVK KAMUWK €KW YNapHWHT uwinapura
apanawmiuy;

— XKHuHr mon-mynkunn (nnegnap, €ctvknap, uamLl-ToBoknap,
OLLXOHA >XMX03Mapw, 3MeKTPOH BOcWTamnap, KyTkapuwl HuMYanapu
Ba OoLuKanapHu) onmb KeTuwy Ba LWMKaCTNaLW;

— Xamoart TapTnbuHn Bysumwum Ba 3apypartcu3 atpodgarmnapHu
6e30BTa KunMLwu;

— XK akvMnaxu ab3onapuHUHI TEMMLLMAW KypcaTManapucm3 aBa-
pYS-KyTKapyB XWUX03MapuHN MLLNaTuLLv;

— XK skvnaxu ab30napuHUHI pyxcatn éku KypcaTmanapvcus
OoLLKa Xonnapra yTUpULLIN.

5. XK nungarm opuvw-Typuvil komaanapu 1NynoB4M TOMOHMAAH
napBo3 xaBdpcmanurura Taxaua TyFaMpaguraH éxya WaxcrapHuUHD
XaéTura €ku COFnuFUra Ba Momn-Mynkvura Taxava TyFanpaguran Taps-
Aa Byannca, y bunaH TyaunraH Tawmil LiapTHOMacK TallyB4u TOMO-
HUAaH TawWwwuw WYHaNUWWHUHT WUcTanraH MaHsvnuga 6ekop
KUIIMHULLW MYMKVH.

BU MUHIM: Yoflovchining havo kemasi ichidagi yurish-turish
goidalariga kiritilgan o‘zgartirishlarga muvofig HK yurayotgan, havo-
ga ko'tarilayotgan va yerga go‘nayotgan vagtda yo‘lovchilarga

elektron va aloga vositalaridan foydalanish, shuningdek parvozning
barcha bosaqichlarida fotosuratga va videotasvirga olish tagiglanadi.

1l 606. MYNOBUMHMHT XyKyKnapm

6. Nynosum XK skunaxku absonapuaaH Taluil LapTHOMacw
wapTnapuaa 6enrvnaHraH Xv3maTnapHUHT KypcaTunuwmnHi Tanab
Kunura xaknuaup.

7. Nynosuu, xamoar TapTubuHmu BysaéTraH, YanHm ékm Goluka
LaxcnapHu 3apypustcm3 6esoBTa kunaéTraH xampa LuabHu Ba
Kagp-kMMmatura nytyp etkasaéTraH, MOon-Myrnkura €ku CofFnurura
éxya xaétura Taxaua TyFaMpaétraH nyrnoevura Tabecup Kypcatuil
Tanabu 6unaH XK akunaxu ab3onapura Mypoxaar KUMMLL, LWYHWHT-
AeK XyAauv WyHgan xapakatnap kunaétrad XK akunaxu absonapun
YCTUAAH WMKOAT KUMULL XyKyKura ara.

KoHyH xyxokatnapura MyBoduvK MYnoByu OoLlka XyKyknapra
Xam aragup.

IV 606. AlkyHun Konpanap

8. Maskyp Kowpanap TtanabnapuHu 6ysraHnukga ambgop
OynraH Lwaxcnap KOHYyH Xyxokatnapuga OGenrvnadHraH Taptubaa
*aBobrap 6ynagunap.

9. Maskyp Kompanap “Y36ekucToH xaBo iynnapu’ Munnuii
aBMaKoOMMNaHWsICU GunaH KenuwmmnraH.

V36exkucmoH Pecny6nukacu [Tapsoanap xasghcusnuauHu
Haszopam Kunuw dasnam UHCreKyusicu 6oWnuFuHUHe
2012 dun 27 dekabpdazu 14H-coH bylipyruea unosa

e Take from board of a plane or damage the property of an aircraft
(blankets, headrests, kitchen equipment, electrical gadgets, safety
jackets, etc.);

e Disturb other passengers without reason;

e Use crash equipment without special instructions of the aircrew;

e Change seats without permission or request of the aircrew.

5. The air transportation agreement between the carrier and a
passenger, can be terminated by the former at any point of the route
in case of breaking the Rules of conduct for passengers in order to
avoid security threats to flight, lives oh health of people or their prop-
erties.

Chapter lll. Passenger rights

IMPORTANT: According to the changes in the Rules regulating pas-
sengers’ behaviour on board, the use of electronic devices and
communication tools during taxi, take-off, inflight and landing as

well as photographing and video recording during all the stages of
your flight is prohibited.

6. A passenger reserves the right to request members of the air-
crew to provide services determined by the air transportation agree-
ment.

7. A passenger is allowed to seek assistance from a member of
the aircrew for sorting issues with other passengers who break social
order and disturb others without reason, threatens their dignity, prop-
erty, health or lives. A passenger can also lodge a complaint against
similar behavior of a member of the stuff.

A passenger also reserves other rights stipulated by the legisla-
tion.

Chapter IV. Final clause
8. Guilty persons incur a liability for breaking the Rules in accor-
dance with the legislation.

Annex to the Order of the Head of Governmental Inspection for
Aviation Security of the Republic of Uzbekistan
dated December 27, 2012, Ne14H

— YHOCUTb ¢ BopTa wunm nospexaatb umylectso BC (nnegpl,
MOAYLLKW, MOCYAY, CTOMOBbIE MPUOOPbI, SMEKTPOHHbIE YCTPOWCTBA,
crnacarefbHble XWUneTbl 1 Ap.);

— HapyLLaTb OOLLECTBEHHbI MOPSA0K 1 63 HeobXoaMMOCTI Bec-
MOKOUTb OKPYatOLLVIX;

— VCMONb30BaTh aBapuiHO-cnacarenbHoe obopynoBaHe 6e3
COOTBETCTBYIOLLMX YKa3aHU YneHoB akunaxka BC;

— NepecaxmBaTbCs Ha Apyrve Mecta 6e3 paspeLleHns nm yka-
3aH1s YneHoB akunaxka BC.

5. [JoroBop BO3AQyLLUHOM MEPEBO3KM, 3aKIIOHEHHDIA C NACCaKu-
POM, MOXET ObITb PACTOPIHYT NEPEBO3HMKOM B IIOOOM NMyHKTE MapLL-
pyTa MepeBO3KM B Cly4asx HapyLleHns MacCaXMpoM TpeboBaHun
[Mpaswn nosegeHns Ha 6opTy BC, cozpatoLLero yrpody 6e3onacHoCTy
nonéta mbo yrposy »KN3HN U 300POBBIO INLL 1 UX UMYLLECTBY.

Masa lll. Mpasa naccaxupa

6. Maccaxmnp Bnpase TpeboBaTb OT YneHOB akmnaka BC npepgo-

BAXKHO: CornacHo nameHeHusim B [NpaBunax noBegeHwst nacca-
»X1pa Ha 60pTy BO3AYLLUHOIO CyAHa, MOIb30BATLCS NEKTPOHHbBIMM
npvbopamn 1 CpeacTBamy CBS3N BO BPEMsi PyfieHusi, B3NETa u

nocagkn BC, a Tawke OcyLleCTBAATb (oTorpadupoBaHie U
BUOEOCHEMKY Ha BCEX 3Tamnax nonéta 3amnpeLLeHo.

CTaBNEHNs yCNyr, ONpeaenénHHbIX JOroBOPOM BO3aYLLUHON NEPEBO3KM.

7. Maccaxmp Bnpase 06paTUTLCS K YneHam akvnaka BC ¢ Tpe-
60BaHMEM BO3AENCTBOBATL Ha Maccaxkmpa, KOTOpbI CBOUM NoBeae-
HUEM HapyLIaeT OBLLECTBEHHbBIN MOPSAoK, 63 HeobxoaumMocT Bec-
MOKOUT ero AN Apyrx v, yrpoXaeT X YeCTu N AOCTOUHCTBY, MY-
LLIECTBY, 300POBbLIO UM XKIN3HW, a Takxe obxkanosaTb NogobHble Aei-
CTBUS 4neHoB akunaxka BC.

[Maccaxmp Takxe WUMeEeT K Opyrue npasa, NpeayCMOTPEHHbIE
3aKOHOAATENBCTBOM.

Mas.a IV. 3akntounTenbHbie NONOXKEeHUs

8. Jlnua, BMHOBHbIE B HapyLleHUM TPeOOBaHWU HACTOSALLMX
[MpaBun, HeCyT OTBETCTBEHHOCTb B YCTAHOB/IEHHOM 3akOHO4ATEeNb-
CTBOM MOpPSiOKeE.

9. Hactosuwme lMNMpasBuna cornacoBaHbl ¢ HaunoHanbHoM asua-
KOMMaHMen «Y36eKNCTOH XaBo Nynnapu».

[punoxeHne K npvikasy HavasabHyKa
locypapcTBeHHOV nHcnekumum Pecriyonvkn Y36ekncTaH
o HaA30py 3a 6e30M1acHOCTHIO MONETOB

oT 27 nekabpsi 2012 roga, Ne 14H
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NYINOBYNNAP YUYH
MABITYMOTIAP

MYNOBYM YUIMTACU
Mynosun wmnTacu yHaa
KypcaTunraH KaTHOB Ba caHaja
napBO3 KunwLira Spoknv Ba
KMMHUHI HOMUra
pacmuinawTupunran éynca,
yHAaH dpakar Ly NynoB4mriHa
donganaHnLLn MyMKVH. ABUa4nnTaHnNHL
napBo3 KyMnoHnapu yHaa KypcaTunran
TalyBnap KeTMa-KeTnurura KaTtbusiH puost
KUMWHraH xongaa onganaHunuiin wapT.

Yuntaga napBo3 Maxannui Baktaa
Kypcatunagu.

Xarnkapo KaTHoBnapaa pymxataaH
yTKa3uL BakTu:

— Boeing 757/767/787, A320
camonéTtnapuga pyvixataaH yTkasui
KaTHOB XyHalumMaaH 3 coaT aBBan
6olnaHaan Ba KATHOBHWHT xaaBar
6yinunua xyHaw BaktuaaH 40 gakuka onavH
Tyratunagu.

«[exnny», “Oy6an”, “Kyana-Ilymnyp”,
“Munan’, “Hito-Mopk”, “Pum”, Ceyn”,
“UcTanbyn”, “®pankdypT”, “LLapxa”
asponopTtnapvaaH yumb ketaguraH MAK
KaTHOBMNapvaa NynoBYNapHN pynxaTaaH
yTKa3uLw Ba GaraxxHyu pacMuinawTMpuLL
KaTHOB XyHalumaaH 60 gakvka onguH,
“BaHrkok” asponopTugaH yunb ketaguraH
kaTHoBnapga 50 gakuka onguH
Tyratunagu.

Pecnybnvka nunpgarv katHoBnapaa
pynxataaH yTuLl BaKTu:

— Boeing 757/767/787, A320
camonéTtnapuga pyvixataaH yTkasui
KaTHOB XyHalumMaaH 3 coaT aBBan
6olnaHaan Ba KATHOBHWHT xaaBar
6yinunua xyHaw BaktugaH 20 aakuka onavH
Tyratunagu.

— Wn-114 camonéTtnapuga katHoB
XKyHalmaaH 2 coaT aBBan 6olunaHagu.
MAK maxannuii xaBo nynnapuga
NYNOBYMNApHM pyxataaH yTkasuw Ba
BaraxxHu pacMUAnaLLITUPULL KaTHOB
XyHawmaaH 20 gakvka onguH Tyratunagu,
dakatrmHa “TolKkeHT” asponopTuaaH y4mnb
KeTaguraH maxannuin KaTHoBnapaa
NYNOBYMNApHM pyxataaH yTkasu Ba
BaraxxHu pacMUAnaLITUPULL KaTHOB
XyHawmaaH 30 gakvka onguH Tyratunagu.

PyvixataaH yTuw TyratunrasaH cyHr
eTnb KenraH NyrnoB4M KaTHOBra
Kynunmangu.

BAMAX TALLUYBINAPU
Tawysnap y4yH TapuHuUHT
kamuga 50 pounsnHn TynaraH
xap 6up nynosuura yinta
knaccura kapab 6enrunaHraH
Mukgopnapga 6arax onvb
KeTuLL XyKykn 6epunagn.
Barax Tawmw y4yH ofmpnurn 6yinya

118 | 0'ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

kabyn kunuHagurad MAK katHoBnapuaa
NYNOBYMNAPHWHI pyixataaH
yTKasunaguran 6araxuvHu 6enyn onvb
KeTULL MebEpU aBMaKoMnaHusi konganapu
opkanu xap 6up nyHanuw Ba TeruLnm
XVU3MaT KypcaTuLL KNaccu yvyH
ypHaTunaau.

MewépaaH Tawwkapu onmb
KeTunaguran 6arax, LWyHVHIAEK Maxcyc
Tondaparn barax (>KoHvuBoprap, crnopt
aHXxomnapu, OFMp Ba MMPUK ynyammnu
Barax) y4yyH MebépaaH opTuK Ba Maxcyc
Barax ydyH ypHatunraH Tapud Ba cTaBka
6ynnya nyn TynaHagu.

Kabyn kunuHraH y3srapuvwinapra
myBocpuk 2017 un 1 aHBapaaH 6owwnab
TowkeHT — Hbto-Mopk — TowkeHT
nyHanuwmaa 6araxHy onmod KeTULLHWHT
Kyvgary Mebepnapu aman Kunagu:

— Wktnucogwmin knacc: xap OUpPUHUHE
OFMpNUrM 23 Kr faH owmaraH 2 Ta tok.

— BbusHec knacc: xap GupuHUHT
ofupnurn 32 Kr faH owmaraH 2 Ta tok.

Xap 6up 6arax YpHUHUHF y4 ynyam
cymmacu 158 cm AaH owmacnuri kepak.

Tawysnap y4yH TapudHuHr 10 dounsm
TynaHraH ukkv éwrada 6ynran 6onara yd
yn4am cymmacu 115 cm gaH owmanguraH
6utTa baraxHu Ba 6onanapHuHr
nuFMnaguraH GutTa konsckacuHm Genyn
onub KeTuwra pyxcat aTunagu.

YpHaTunraH Tawmw mebépnapura
KyLIMMYa paBuLLaa WYrnoBYM XaBo kemacu
caxHuaa y3u bunaH ymymun ofmpnurun 8 kr
naH (nktucogun knacc) Ba 10 kr gaH
(busHec Ba BUPUHYM KNacc), yd ynyam
cymmacu 115 cm gaH owmanguran Kyn
IOKUHN Benyn onnb KeTULWM MYMKUH.

Asnakomnanus baraxga onné
KeTUnaguraH mypTt, KuMMaTbaxo Ekn Te3
Oy3unaguraH awwénap yyyH xasobrap
amac. lNyn, kummatbaxo Hapcanap Ba
XyxoKkatnapHu nynosum baraxra
TonwmMpMaraH xonga yav éunan onuné
KeTuLn 3apyp.

BATAX BYAUYA OABBOJAP

BaraxHu Tawmw
LwapTHomacu bysunranga (etmb
KenmaraHga, LW1KacT eTraHaa,
Garax numga kamomapg
aHuKNaHraH4a) aspoBoK3an
XyAyavaaH YvkMacaaH Typub, 3yanuk
6unan 6y xakga 6araxxHu KnampwL
6ynumura mypoxaar KANMULIKMHINS 3apyp.

BaraxuHrna eTnb kenmaranga,
TOMLMPWITaH Ba amarnja onuHraH barax
OFVPMMIY YpTacuaarn TadpoByTHU aHMKNaLL
YUYH, OnuHraH 6araxHu (arap 6ynca)
KypcaTULMHIM3 no3um. baraxuHrng 21 kyH
Aasomuaa Knavpunagu.

Arap 6arax 21 KyH nanga Tonunmaca,

NykoTunraH Harax sapapviHu konnati
xakvaa €3ma fabBo 6epuLLNHIME MYMKUH.

Baraxra LmkacT eTkasunraHaa,
LUMKACT eTKa3WnraHnuri aHuknaHraHgaH
CYHr aapxon, 6upok 6arax onvHraH
KyHOaH CYHr 7 KyH yTmacaaH Typub
eTKa3unraH 3apapHu Konnaw Tyfpucuaa
€3Ma 4abBO KUMULLMHIN3 MYMKUH.

Ok nunga kamomag aHuKnaHca,
KaMomap, aHuKnaHraHaaH CyHr 4apxon,
OGUpOK KaTHOB TyraraH KyHAaH CYHr 7 KyH
nymaa eTkasusraH 3apapHu Konnatl
TyFpucuaa éaMa 4abBO KENTUPULLNHIUS
MYMKUH.

ABUAKOMMNAHUSIHVHT JabBONapHU
KYpu6 YMKMLL XM3MaTK OabBOHU Kyprb
4nkun6, 3 o mobanHuaa, arap ok 6up Heva
aBvakoMnaHusi TOMOHMAAH TaluunraH
6ynca 6 o MobarH1aa HaTUKaCUHM
nynosuura etkasagu.

BONANAP TALLYBU
ABuvadnnTanapra Mebepum
(Tynuk) Ba maxcyc (MIMTUE3NK)
Tapudnap aman kunagu. by
Tapudnap uctanraH xmsmar
Kypcatuw knaccura HucbataH
Taabuvk aTunagu.
Bonanap y4yH 4Yervpmanap gesipnu
6apya Tapudnapaa KynnaHunagu:
— 2 éwraya 6ynraH 6onanap y4yH — 90
% anoxmaa oW axpartmaraH Xonaa;
— 2 éwpaH 12 éwrava 6ynraH
6onanap y4yH — KynnaHunaétraH Tapud
Typura kapab 25 gaH 50 % ra kagap.

MAMNJOA >XOHUBOP BA KYLUJIAP
TALLUYBU
YXoHuBopnap Ba Kywnap

yunb KeTunaértraH, TpaHauT,
MaH3un gasnatnapu
BeTEpUHap HasopaTtu

KOHyHnapura puosi KumnraH
xonga, ceptudpmkar 6ynraHga xamaa
BETEpUHap HasopaTu opraHnapu pyxcatu
6unaH Tawysra kabyn kunuHagw.
YKoHuBop Ba kylunap TawwunaérraHaa,
ynap ypHaTunraH oK ofupnuru Mebeépura
KMpUTUNManam Ba MebepaaH opTukya
Garax y4yH ypHaTUnraH TapudHUHT NKKK
6apobapu mukgopuaa xak TynaHaau.

XaBo kemacu Nyrnoeyu canoHuaa
KyniungarunapHu onub ketuiira pyxcat
Gepunagu:

— WT, MyLUYK, MaiMyH, KyLl Ba GoLuka
Maiaa XOHMBOpNap, ynapHUHT KOHTENHeP
(kadbac) bunaH Gupra oFmpnurn 8 kr gaH
oLIMacnuri nosum. Arap ynapHuHr
ofvpnurn 6yHaaH opTuk 6ynca, kaBo
KeMaCWHVHT 10K Tawunagurad 6ynmacvaa
onub ketTunaau.

— KY31 0XM3 Ba Kap MYNoBYUMIaPHUHT
nyn GoLUNoBYM UTNapu, oFMpnuruaaH
KaTbW Ha3ap, Maxcyc éku opTukda barax
YUYH Xe4 KaHgaw MuFuM nynu Tynaman,
6ynnHboF Ba TyMLyFboFK GynraH
Takavpaa Ba WyrnoBYu COFNUMK TyFpucuaa
KypcatunraH mabiyMoTHOMa acocuga
0nMb KETUNWLLN MYMKUH.
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BEOXXOHA KONOAJIAPU

BOXXXOHA OEKNAPALIUSACUHU TYNOAUPULL

V36eKkucToH Pecnybnukacura knpub kenaétraH €ku YMKMG KeTaéTraH >XMCMOHUN
Liaxcnap aHau nynoeum 6oxxoHa geknapaumscuHy [JaenaTt 60xxoHa kymutacu Beb-
canTvaaH Kynmaarm xaBona opkanu Kyuynmpub onuwinapu MyMKUH:
http://customs.uz/uz/events/service/456. Cnara kynaw 6ynuiin Ba BakTUHMM3HN Texall
yyyH aeknapaumsaHn PDF dopmaTnga cavtgaH kyumpnd onnb, A-5 opmartaarm
(21x15 cm) oaami KOFO3HMHI MOC paBuLLAa Onf Ba opka TOMOHWra 2 Hycxaga yon

ST MYMKUH.

Vlynosqm boxxoHa Aeknapauusacy brnaHkacMHn TynaupvwaaH aBean V36ekucToH
Pecnybnukacu Agnus sasunpnuruga 2014 nun 5 asryctaga 2606-coH 6unaH pynxarra
onuHraH "Mynosun BoxxoHa AeKnapaLMacuHn TYNAVPULL Ba pacMUANaLLITUpuLL
TapTMbun Tyrpucugary MypmkHoma" 6unaq TaHuumMG YnKMLL 3apyp.

Y3BEKUCTOH PECMYBJIUKACHU
XyayaurA onus KMPUNuLin
TAKUKIMAHIAH TOBAPIIAP PYUXATH:
a) rméxsaHanvK Bocutanapu, NcuxoTpon
MoAAanap Ba npekypcopnap;

6) [laBnat Ba xamMunaT Kypunuwimra paxHa
conuwira, Xyayamn SxnuTnuk, Cuécumn
MYyCTakunnuKk Ba Aasnat CyBepUHUTETUHN
Oyawura, ypyLl, TEPPOPM3M, 3YPaBOHMNK,
MUNNUA YCTYHNWK Ba AVHUIA HadpaT,
VPKYUIUK Ba YHUHT TypriapuHn
(aHTUCEMUTM3M, palLn3M) xamaa
nopHorpadvk masmyHaaru
mMarepuannapHu Tapsmb atuwra
Kapatunrad 6ocma acapnap, kynésmanap,
Knuwenap, pacmnap, dotocypatnap,
doTonnéHkanap, HeraTuenap, KMHo, BUAeo
Ba ayAMo Maxcynotnapu, rpamsanucnap,
0BO3 €3unraH matepuannap;

B) NOpTaTUB Nasepnu Hyp Tapkatruinap;
r) NOpTNOBYM MoAdAanap Ba noptnatuil
BOCUTanapu;

[) Yy4yBYMCM3 YUV annapaTtnapy.

Y3BEKUCTOH PECMYBJIMKACHU
XyayaupAH onms YMKUnuLin
TAKUKIMAHIAH TOBAPIIAP PYUXATH:
a) rméxsaHanvk Bocutanapu, NcuxoTpon
MoAAanap Ba npekypcopnap;

6) poH (byraon, cynu, apna, rypy-,
MaKKaxyxopu, rpeumnxa); HoH-byrnka
Maxcynotnapw (y3v uwnab yvkapraH,
XaMmvpgaH TanépnaHraH kaHgonart
MaxcynoTnapu, MMpoXxHuinap,
neyeHbenap, cyxapu, kosypunraH 6ypaa
HOH Ba LUyHra yxwiail KoBypunraH
MaxcyrnoTnapAaH Tawkapu); yH, épmanap;
Yy XalBOHNapu, nappaxaanap; rywT Ba
nctebmonbon rywtnm Kylmmya
Maxcynotnap, yih nappaHaacuHUHT
nctebmonbon mMaxcynornapu (ToByk
nakbkanapuaH Tawkapm); Wwakap; yeumnmk
éFnapw; Tepy XoM alécu (HocTaHaapT
Tepunap xam), Tepu-mMyiHa, Ly xymnaaaH
Kopakyn Tepucu (HocTaHaapT Tepunap
XaM) XOM alLécu; paHrnmn metann
napyanapv Ba YMKUHAWMIapW; YyBaTuLL
VMKOHW BynraH nunna, Xom unak
(3wmnmaranm), unak YrkuHAMNapu (wy
XymnagaH YyBaTuLL UMKOHW BynmMaraH
nunna, nunna unu YuKuHaunapu ea
IOMLUATUITaH YUKUHAMNapW);
nonuatunentepedranat (M3T) ymkutnapw,

KUAKMHOMNapy Ba ckpan (KMpuHan)napw,
LUYHVHIAEK, KOHYH XyXokatnapuaa
©enrunaHraH pyrxartra acocaH
pecnybnvkagaH onub Ynknb keTunuwn
MYMKUH 6ynmMaraH 6uonorvk obbektnap.

BAKOINATNN OPTAHITAPHUHI
TEMULNN PYXCATHOMANAPU
(MUUEH3UANAP) TANAB 3TUNAOUTAH
TOBAPIIAP PYNXATHU:

Kypon, yk-gopunap; xaiBOHOT Ba YCUMIUK
OyHECK obbeKTnapu; pagnoaneKTpoH
BOCWTanap Ba KOpuW YactoTanu
Kypunmanap; magaHui 6onnvknap
(pacmnap, xankantapoLunuk acaprapu,
aHbaHaBui xank 6aguun
XyHapMaHauunuru byromnapu Ba
6olukanap) BakonaTnm opraHnapHUHr
TErMLNM pyxcaTHomanapu 6ynraH
Takaupaa deknapaumsiga maxoypuit
paBuLLAa KypcaTuLl WwapTy 6unaH onnb
yTununra pyxcar aTunagu.

Y3BEKUCTOH PECMYBIUKACUHUHTI
HAKO MUIITAA BANTIOTACUHU ONUB
KUPULL BA ONUB YNUKULL TAPTUBMW:
Y36eknctor Pecnybnukacy 60xxoHa
Yyerapacu opkanu xapakartnaHaérraH
pe3naeHTnap Ba HopesuaeHTnap
TOMOHMOAH 3HT KaM UL XaKUHUHT 5
6apaBapuaaH opTuK YabekncToH
Pecny6nukacvHuHr Haka MUNnui
BantTacy onub ytunaétraH 6ynca
[Heknapaumnsga maxbypun Tapaga
KypcaTvnuLim nosum.

PesvnpeHtnap Ba HopesuaeHTnap
ToMoHUAaH Y36ekncToH Pecry6nmkacuHuHr
HaKg MUNMWIA BanioTacuHy onub Knpuw Ba
onnb YmkuLaa GenrunaHrad aHr kKam uil
XaknHuHr 50 6apaBapvgaH owwmaraH
MUKOOopUrada pyxcart aTunagu.

HAKO YET 3N BANKOTACUHU ONUB
KWPULL BA ONnUb YUKULLI TAPTUBU:
PesnpeHtnap Ba HopeauaeHTnap
ToMoHUAaH Y36ekncToH PecrnyBnnKkacuHuHT
60oxx0oHa Yerapacu opkanu onmo
yTUnaéTraH Hakg, YeT an BanioTacu
MUKOOPVAAH KaTbk Hasap, [eknapauvsga
MaxOypuii Tapsga KypcaTunmLim No3umM.
Hopeanaentnapra Y36ekucToH
Pecnybnukacura kvpuw Baktnaa
Oeknapauusaga kypcaTunrad Mukgopaa

Hakz YeT 9N BanTacuHu pecnybnuka
XyoyovaaH onub yukunuunra pyxcat
aTUNaan.

PE3VWOEHTNAP BA HOPE3WOEHTIAP
TOMOHWUOAH TOBAPITAPHU
Y3EEKMCTOH PECIMYBJIMKACUTA
OB KUPULLOA BA Y3EEKUCTOH
PECNYBJIMKACUOAH ONVB
UMKULLOATU BOXXCU3 ONUB YTULL
MEBEPNAPU:

Pe3vaeHTnap Ba HopesuaeHTnap
TOMOHUMAAH Y3 3XTUEXN Y4yH ToBapnapHu
B6oxcn3 onmb KMpuw MebEepnapmu
KymaarmnapHu Talkun atagu:

10 AKLL gonnapu — nctebmon
TOBapnapuHu YerapagoLl faenatnapaaH
(KosofncToH, KnpsrnancToH, TOXMKUCTOH,
TypKMaHuUCTOH, ACPFOHUCTOH) onmb
KMpuwAaa;

1000 AKLL gonnapu — ToBapnapHmu
Yerapagow 6ynmaraH Aasnatnap
xyoyoavaad onub kupuwaa (Tvwkopat
Makcaguga onub kupunaétraH Tosapnap
OyHAaH MycTacHo).

AEKNAPALUUANALL LLWAKNU
Hotuxopat makcagnapgaru, kuimaTtu sa
MUKOOPU KOHYH XyXokatnapuaa
6enrvnaHraH 6oxcu3 onnd KMpuLL
HopMmanapuaaH Ba akuu3 Conuem
CONMUHMawanraH ToBaprapHu onué kupuL
HopMmanapuaaH owmManauraH Tosapnap
Of3aKku LWaknaa AeknapaumsinaHau.

Arap TOBapnapHWHI KUAMaTh Ba MUKAOPW
B6oXKCcM3 onmnb KMpWLL HopManapuaaH oLuca,
ynap nynosym 60xxoHa Aeknapaumsacuga
€3mMa waknga aeknapauvsanadaaun. byHpan
TOBapapHUHT BOXCM3 onunb KupuLL
HOpManapviaaH owraH KUCMU y4yH
00Xx0Ha TyroBnapu onvHaau.

AOPU BOCUTAIIAPU TALLYBMU
BoxxoHa yerapacu opkanu Typnu Homaaru
10 Taraya gopw npenapatnapvaaH noopar
[0pun BocUTanapu Ba ynapHuHr xap vpm
yyyH 5 ypampaH opTuk 6ynmaraH gopu
Bocutanapu, 5 bupnukaaH opTuk
6ynmaraH Tn66min GyromnapHu onnb
yTuiira pyxcart atunagu.

ByHaa 6up ypampa:

— KaTTuK (TabneTkanap, opaxenap,
rpaHynanap, KyKyHnap, kancynanap) Aopv
waknnapu y4yH — 100 6bupnukgaH opTuk
amac;

— 9puTMa Tanépnall yyyH KynnaHunaguran
KykyHnap ydyyH — 500 rpammaaH opTuk
amac;

— rpaHyna Liakngarvu romeonatuk 4opu
BOocuTanapu ydyH — 50 rpammpaaH opTuk
3mac;

— MHY3NOH apuTManap Ba oparn (ofu3
opkanu) KynnaHunagurad aputmanap yyyH
— 500 MyunnuMnUTpaaH opTuK amac;

— MHbeKumsanap y4yH aputmanap — 10
amnynagaH éku 10 donakoHaaH opTuK
amac;

— TaLuku gopunap yyyH — 200
MunnunuTpaaH ékm 200 rpammaaH opTuK
amac.

[opw BocuTanapu Ba TM66MI Bytomnap
nwnab YvKapyBYMHUHT ypamuaa 6ynuim
Kepak.
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INFORMATION FOR

PASSENGERS

PASSENGER TICKET
A passenger ticket is only valid
X and can only be used by a person,
in whose name this ticket is
registered. The flight coupons of
the order of destinations in the itinerary
specified in the ticket.

The departure time specified in the ticket

Check-in requirements for international
flights:

— for Boeing 757/767/787 and A320 3
check-in closes 40 minutes before scheduled
departure time.

Uzbekistan Airways’ check-in counters
time at the airports of Delhi, Dubai, Kuala
Lumpur, Milan, New York, Rome, Seoul,
Istanbul, Frankfurt and Sharjah, and 50
the airport of Bangkok.

Check-in requirements for domestic
flights:
hours before scheduled departure time. The
check-in closes 20 minutes before scheduled
departure time.
departure time. The check-in for Uzbekistan
Airways domestic flights closes 20 minutes
before departure time at all airports except
minutes before the departure.

Passengers who arrive at the airport after
the close of the check-in are not admitted to

for a date and flight specified in it,

an air ticket can only be used following strictly
refers to local time.
hours before scheduled departure time. The
close 60 minutes before scheduled departure
minutes before scheduled departure time at

— for Boeing 757/767/787 and A320 3

—for II-114 2 hours before scheduled
Tashkent, where check-in counters close 30
the flight.

LUGGAGE TRANSPORTATION
Each passenger who has paid
at least 50% of their air fare is
allowed to transport luggage by
ticket:
LLuggage allowance for
Uzbekistan Airways flights estimated on the
basis of the weight principle is set in
accordance with the airline’s regulations for
each flight and each travel class.

Luggage exceeding the accepted
allowance and some special luggage, such as
animals, sporting equipment, heavy and large-
dimension things, is paid according to fixed
fares for excess and special luggage.

In consequence of the latest
amendments, the following luggage allowance
come into effect since 1 January 2017:

Tashkent — New York — Tashkent

— Economy class: two pieces of luggage
not more than 23 kg each.

— Business class: 2 pieces not more than
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32 kg each.

The total of the three dimensions (length +
width + height) of each piece of luggage must
not exceed 158 cm.

For children under 2 years, whose air fare
amounts to 10% of a full ticket price, the
luggage allowance is one piece with a total of
three dimensions not exceeding 115 cm and
1 folding pram.

According to luggage rules, each
passenger is allowed to take with them to the
aircraft cabin additional hand luggage, 8 kg for
economy class passengers and 10 kg for
business class passengers, with a total of
three dimensions (length + width + height) not
exceeding 115 cm, for which no fee is
charged.

The Uzbekistan Airways national airline is
not responsible for fragile or valuable items or
perishables traveling in the luggage area of the
airplane. A passenger must take with them to
the cabin all their money, documents and
valuable things, without including them to the
checked luggage.

LUGGAGE RELATED COMPLAINTS

In case of breech of your
luggage transportation contract
(the luggage falils to arrive, is
damaged in any way or some of its
contents is missing), you should
immediately inform the luggage service before
you leave the airport.

In case of failure for any piece of your
luggage to reach the destination, you should
present the rest of the luggage (if you have
any) to the service so that the service officials
could weigh it and establish the weight
difference between the luggage at the
departure airport and that you actually
received upon arrival. The search of your
luggage will continue for 21 days.

If the service fails to find your luggage
within 21 days, you can make a written
demand for compensation for the lost

luggage.

In case of damage of your luggage you
can make a written complaint and demand for
compensation for the damaged luggage
immediately after you have discovered the
fact, but not later than 7 days after the arrival.

If you find any some of the contents of
your luggage is missing, you can make a
written complaint and demand for
compensation for the missing part immediately
after you have discovered the fact, but not
later than 7 days after the arrival.

The airline’s claims service will analyze the
complaint and will inform the passenger about
the analysis results within 3 months or, when
the flight involves several airlines, within 6
months.

TRANSPORTATION OF CHILDREN
Uzbekistan Airways offers
standard (full-price) and special
(discount) tickets. This scheme is
applicable to all travel classes.
Almost all types of tickets
provide for special discounts for children:
— for children under 2 years — 90%
without providing a seat;
— for children between 2 and 12 — from
25% to 50% depending on the ticket type.

TRANSPORTATION OF SMALL

ANIMALS AND BIRDS
Animals and birds can be

transported in conformity with the
ﬁ relevant regulations established in

the departure, stopover and

destination countries, on condition
that they are provided with special certificates
and permits from veterinary inspectorates. The
transportation of animals and birds does not
fall within the luggage allowance rules and
costs double excess luggage fee. The
following animals are allowed to travel in an
aircraft cabin:

— dogs, cats, monkeys, birds and other
small animals whose weight (including the
container/cage) does not exceed 8 kg. If the
animal exceeds these parameters, it is
transported in the luggage area of the airplane;

— guide dogs with blind or deaf
passengers, without any restrictions as to the
weigh and size of the animal and without any
excess luggage fees, on condition that the
dog is provided with a collar and muzzle and
the passenger presents certificate confirming
their state of health.
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CUSTOMS RULES

CUSTOMS DECLARATION COMPLETION

Persons entering or leaving the Republic of Uzbekistan are enabled to print
passengers’ customs declaration form, which they can find on the website of the
State Customs Committee http://customs.uz/ru/events/service/456/. To save time and
facilitate customs registration procedure you can download a PDF version of the
declaration form, print two copies of it on both faces of an A5 sheet of paper (21x15

cm) and fill them out in advance.

Before filling the customs declaration form for passengers you should read carefully
Instruction No. 2606 ‘On the procedure of the completion and execution of the
customs declaration form’ issued by the Ministry of Justice of the Republic of

Uzbekistan on 5 August 2014.

LIST OF ITEMS PROHIBITED TO
ENTER THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN:

a) narcotic drugs, psychotropic substances
and their precursors;

b) publications, manuscripts, cliches,
drawings, photographs, photographic film,
negatives, films, video and audio tapes, as
well as recordings and other audio materials
aiming to undermine the country's state and
public system, territorial integrity, political
independence and state sovereignty, and
advocating war, terrorism, violence, national
exclusiveness and religious hatred, racism
and its forms (anti-Semitism, fascism) as
well as pornographic materials;

c) portable laser emitters;

d) explosives and pyrotechnic agents;

e) unmanned aerial vehicles (drones).

LIST OF ITEMS PROHIBITED TO BE
TAKEN OUT THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN:

a) narcotic drugs, psychotropic substances
and their precursors;

b) cereals (wheat, rye, barley, rice, oats,
maize, buckwheat); bakery (except for
sweets, pastries, cakes, biscuits, dry bread,
toasts and similar homemade fried food
items); flour, cereal grains; livestock, meat
and meat by-products, poultry and poultry
by-products (except for chicken feet); sugar;
vegetable oils; rawhide (including non-
standard material); fur and down, including
karakul (and also non-standard material);

non-ferrous metal scrap and wastes; silk-
worm cocoons fit for reeling, raw (not
twisted) silk, silk waste (including silk-worm
cocoons not fit for reeling, cocoon thread
waste and loosened waste); polyethylene
terephthalate (PET) cuttings, waste and
scrap, as well as biological objects
prohibited from being taken out of the
country, whose list is determined by the
national law.

LIST OF RESTRICTED ITEMS
REQUIRING SPECIAL PERMITS
(LICENSES) FROM AUTHORITATIVE
BODIES:

Weapons and ammunition; objects of flora
and fauna; radioelectronic devices and high-
frequency appliances; antiques and works
of art (pictures, sculptures, traditional
handicrafts and others) are not allowed to
cross the customs border without a permit
from authoritative bodies; these items must
be listed in the customs declaration.

PROCEDURE FOR CARRYING THE
UZBEK NATIONAL CURRENCY CASH
ACROSS THE BORDER OF THE
REPUBLIC OF UZBEKISTAN:

The national cash of the Republic of
Uzbekistan carried across the customs
border by either the residents or non-
residents of the country must be listed in
the passengers’ customs declaration and
approved by the customs officials, if the
sum exceeds 5 minimal wages.

Neither the residents nor the non-residents
of the Republic of Uzbekistan are allowed to
have with them a sum in national cash
exceeding 50 minimal wages, whether they
enter the country or depart from it.

PROCEDURE FOR CARRYING
FOREIGN CASH ACROSS THE
BORDER OF THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN:

Any sum of foreign cash carried by the
residents or non-residents of the Republic of
Uzbekistan across the customs border must
be listed in the customs declaration and
approved by customs officials.

The sum of foreign cash taken out of
Uzbekistan by non-residents must not
exceed the sum in foreign cash brought to
the country and stated in the entry customs
declaration.

THE RATE OF GOODS RESIDENTS
AND NON-RESIDENTS ARE ALLOWED
TO IMPORT FREE OF DUTY TO THE
TERRITORY OF THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN:

The rate of goods residents and non-
residents are allowed to import free of duty
for personal needs:

10 US dollars for consumer goods imported
from the territories of the adjacent countries
(Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan,
Afghanistan and Turmenistan);

1,000 US dollars for goods imported from
the territories of non-adjacent countries
(except for goods imported for commercial
purposes).

FORMS OF DECLARATION

An oral declaration is required for goods
imported for non-commercial purposes, the
prices and quantities of which do not
exceed the norms for duty-free importation
and norms for goods not imposed with an
excise tax.

When the prices and quantities of goods
exceed the norms for duty-free importation,
they require a written declaration, which is
filled by passengers at customs control. In
this case, the excess portions are imposed
with customs charges.

TRANSPORTATION OF MEDICINE

The maximum quantity of medicine
permitted to be carried across the customs
border is 10 types of medicinal agents, with
not more than 5 packs of each type. The
maximum permitted quantity of medical
devices is 5 units.

The contents of 1 pack of medicine must
not exceed:

- 100 pieces of solid medicine (tablets, pills,
granules, capsules and powder sachets);

- 500 g of powder used for solutions;

- 50 g of homeopathic medicine in the form
of granules;

- 500 ml of infusion solution and orally taken
solution;

- 10 ampoules or 10 vials of solution for
injections;

- 200 ml or 200 g of medicine for external
use.

Medicine and medical devices must be kept
in original packaging.
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NMHOOPMALINA
oA NACCAXNPOB

MACCAXXWUPCKWUW BUNET
[Maccaxmpckuin unet
rofeH Ans nonéta Ha
yKa3aHHOM B HEM peiice 1 B
yKagaHHylo AaTy 1 MOXeT ObITb
1CMOMb30BaH TOJbKO
naccaxmpom, Ha UMsi KOTOPOro OH
ohbopmneH. MonéTHble KyMNOHbI
aBnabuneTa fencTBUTENbHbI A5 NonéTa
TONIbKO B CTPOrOW NMoCcnefoBaTelbHOCTH
NMPOXOXKAEHUS MapLUpyTa NepeBo3Ku,
yKasaHHoro B bunerte.

B 6unete ykasbiBaeTcst MECTHOE
Bpemsi BblfieTa pelnca.

Bpemsi peructpaumm Ha
MeXxayHapoaHbIX percax:

— ons camonértos bownr 757/767/787,
A320 3a 3 4aca [0 BblneTa peica.
OkoHYaHve pernctpaummn — 3a 40 MVH. 0
BblflETa perica no pacnmcanuio.

Ha peiicax HAK, BbineTatoLmx n3
asponopToB «[enn», «[dybait», «Kyana-
TNymnyp», «Munan», «Hbto-Mopk», «Pum»,
«Ceyn», «Ctambyn», «dpaHKdpypT»,
«LLlapmka», perncrpaums naccaxmpos u
odopmneHne baraxka 3akaH4MBatoTCs 3a
60 MUHYT 4O BPEMEHU OTMNpaBneHns
penca n 3a 50 MUHYT Ha percax,
BbINETaOLLMX 13 aspornopTa «baHrkok».

Bpemsi peructpaumm Ha
BHYTPUPECNyONNKaHCKNX pencax:

— ons camonértos bownr 757/767/787,
A320 3a 3 4aca [0 BblneTa peica.
OkoH4YaHve pernctpaumm — 3a 20 MVH. 0
BblfleTa perica No pacnmcanuio;

— ons camonétos Mn-114 3a 2 yaca
[0 BblneTa penca. Ha pencax MecTHbIX
BO3AYLUHbIX IMHWA HAK pernctpaums n
odopmIeHne baraxka naccakmpoB
3akaH4ymBatoTcs 3a 20 MUHYT, 3a
VNCKIOYEHVEM PECOB, BbINeTaloLMX U3
asponopTa «TallKeHT», rae peructpaums un
odopmeHne baraxka naccakmpoB
3akaH4mBatoTcst 3a 30 MUHYT 4O BPEMEHMU
oTnpaBneHust perca.

[accaxxmp, ono3gasLUnii KO BPEMEHN
OKOHYaHWs permcTpaumm, K NnepeBo3ke He
[onycKaeTcs.

NMEPEBO3KA BAFAXKA
Kaxxgomy naccaxupy,
onnatmBLLemMy He MeHee 50%
Tapuda 3a NepeBo3ky,
npenocTaBnseTcst Npaso
npoBo3a baraxa no 6unety:
Hopma 6ecnnatHoro npososa
3aperncTprpoBaHHOro baraxa
naccaxumpos percos HAK, Ha KOTOpbIX
6arax NpUHMMaeTCs K NepeBo3ke no
BECOBOMY KOHLIEMTY, yCTaHaBNMBaETCA
npasunamy aBnakoMnaHum Ans Kaxaoro
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MapLupyTa 1 COOTBETCTBYIOLLEro Knacca
obCcnyXnBaHus!.

Barax, nepeBo3nMbIi CBEPX
YCTaHOBJEHHbIX HOPM BecnnaTHoro
npoBO3a, a Takxke barax creuyanbHbIX
KaTeropuii (>KMBOTHblE, CMOPTUBHOE
CHapsPKeHNe, TSXKENOBECHbIV 1
KpynHorabapuTHbIN Hara)k) onnaqmBaeTcs
no Tapudam 1 cTaBkam, yCTaHOBNEHHbIM
[N CBEPXHOPMATUBHOIO 1 CremansHoro
baraxa.

HaunHasa ¢ 01 aHBaps 2017 roga, B
COOTBETCTBUM C MPUHATBIMN
N3MEHEHVSMN, OeACTBYIOT CnefytoLLive
HopMbI BecnnaTHoro NpoBo3a baraxa:

TalkeHT — Hbto-Mopk — TalukeHT

— OKOHOMMYECKUIN Knace: 2 MecTa
BECOM He bonee 23 Kr Kaxxjoe.

— BusHec-knacc: 2 mecta BeCOM He
6onee 32 Kr Kaxaoe.

Paamepbl kaxkgoro mecTa baraxka no
CYMME TPEX NU3MEPEHUN HEe OOSMKHbI
npesblwaTb 158 cm.

[na peten B BogpacTte A0 2 neT, 3a
nepeBO3Ky KOTopbIX onnadeHo 10% ot
Tapuda, Hopma becnnaTHoro NpoBo3a
baraxka coctasnseT 1 MecTo, pasmep
KOTOPOro He npesbllaet 115 cM no
CyMMe TPEX U3MEPEHWIA, 1 OOHY AETCKYHO
CKNadHYt KOMSCKY.

[ononHUTENBHO K YCTaHOBIEHHBIM
HopMaMm MpoBO3a Nnaccaxnpam
paspeLleHo 6ecnnaTtHO NPOBO3UTL C
coboii B canoHe BO3ayLLUIHOro cyaHa
PYYHYIO Knafpb, BEC KOTOPOWN He AOMKeH
npesblWaTh 8 K (SKOHOMUYECKINIA KNacc)
n 10 Kkr (busHec-knacc), a obLume
pasmMepbl MO CyMMe TPEX N3MEPEHNI —
115 cm.

ABMaKOMMaHWs He HECET OTBETCTBEH-
HOCTW 3a XPYNKWe, LieHHble 1n
CKOPOMOPTSILLMECS NPeaMETbI, NepeBo-
31Mble B 6araxe. [eHbru, LeHHOCTU 1
[OKYMEHTbI Maccaxkmnp obsi3aH NepeBo3nTb
npu cebe, He caasasi B barax.

MPETEH3UN MO BAFAXY

B cnyyasx HapyLueHus
[oroBopa nepeBo3ky baraka
(HeMpUOLITUS, NOBPEXXAEHNS
AN HeZoCTayn COAEP>XKMMOro
baraxa) Heobxoaumo cpasy Ao
BbIXOa C TEPPUTOPUM aspoBoK3ana
06paTUTbCst K paboTHMKaM  Cy>KObl
po3bicka baraxa.

Mpu HenpubbITUM Ballero baraxka B
MYHKT Ha3Ha4veHns Bam crnemyeT
npefocTaByTb OCTaNIbHON MOMYHYEHHbI
Barax (ecnv TakoBOW UMeeTcs) Ans
B3BeLLMBAHNS 1 YCTAHOBNEHWS pasHuLbI
Beca Mexzy CAaHHbIM K MepeBo3ke 1
hakTHecKn NonyHYeHHbIM HaraXKom.

Po3sbick Baluero 6araxka dyger
MPOV3BOANTBLCA B TedeHne 21 aHA.

Ecnun 6arax He 6yaeT HanaeH B
TeyeHne 21 OHS, Bbl MOXETE NPefbaABUTb
MNCBMEHHYIO MPETEH3MIO Ha BO3MELLIEHNE
yObITKOB 3a yTpaqeHHbli barax.

[Mpn noBpexxaeHUn baraxka Bbl MOXXETE
npeabsaABUTb MUCBMEHHYIO MPETEH3UIO Ha
BO3MeELLEHVe YObITKOB Cpasy npu
OBHaPY>XEHUN MOBPEXOEHNS, HO He
nosaHee 7 OHEN CO OHSA MOMyYeHrs baraxka.

[Mpu oBbHapy»xeHnn HegocTaun
COAEPXKMMOrO Baraxka Bbl MOXETE
NPEAbABUTL MUCbMEHHYIO MPETEH3NIO Ha
BO3MeLLleHne yObITKOB cpasy no
OBHapy>XeHnn HedoCcTa4vu, HO He NO3AHee
7 OHen COo OHSA 3aBepLUeHns penca.

[MpeTeH3noHHasa cny>kba
aBVAKOMMaHUM PaCCMOTPUT MPETEH3MIO 1
YBEAOMUT Naccaxkmpa o pesynsratax eé
pPacCMOTPEHMS B TeveHne 3 MecsLEeB, a
MPW BbINOMIHEHU NMEPEBO3KM
HECKOMbKMMN aBUakoMnaHusMu — B
TeyeHne 6 MecsLeB.

MEPEBO3KA AETEN

CyLLEeCTBYIOT HOpMasibHble
(nonHble) 1 cneumanbHble
(nbroTHble) Tapudbl Ha
aBnabuneTbl. AT Tapudsbl
pacnpoCcTpaHATCs Ha Nobon
Kf1acc 06CNy>KMBaHUS.

Mo4Tn Ko BCemM Tapudam
NMPUMEHSIOTCA [ETCKNE CKUAKM:

— petam oo 2 net — 90 % 6e3
npefocTaBNeHNs MecTa;

— pgetam ot 2 oo 12 net — o1 25 1o
50% B 3aBMCMMOCTM OT TMNa
npYMeHsemMoro Tapuda.

MNEPEBO3KA MEJIKUX
JKUBOTHbIX U NTULY
[NepeB0o3ka XNBOTHbIX U
ATUL, pas3peLlaeTcs npu
YCNOBUW BbINOMHEHNS
COOTBETCTBYIOLLYMX MPaB
CTpaHbl BbINIETA, TPAH3UTA,
HagHayeHns, NPy YCIoBUM HaNM4ms
CepTUMUKATOB 1 pasdpeLleHnii OpraHoB
BeTEPUHaApHOro Haaaopa. [NepeBo3ka
XKMBOTHBIX U MTUL, He BK/IIOYAETCS B
paspeLLeHHyYIO HOpMy NMpoBO3a 1
onfayMBaeTca Nno ABOVHOMY Tapudy ang
CBEpPXHOPMaTMBHOrO baraxka. B
NacCaXkMpPCKOM CasnioHe BO3yLIHOro
cygHa paspellaeTcs NpoBO3nTb:

— cobak, KoLlek, 06e3bsH, NTUL, 1
LPYrX MENKNX XMBOTHbIX, Macca
KOTOPbIX BMECTE C KOHTENHEPOM
(kneTkom) He JOMKHA NPEeBbILLATL 8 Kr.
[Mpn NpeBbILLEHNN STOW HOPMbI XKNBOTHOE
nepeBo3NTCA B HaraXKHOM OTCEKe
BO3YLUHOrO CyaHa;

— 6€e3 orpaHunyeHnst B macce 1 6e3
onnatbl COOPOB 3a CBEPXHOPMATVBHbIN
Baraxx cobak-noBofpIpert Ansd cnenbix u
MYXUX NAacCaKMpPOB MPW YCNOBUN, YTO Ha
>KMBOTHOM MMEETCH OLLENHNUK, HAMOPOHUK
1 Naccaxkvip Npeagbasun
COOTBETCTBYIOLLEE CBUAETENBCTBO O
CBOEM 3[00POBbLE.
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TAMOXXEHHbIE TMPABUIJIA

3AMONMHEHME TAMOXXEHHOWM OEKNAPALIUA

dusnyeckne nuua, Bbedxarwme B Pecnybnuky Y3bekncrtaH nmbo Bblexatowme 3a
eé npegensl, Tenepb NMET BO3MOXHOCTb pacnedaratb braHku naccaxupckomn
TaMOXEHHOW Aekrnapauum, pasMelléHHble Ha cante 'TK no ccbinke
http://customs.uz/ru/events/service/456/. Ansa Bawero ynobcTea n 9KOHOMUU BPEMEHHU
MOXHO ckadaTb Aeknapauuto B oopmarte PDF n pacneyartatb 6naHku B ABYX
ak3emMnnspax ¢ obenx cTopoH Ha bymare chopmata A-5 (B pasmepe 21x15 cm) un

3anoSTHUTb UX 3apaHee.

Mepen Tem Kak 3anofnHUTb NACCaXMPCKY TaMOXEHHYIO AeKnapauuio, HeobxoaMmo
03HAKOMUTLCS C MHCTPYKUmen "O nopsigke 3anonHeHnst 1 ohopMneHns
Nnaccaxunpckon TaMoXeHHON Aeknapaumn” MuHnctepcTtsa toctuumm Pecnybnuku
Y36ekuncTaH, 3apermctpupoBaHHom 3a Ne 2606 ot 5 aBrycta 2014 roga.

MNEPEYEHb TOBAPOB, 3AMNPELLEHHbIX
K BBO3Y HA TEPPUTOPUIO
PECNYBJINKU Y3BEKNCTAH:

a) HapKOTWHECKME CPeacTBa,
MCUXOTPOMHbIE BELLIECTBA U MPEKYPCOPbI;

6) NPON3BEAEHNS NMeYaTH, PYKOMCH,
KIMLLIE, PUCYHKM, (hOTOCHMMKN,
hoTONNEHKY, HeraTnBbl, KMHO-, BULEO- U
ayaMonpOoAyKLVS, rpamsanicy,
3ByKOMAaTepVasbl, HaMPaBAeHHbIE Ha MOAPbIB
rOCYLaPCTBEHHOMO 1 OBLLIECTBEHHOMO CTPOS,
HapyLLEHVEe TEPPUTOPUATbHON LIENOCTHOCTH,
MOMUTUHECKON HE3ABVICUMOCTY 1
rOCYLapCTBEHHOIO CyBEPEHUTETA,
nponaraHaVpytoLLE BOVHY, TEPPOPU3M,
Hacume, XXeCTOKOCTb, HaLMOHaTbHYIO
VNCKITKOYUTENBHOCTL U PENUIO3HYIO
HEHaBWCTb, SKCTPEMM3M, CenapaTriaMm,
hyHAAMEHTANN3M, PACK3M U €rO
Pas3HOBUOHOCTW (@HTCEMUTI3M, daLlnam), a
TaKkxKe Mateprabl MOPHOrpPaUHECKOro
coaepKaHns;

B) MOpTaTVBHbIE NTa3epHbIE N3NTyHaTeny;

r) B3pbIBHaATbIE V1 MUPOTEXHNHECKVE
CpeacTsa;

) 6eCnnnoTHblE neTaTesnbHble
annaparbl.

MNEPEYEHb TOBAPOB, 3AMPELLEHHbIX
K BbIBO3Y C TEPPUTOPUN
PECNYBJINKU Y3BEKNCTAH:

a) HapKOTWHECKME CPEeaCTBa,
MCUXOTPOMHbIE BELLECTBA 1 MPEKYPCOpPbI;

6) 3epHO (NLUeHMLa, POXb, A4YMEHb,
OBEC, pUC, KyKypy3a, rpe4mnxa);
xneb0obyNoYHbIE N3AENS (KDOME MY4YHBIX
KOHAWTEPCKUX UBAENNI, MNPOXHBIX,
reveHbst, Cyxapen, MEHOK 1 aHaNor4HbIX
06>KapEeHHbIX MPOAYKTOB COOCTBEHHOIO
MPOM3BOACTBA); MyKa, Kpyrna; CKOT, NTuLa,
MSICO 1 MWLLEBbIE MSICHbBIE CYONPOLYKTbI,
nuLLEeBble CyONPOLYKTbl OMALLHEN MTULp
(KpOMe KypUHbIX arok); caxap;
pacTuTeNbHble Macna; KOXKEBEHHOE CbIPbE
(BKIKOHaA HECTaHAAPTHOE); MYLLIHO-MEXOBOE
CbIPbE, B TOM YM1CIE KapaKynesoe (BKJto4as
HeCTaHAAPTHOE); FTOM 1 OTXOAb! LIBETHbIX
METaUOB; KOKOHbI LLENKOMNPSAa, NPUroaHbIe
[ONS Pa3MOTKN, LLENK-CbIPeL, (HEKPYHEHbIN),
OTXOfb! LLENKOBbIE (BKIIOHASH KOKOHbI, HE
npurofHble 415t Pa3MoTKy, OTXOb!
KOKOHHOW HUTW 1 Pa3pbIXIEHHbIE OTXOdp);

oTX0[bl, 06PE3KM 1 CKpar 13
nonuatuneHTepedTanarta (M3T), a Takxe
Oronornyeckme 06bEKTbI, He MoAexalLmne
BbIBO3Y 13 PECTYOIKI, MO MEPEYHHO,
YCTaHOBEHHOMY 3aKOHOLATENbCTBOM.

MEPEYEHb TOBAPOB, TPEBYHOLLINX
HANNYUE COOTBETCTBYHOLLUX
PA3PELLEHUA (MULIEH3NI)
YNONMHOMOYEHHbIX OPFAHOB:

[MNepemelLeHre HYepes TaMOXKEHHYIO
rpaHvLy Pecnybnvkin Y36eKkmncTaH opyxus,
6oenpurnacos; 0OBEKTOB »KMBOTHOIO 1
PaCTUTENBHOMO MUPA; PALVIOSNEKTPOHHBIX
CPELCTB W BbICOKOHYACTOTHbIX YCTPOWCTB;
NPEeAMETOB CTapyWHbI 1 UCKYCCTBA (KapTVHbI,
CKYJbMTYPbI, M3OENNS TPAOULMOHHBIX
HaPOLHbBIX XY[AOXECTBEHHBIX MPOMBICIIOB 1
[p.) [OMNYCKaeTCs NMPU HamHmnmn
COOTBETCTBYIOLLIErO Pa3peLleHs
YMONHOMOYEHHbIX OPraHoB, C 0653aTeNbHbIM
yKazaH1eM VX B MacCaxnpCKom
TaMOXXEHHOW AeKnapaun.

norPAOOK BBO3A U BbIBO3A
HAJTMMHOW HALIMOHAJTIbHOW
BAJMKOTbI PECMNYBJINKN Y3BEKUCTAH.

HanmyHas HalvoHabHas BantoTa
Pecnybnvkn Y36ekncTaH, nepemeLlaemas
pesvaeHTaM1 1 HepeauaeHTamn Hepes
TaMOXKEHHYIO rpaHuLy Pecrnybnmvku
Y36ekncTaH, cBblle 5 MAHMMaTbHBIX
pa3MepoB 3apaboTHOW MaTbl MOOSIEXUT
[EKNAPUPOBaHIO TaMOXXEHHBIM OpraHam ¢
0653aTeNbHBIM BHECEHVEM B MacCaXKMPCKYyHO
TaMOXXEHHYIO [eKapauuito.

BB03 11 BbIBO3 HANMHYHOW HALWIOHaTbHOM
BantoTbl Pecnybnnku Y3bekmctaH
pesvaeHTaMn 1 HepeauagHTamm
pagpeLlasTcs B npeaenax CymMMbl, He
npesbilatoLLen 50 MHUMaTbHBIX PasMepPOB
3apaboTHOW NnaTbl.

NMOPSAOOK BBO3A U BbIBO3A
HAJIMYHOW NHOCTPAHHOM BAJTIOTbI:

HanudHas nHocTpaHHas BasioTa,
nepemeLLiaemas pesnaeHTamn 1
HepeanaeHTaM1 HYepes3 TaMOXKEHHYHO
rpanHvLy Pecnybnvkn Y36ekncTaH, noanexxut
[OEKNapUPOBaHMIO TaMOXXEHHBIM OpraHam C
0b6s13aTENbHBIM BHECEHNEM B AeKnapauuio
BHE 3aBMCUMOCTI OT €€ CyMMbl.

BbIBO3 HanM4HOM MHOCTPaHHOW BastoTbI
HepeauaeHTam1 pa3peLLaeTcs B npeaenax
CYMMbI, 3aBE3EHHOW B pecrnybnvky B
COOTBETCTBUM C MACCaKNPCKON TAMOXEHHOM
Jexknapauyen.

MPEAEJIbHbIE HOPMbI
BECMOLLWIMHHOIO BBO3A HA
TEPPUTOPUIO PECNYBJINKN
Y3BEKUCTAH U BbIBO3A C
TEPPUTOPUU PECNYBJIUKA
Y3BEKUCTAH TOBAPOB
PE3WOEHTAMU U HEPESUWOEHTAMW.

Hopma 6ecnoLumMHHOro BBO3a TOBapOB
[Nt COBCTBEHHbIX HYXX[, pe3nieHTammn 1
HepesnaeHTaMn COCTaBNsAET:

10 ponnapos CLUA — onsi
MoTPeOUTENBCKIX TOBAPOB, BBO3NMBIX C
TEPPUTOPUM COoMpeaenbHbIX FOCYAaPCTB
(KazaxcTaH, KblprbidcTaH, TamkmkmnctaH,
AdpraHncTaH, TypKMEHNCTaH);

1000 ponnapos CLUA — onst ToBapos,
BBO3UMbIX C TEPPUTOPUIA HECOMPEAENBHBIX
rocyaapcTs (KpoMe TOBapOB, BBO3NMbIX /15
KOMMEPHECKNX Lienen).

®OPMA NEKNAPUPOBAHUA

[exnapvpoBaHue ToBapoB st
HEKOMMePHEeCKNX Ll,eJ'IeI7I, CTONMOCTb 1
KOIM4eCTBO KOTOPbIX HE NpeBbIlaeT HOPMbI
6eCnoLLNMHHOIO BBO3a 11 HOPMbI BBO3a
TOBapPOB, He MoANeXaLLyx 0BNOXEHNIO
aKUV3HbIM HaI0roM, MPOVI3BOANTCS B YCTHOM
dopwme.

Ecnu »ke CTOMMOCTb 1 KONMYECTBO
TOBAPOB MPEBbLILLAET HOPMbI
6eCnoLLNMHHOIO BBO3a, OHW AeKIapypyroTcs
B M1CbMEHHOW (hOpME B MACCaXKMPCKOM
TaMOXXEHHOM feknapauum. [Npu aTom a1n
TOBapb! 0ONAraloTC TAMOXEHHBIMI
nnarexxamMm B 4aCTu TakOoro npesbILLIeHWA.

MEPEBO3KA JIEKAPCTBEHHbIX
CPEAOCTB

MepemelleHre Yepes TaMOXKEHHYHO
rpaHuLy NeKapCTBEHHbIX CPEeOCTB
[onyckaeTca B konmdectse o 10
npenapaToB PasMYHbIX HAVMEHOBAHUIA U HE
Bonee 5 ynakoBOK KabKAoro 13 HUX.
/13nenvs MeguLMHCKOrO Ha3Ha4YeHVs — He
bonee 5 egnHnLL.

[Mpy 3TOM OfHA ynakoBKa OomKHaA
cogepxarb:

— ONa TBEPAbIX (TabneTkn, apae,
rpaHysibl, MOPOLLKK, Kancysibl) eKapcT-
BeHHbIX hopM — He 6onee 100 eanHnLL;

— ON1A NOPOLLUKOB, NMPUMEHAEMbIX O/1A
MPUrOTOBMEHNS PacTBOpa, — He 6onee 500 r;

— ONA roMeornaTn4eCKnX neKkapCTBEeHHbIX
CPeAcTB B hopme rpaHyn — He bonee 50 r;

— 07159 MHY3VOHHbBIX PACTBOPOB U
pacTBOPOB, MPUHNMaEMbIX OPasbHO, — He
6onee 500 mn;

— pacTBOPbI AN1A HBEKLMI — He Bornee
10 amnyn nnm He 6onee 10 hakoHOB;

— 0719 HapY>KHbIX TeKapCTB — He bonee
200 mn nnn 200 T

JlekapcTBeHHbIE CpeacTBa 1 N3aenus
MEOVLIMHCKOIO Ha3Ha4eHVst OOMKHbI ObITb B
YMakoBKe MPOoV3BOOUTENS.
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TIMETABLE

INTERNATIONAL FLIGHTS TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE

B PACNMNCAHUMN BO3MOXXHbl UISBMEHEHUA

Day of
departure and
return flight

Time of
arrival

Time of
departure

Time of
departure

Time of Flight

Aircraft )
arrival number

Destination

Operational period

ALMATY 31.10.2017-21.03.2018 | A320 |2,3 HY-761 10.20 [12.50 |HY-762 |13.50 |14.30
ALMATY 02.11.2017-22.03.2018 | A320 |4 HY-765 |[13.55 |[16.25 |HY-766 |17.30 |18.10
ALMATY 29.10.2017-23.03.2018 | A320 | 5,7 HY-763 [19.10 [21.40 |HY-764 |22.40 |23.20
ALMATY 04.11.2017-24.03.2018 | A320 |6 HY-765 |[12.40 |[15.10 |HY-766 |16.10 | 16.50
ALMATY 04.12.2017-19.03.3018 | A320 |1 HY-765 | 1510 |[17.40 |HY-766 |18.40 |19.20
ASTANA 30.10.2017-24.03.2018 | A320 |1,4,6 HY-721 12.45 | 15645 |HY-722 |16.45 |17.45
ASTANA 04.03.2018-23.03.2018 | A320 |7 HY-721 18.10 [21.10 |HY-722 |22.10 |23.10
BAKU 30.10.2017-22.03.2018 | A320 |1,4 HY-755 [ 11.00 [12.55 |HY-760 |13.55 |17.30
BANGKOK 30.10.2017-20.03.2018 | B-767 | 1(2) HY-531 23.00 |07.15+ | HY-532 | 10.256 |156.15
BANGKOK 02.11.2017-23.03.2018 | B-767 | 4(5) HY-531 21.05 |05.20+ | HY-532 | 11.05 |15.55
BANGKOK 01.11.2017-21.03.2018 | B-767 |3 HY-533 [09.20 [17.35 |HY-534 |23.05 |03.55+
BANGKOK 056.11.2017-19.03.2018 | B-767 | 7(1) HY-533 | 16.25 |00.40+ | HY-534 | 02.05 |06.55
BANGKOK 04.11.2017-24.03.2018 | B-757 |6 HY-533 [ 10.25 |[18.40 |HY-534 |20.40 |01.30+
BEMING 01.11.2017-21.08.2018 | B-767 |3 HY-501 13.20 [22.00 |HY-502 |[23.30 |02.50+
BEMING 31.10.2017-20.03.2018 | B-767 |2 HY-505 [ 01.05 |09.25 |HY-506 |[10.55 |14.15
BISHKEK 31.10.2017-21.03.2018 | A320 | 2(3) HY-777 | 18.05 |20.20 |HY-778 |06.45 |07.05
BISHKEK 02.11.2017-22.03.2018 | A320 |4 HY-779 [ 06.15 [08.30 |HY-780 |18.40 | 19.00
DELHI - AMRITSAR 30.10.2017-20.03.2018 | B-767 | 1(2) HY-421 23.15 | 02.45+ | HY-422 | 09.20 |10.30
11.30 [13.35

DELHI 02.11.2017-23.03.2018 | A320 | 4(5) HY-421 23.15 | 02.45+ | HY-422 | 11.05 |13.45
DELHI 056.11.2017-19.03.2018 | B-767 | 7(1) HY-423 | 18.45 |22.15 |HY-424 |00.15 |02.55
AMRITSAR — DELHI 04.11.2017-24.03.2018 | A320 | 6(7) HY-425 | 10.40 |13.40

14.40 [15.50 |HY-426 |00.15 |02.55
DELHI 01.11.2017-22.03.2018 | A320 | 3(4) HY-425 [ 1915 |22.45 |HY-426 |00.45 |03.25
AMRITSAR 02.11.2017-23.03.2018 | A320 | 4(5) HY-441 22.45 | 01.45+ | HY-442 | 11.30 |13.35
AMRITSAR 01.11.2017-21.03.2018 | A320 |3 HY-443 | 11.15 [14.15 | HY-444 | 23.55 |02.00+
DUBAI 01.11.2017-22.03.2018 | B-787 | 3,4 HY-333 [08.20 |10.55 |HY-334 |[13.00 |17.15
DUBAI 29.10.2017-18.03.2018 | B-787 |7 HY-333 [08.30 |11.05 |HY-334 |13.10 |17.25
DUSHANBE 31.10.2017-20.03.2018 | A320 |2,6 HY-717 | 07.35 |08.35 |HY-718 |09.50 | 10.50
EKATERINBURG 02.11.2017-22.03.2018 | A320 |4 HY-661 06.00 |09.00 |HY-662 |10.30 |13.20
FRANKFURT 30.10.2017-22.03.2018 | B-767 | 1,4 HY-231 05.10 |09.05 |HY-232 |11.05 |21.10
ISTANBUL 30.10.2017-22.03.2018 | B-767 |1,4 HY-271 07.50 |11.15 |HY-272 |13.00 |19.35
ISTANBUL 04.11.2017-24.03.2018 | B-767 |6 HY-271 18.30 [21.55 |HY-272 |23.30 |06.05+
ISTANBUL 29.10.2017-18.03.2018 | B-767 |2,5,7 HY-273 | 18.50 |[22.15 |HY-274 |23.45 |06.20+
ISTANBUL 30.10.2017-20.03.2018 | A320 |3 HY-273 [ 18.30 |[21.55 |HY-274 |[23.30 |06.05+
SAMARKAND — ISTANBUL 30.10.2017-20.03.2018 | B-757 | 1(2) HY-275 | 20.00 |23.00 |HY-276 |00.30 |06.45
SAMARKAND — ISTANBUL 16.11.2017-22.03.2018 | A320 |4 HY-275 | 18.55 |20.556 |HY-276 |[22.25 |05.40+
KALININGRAD 29.10.2017-18.03.2018 | B-757 |7 HY-689 |[11.05 |13.40 |HY-690 |[15.00 |23.15
KAZAN 31.10.2017-20.03.2018 | A320 |2 HY-649 | 07.30 [09.00 |HY-650 |[11.00 |16.20
KRASNODAR 31.10.2017-20.03.2018 | A320 |2 HY-687 |12.50 |14.40 |HY-688 |[16.40 |22.10
KRASNODAR 038.11.2017-23.03.2018 | A320 |5 HY-687 | 10.50 |12.40 |HY-688 |14.40 |20.10
KRASNOYARSK 30.10.2017-19.03.2018 | A320 |1 HY-683 |09.20 |14.50 |HY-684 |[16.25 |18.15
LONDON 31.10.2017-23.03.2018 | B-757 |2,5 HY-201 17.20 [20.00 |HY-202 |[21.25 |09.15+
SINGAPORE - 02.11.2017-23.03.2018 | B-767 | 4(5) HY-551 21.00 | 07.50+
KUALA LUMPUR 09.15 |10.256 |HY-552 |11.45 |16.40
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TIMETABLE

INTERNATIONAL FLIGHTS

TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE
B PACMUCAHUN BO3MOXXHbl UISBMEHEHUA

Destination Operational period Aircraft d?&%?;:c%;d nE"rSS; d:pn;?ts:e 2?:; a?f nE”rgg;r dlgi 3:9 'I;rrr:i?l ;f
KUALA LUMPUR - 01.11.2017-20.03.2018 | B-767 |3 HY-551 07.45 |18.20 |HY-552 19.35 |[20.45
SINGAPORE 2215 | 08.20+
LAHORE 02.11.2017-23.03.2018 | A320 4(5) HY-461 23.10 | 01.30+ | HY-462 10.50 |[13.20
LAHORE 01.11.2017-21.03.2018 | A320 3 HY-463 11.30 | 18.50 |HY-464 23.55 | 02.25+
MINERALNIE VODY 29.10.2017-18.03.2018 | A320 |7 HY-645 |13.30 |15.00 |HY-646 |17.00 |22.05
MILAN 02.11.2017-22.03.2018 | B-757 |4 HY-255 06.30 |09.25 |HY-256 10.55 |20.55
MINSK 02.11.2017-22.03.2018 | A320 4 HY-709 07.55 | 1110 |HY-710 12.40 [19.25
MINSK 31.10.2017-20.03.2018 | A320 2 HY-709 18.15 |21.30 |HY-710 23.00 | 05.45+
MOSCOW 29.10.2017-21.03.2018 | B-787 | Daily HY-601 19.00 |21.15 | HY-602 22.45 | 04.35+
MOSCOW 29.10.2017-21.03.2018 | B-787 | Daily HY-603 07.15 |09.30 |HY-604 11.05 |[16.55
RIGA 03.11.2017-23.03.2018 | B-767 | 7(1) HY-103 18.30 |21.00 |HY-102 23.55 | 07.45+
NEW YORK 29.10.2017-18.03.2018 | B-787 |7 HY-101 05.45 |10.00 |HY-102 12.00 | 09.40+
NOVOSIBIRSK 02.11.2017-22.03.2018 | A320 4 HY-667 1110 | 16.00 |HY-668 17.30 [18.35
NOVOSIBIRSK* 29.10.2017-24.03.2018 | A320 3,7 HY-7667 | 16.20 |21.15 |HY-7668 | 13.45 |14.50
NOVOSIBIRSK* 01.10.2017-31.12.2017 | A320 6 HY-667 17.30 | 18.35 | HY-668 11.10 |[16.00
NOVOSIBIRSK via 30.10.2017-19.03.2018 | A320 1 HY-669 08.20 |09.20 |HY-670 16.30 |[17.35
NAMANGAN 10.20 |15.10 18.35 |[19.30
PARIS 31.10.2017-20.03.2018 | B-767 |2 HY-251 156.50 |19.00 |HY-252 21.30 | 08.20+
ROME 31.10.2017-20.03.2018 | B-757 |2 HY-257 15.20 |19.15 |HY-258 20.45 | 06.50+
MADRID via ROME* 10.10.2017-24.03.2018 | A321 HY-257/ | 16.20 | 19.15 |HY-7260/|11.25 |13.55

HY-7259 | 21.20 |23.55 |HY-258 20.45 | 06.50+
BARSELONA via ROME* 10.10.2017-24.03.2018 | A321 2 HY-257/ | 16.20 | 19.15 |HY-7262/|11.45 |13.30

HY-7261 | 21.25 |23.15 |HY-258 20.45 | 06.50+
BARSELONA via ROME* 10.10.2017-24.03.2018 | A321 2 HY-257/ | 16.20 | 19.15 |HY-7262/|11.45 |13.30

HY-7261 | 09.05 | 10.55 |HY258 20.45 | 06.50+
ROSTOV ON DON 03.11.2017-23.03.2018 | A320 5 HY-647 13.40 | 15.30 |HY-648 17.30 |23.00
SAMARA 04.11.2017-24.03.2018 | A320 4 HY-653 08.40 |11.00 |HY-654 13.00 [17.05
SEOUL 30.10.2017-23.03.2018 | B-787 | 1,4(2,5) HY-511 23.10 | 09.30+ | HY-512 11.05 |[14.45
SEOUL 01.11.2017-23.03.2018 | B-787 |3 HY-513 10.15 | 20.35 |HY-514 22.05 |01.45+
SEOUL* 29.10.2017-24.03.2018 | A330 2,57 HY-7513 | 21.20 | 07.35+ | HY-7514 | 156.45 |19.20
SHARJAH 31.10.2017-24.03.2018 | A320 2,6 HY-331 09.20 |11.55 |HY-332 13.25 |[17.40
SOCHI 31.10.2017-24.03.2018 | A320 2,6 HY-685 07.35 |09.30 |HY-686 11.00 |[16.25
ST. PETERSBURG 29.10.2017-18.03.2018 | A320 7 HY-631 18.05 |21.15 |HY-632 22.45 | 06.35+
ST. PETERSBURG 31.10.2017-23.03.2018 | B-767 | 2,5 HY-631 19.05 |22.15 | HY-632 23.45 | 06.35+
ST. PETERSBURG 02.11.2017-22.03.2018 | B-767 |4 HY-633 06.20 |09.30 |HY-634 11.00 [17.50
TEL-AVIV 02.11.2017-22.03.2018 | A320 4 HY-301 05.55 |08.30 |HY-302 11.00 |[19.00
TEL-AVIV 30.10.2017-15.03.2018 | A320 1 HY-301 09.00 |11.35 |HY-302 13.05 |[21.05
TEL-AVIV 31.10.2017-20.03.2018 | A320 2 HY-303 17.50 |20.25 |HY-304 23.20 | 07.20+
TEL-AVIV 03.12.2017-28.01.2018 | A320 7 HY-303 03.00 |05.35 |HY-304 06.50 | 14.50
TOKYO 06.03.2018-20.03.2018 | B-767 |2 HY-527 | 07.05 |18.55 |HY-528 |20.05 |01.35+
TYUMEN 30.10.2017-19.03.2018 [ A320 |1 HY-691 11.35 [14.30 |HY-692 |[16.30 |19.25
UFA 04.11.2017-24.03.2018 | A320 6 HY-657 07.20 |10.25 |HY-658 12.25 |[15.15
URUMQI 31.10.2017-24.03.2018 | B-767 | 2,5(3,6) HY-507 17.15 | 22.40 | HY-508 00.10 | 00.00+
VORONEZH 31.10.2017-20.03.2018 | A320 2 HY-715 19.35 | 21.40 |HY-716 23.40 | 056.20+
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INTERNATIONAL FLIGHTS
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ANDIJAN
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return flight
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Time of
departure
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B PACMUCAHUN BO3MOXXHbl UISMEHEHUA

Time of
E

Flight
number

Time of
departure

Time of
arrival

MOSCOW 01.11.2017-20.03.2018 | B-757 |3 HY-621 13.15 | 156,55 |HY-622 |17.25 | 23.40
MOSCOW 03.11.2017-24.03.2018 | B-757 | 5(6) HY-621 21.15 | 23.55 |HY-622 |01.25 |07.40
ST. PETERSBURG 03.11.2017-23.03.2018 | B-757 |5 HY-701 07.20 |11.00 |HY-702 |12.30 |19.35
BUKHARA

MOSCOW 29.10.2017-23.03.2018 | A320 | 3,5,7 HY-607 | 11.30 [13.40 |HY-608 | 15.05 |20.55
ST. PETERSBURG 04.11.2017-24.03.2018 | B-757 |6 HY-641 1410 |17.15 |HY-642 |18.45 | 01.35+
MOSCOW 04.11.2017-24.03.2018 | A320 |6 HY-623 | 09.35 [11.50 |HY-624 |13.20 |19.20
MOSCOW

NAMANGAN

MOSCOW 30.10.2017-20.03.2018 | B-757 | 1(2) HY-619 | 21.50 |00.30+| HY-620 |02.00 |08.15
MOSCOW 01.11.2017-25.03.2018 | A320 | 3,6(4,7) HY-619 | 20.05 |22.45 |HY-620 |00.15 |06.30
ST. PETERSBURG* 01.11.2017-26.03.2018 | A320 | 3(4) HY-7609 | 05.45 |09.10 | HY-7610 | 22.05 | 04.45
YEKATERINBURG* 04.11.2017-24.03.2018 | A320 |6 HY-7663 | 06.05 |09.05 | HY-7664 | 02.00 |05.05
MOSCOW 29.10.2017-18.03.2018 | A320 |7 HY-605 |08.55 |[11.10 |HY-606 |12.40 |18.30
MOSCOW 01.11.2017-26.03.2018 | A320 | 3,5(4,6) HY-605 | 21.50 |00.05+|HY-606 |01.35 |07.25
MOSCOW 02.11.2017-22.03.2018 | A320 |4 HY-611 18.30 | 20.45 |HY-612 |[22.20 | 04.10+
ST. PETERSBURG 30.10.2017-19.03.2018 | B-757 |1 HY-639 | 07.00 |[10.10 |HY-640 |11.40 |18.30
ST. PETERSBURG 01.11.2017-23.03.2018 | A320 | 3,5 HY-639 | 08.50 |[12.00 |HY-640 |13.30 |20.20
KAZAN 02.11.2017-22.03.2018 | AB20 | 4 HY-697 | 07.55 |09.30 |HY-698 |[11.30 |17.00

MOSCOW 04.11.2017-24.03.2018 | B-757 |6 HY-609 | 14.00 [16.30 |HY-610 |[18.00 | 00.15+
ST. PETERSBURG 05.11.2017-25.03.2018 | B-757 | 7 HY-711 02.00 | 05.25 |HY-712 |07.00 |14.10
MOSCOW 29.10.2017-23.03.2018 | A320 |[5,7 HY-615 | 10.20 |[12.10 |HY-616 |13.40 | 19.10
MOSCOW 31.10.2017-21.03.2018 | AB20 | 2(3) HY-615 | 22.20 |01.10+| HY616 01.40 |07.10
ST. PETERSBURG 30.10.2017-19.03.2018 | A320 |1 HY-637 | 08.50 [11.40 |HY-638 |13.10 |19.45
ST. PETERSBURG 02.11.2017-23.03.2018 | A320 | 4(5) HY-637 | 21.40 |00.30+| HY-638 |02.00 |08.35

MOSCOW 02.11.2017-22.03.2018 | A320 | 4(5) HY-627 | 22.30 |01.10+|HY-628 |02.40 |08.55
MOSCOW 31.10.2017-20.03.2018 | A320 |2 HY-627 | 10.00 |12.40 |HY-628 |14.10 |20.25
ST. PETERSBURG 29.10.2017-20.03.2018 | B-757 |7 HY-635 |09.25 |13.00 |HY-636 |14.30 |21.35
NOVOSIBIRSK* 31.10.2017-21.03.2018 | A320 |2,5 HY-7671 1 16.25 |21.15 |HY-7672 | 13.50 | 14.55
KAZAN 03.11.2017-23.03.2018 | AB20 |5 HY-651 | 10.15 |12.00 |HY-652 |14.00 |19.30
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TIMETABLE

DOMESTIC FLIGHTS

Day of

TIMETABLE - SUBJECT TO CHANGE
B PACMNCAHUU BO3MOXHbl UIBMEHEHUSA

Desiraton Operational perid st | dpatreand | | S| el | oo | aeprr | el
ANDIJAN 03.11.2017-24.03.2018 | B-757 | 5(6) HY-091 |[05.20 |06.20 |HY-092 |08.40 |09.45
ANDIJAN 01.11.2017-22.03.2018 | B-757 | 3(4) HY-093 |[11.15 [12.15 |HY-094 |00.40 |01.45
BUKHARA 30.10.2017-24.03.2018 | IL-114 | 1,2,4,6 HY-021 [07.35 [09.15 |HY-022 |[09.55 |11.25
BUKHARA 03.11.2017-23.03.2018 | IL-114 | 5 HY-023 |[12.20 [14.00 |HY-024 |[20.00 |21.30
BUKHARA — FERGANA 03.11.2017-23.03.2018 | IL-114 | 5 HY-025 |[14.40 [16.35 |HY-026 |[17.15 |19.20
BUKHARA 30.10.2017-22.03.2018 | IL-114 | 1,2,4 HY-027 [19.15 [20.55 |HY-028 |[21.35 |23.05
BUKHARA 04.11.2017-25.03.2018 | B-757 | 6(7) HY-033 |[12.00 [13.10 |HY-034 |[02.35 |03.40
BUKHARA 29.10.2017-23.03.2018 | A320 | 3,5,7 HY-037 [09.20 [10.30 |HY-038 |[21.55 |23.00
FERGANA 31.10.2017-20.03.2018 | A320 |2 HY-083 |[08.05 [09.00 |HY-084 |[21.25 |22.20
FERGANA 02.11.2017-23.03.2018 | A320 | 4(5) HY-085 |[20.35 |[21.30 |HY-086 |[20.30 |21.25
FERGANA 29.10.2017-18.03.2018 | B-757 | 7 HY-087 |07.30 [08.25 |HY-088 |[22.35 |23.30
KARSHI - TERMEZ 30.10.2017-23.03.2018 | IL-114 | 1,3,5 HY-077 [12.25 |[14.00 |HY-078 |[14.40 |15.40
16.20 [18.00
KARSHI 04.11.2017-24.03.2018 | A320 |6 HY-079 |[07.30 [08.35 |HY-080 |[20.20 |21.25
NAMANGAN 01.11.2017-22.03.2018 | A320 | 3,6(4,7) HY-095 |[18.05 [19.05 |HY-096 |07.30 |08.25
NAMANGAN 30.10.2017-20.03.2018 | B-757 | 1(2) HY-097 [19.50 |20.50 |HY-098 |[09.15 |10.10
NAVOI 29.10.2017-23.03.2018 | IL-114 | 3,5,7 HY-047 |07.55 [09.25 |HY-048 |[10.05 |11.25
NAVOI 30.10.2017-20.03.2018 | A320 | 1(2) HY-049 [18.50 [19.55 |HY-050 |[07.10 |08.10
NUKUS 29.10.2017-23.03.2018 | A320 |1,2,3,4,5,7 |HY-011 |07.10 |08.55 |HY-012 |09.35 |11.10
NUKUS 04.11.2017-24.03.2018 | IL-114 | 6 HY-011 |[07.10 [09.45 |HY-012 [10.25 |12.40
NUKUS 31.10.2017-21.03.2018 | IL-114 | 2(3) HY-015 [19.40 [21.20 |HY-016 |[08.10 |09.40
NUKUS 30.10.2017-24.03.2018 | A320 | 1,3,4,5,6 HY-017 [19.30 [21.15 |HY-018 |[21.55 |23.30
NUKUS 29.10.2017-20.03.2018 | IL-114 | 2,7 HY-017 [19.00 [21.35 |HY-018 |[22.15 |00.30+
SAMARKAND 02.11.2017-23.03.2018 | A320 | 4(5) HY-041 | 06.00 |06.55 |HY-042 |[05.10 |06.00
SAMARKAND 30.10.2017-20.03.2018 | B-757 | 1(2) HY-043 | 05.05 |06.00 |HY-044 |07.45 |08.35
SAMARKAND 01.11.2017-24.03.2018 | A320 | 3,5(4,6) HY-043 |[06.55 |07.50 |HY-044 |08.25 |09.15
SAMARKAND 29.10.2017-20.03.2018 | A320 |7 HY-045 | 07.00 |07.55 |HY-046 |[19.30 |20.20
TERMEZ 29.10.2017-23.03.2018 | IL-114 | 1,2,4,5,7 HY-065 |07.10 |[09.00 |HY-066 |[09.40 |11.20
TERMEZ 04.11.2017-24.03.2018 | B-757 | 6(7) HY-069 |[11.45 [13.00 |HY-070 |[15.10 | 16.25
URGENCH 31.10.2017-24.03.2018 | A320 |2,4,6 HY-051 | 07.00 [08.40 |HY-052 |[09.20 | 10.50
URGENCH 3 HY-051 | 07.00 [09.20 |HY-052 |[10.00 | 12.05
URGENCH 01.11.2017-21.03.2018 | IL-114 | 3 HY-053 |[13.40 [16.00 |HY-054 |[16.40 | 18.45
URGENCH 01.11.2017-21.03.2018 | IL-114 | 6 HY-053 |[13.10 |[14.50 |HY-054 |[15.30 |17.00
URGENCH 04.11.2017-24.03.2018 | A320 | 5,7 HY-055 | 07.40 |09.20 |HY-056 |[20.10 |21.40
URGENCH 29.10.2017-23.03.2018 | A320 | 1,3,4,5,6 HY-057 [19.00 |21.20 |HY-058 |[22.00 |00.05+
URGENCH 30.10.2017-24.03.2018 | IL-114 | 2,7 HY-057 [19.30 [21.10 |HY-058 |[21.50 |23.20
URGENCH 29.10.2017-20.03.2018 | A320 | 4(5) HY-059 |[19.00 [20.40 |HY-060 |[09.35 |11.05
URGENCH 02.11.2017-23.03.2018 | A320 | 1 HY-061 |06.10 [07.50 |HY-062 |20.45 |22.15
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== UZBEKISTAN

Tashkent

Address: House 41, A.Temur Av.,
Tashkent, 100060

Tel. (99871) 140-02-00

e-mail: inffo@uzairways.com
Www.uzairways.com

AZERBAIJAN

Baku

Address: House 98/11, Nizami str., Baku
Tel./Fax (994-12) 598-31-20

e-mail: bak@uzairways.com

M BELARUS

Minsk

Address: office 150, house 25, Yanki
Kupali str., Minsk, 220030

Tel. (375-17) 328-69-08

e-mail: msq@uzairways.com

Bl CHINA

Beijing

Address: Jian Guo Men Wai 19 Citic
Building 201 B, 100004, Beijing

Tel. (86-10) 65-00-64-42

Fax (86-10) 65-25-38-67

e-mail: bjs@uzairways.com

Urumgqi

Address: Room 298 International hotel
XIYUI, 876 Dawan Bei Lu, Urumgi Xinjiang
POSTCODE: 830001 P.R.C.

Tel./Fax (86-991) 763-12-14

e-mail: urc@uzairways.com

I | FRANCE

Paris

Address: 25, Rue de Liege, 75008 Paris
Tel. (33-1) 45-22-45-50

Fax (33-1) 45-22-45-53

e-mail: par@uzairways.com

== GERMANY

Frankfurt on Main

Address: Hebelstrasse,11, 60318,
Frankfurt am Main

Tel. (49-69) 133-76-170

Fax (49-69) 133-76-169

e-mail: fra@uzairways.com

GREAT BRITAN
London
Address: Julco House, 26-28 Great
Portland Street, London, W1W 8QT
Tel. 44 (0) 020 7034 2090
Fax 44 (0) 020 7636 8362
e-mail: lon@uzairways.com

== INDIA

Delhi

Address: Room No.230a, DLF City
Centre Mall, Mehrauli Gurgaon Road,
Saraswati Vihar, Gurgaon-122002,
Haryana

Tel.: (91-124) 453-90-90 (city office)
(91-116) 123-90-01 (airport office)
Fax (91-116) 123-9002 (airport office)
e-mail: del@uzairways.com
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Amritsar

Address: room Ne 106, hotel Ritz Plaza,
45 the Mall, AMRITSAR-143001, PUNJAB
INDIA

Tel./Fax (91-183) 222-38-88

e-mail: atg@uzairways.com

B I ITALY

Rome

Address: Int. 6 Via XX Settembre 40,
00187 Rome

Tel. (39-06) 420-14-815

Fax (39-06) 420-04-349

e-mail: rom@uzairways.com

Milan

Address: P.Box 363, Aeroporto Malpensa
2000, Terminal-1, 21010 Ferno - VA

Tel. (39-02) 748-67-355

Fax (39-02) 748-67-021

e-mail: mil@uzairways.com

—— ISRAEL

Tel-Aviv

Address: Migdalor Building 1, Ben
Yehuda, Tel-Aviv, 63801

Tel. (972-3) 510-46-85

Fax (972-3) 510-79-46

e-mail: tiv@uzairways.com

® JAPAN

Tokyo

Address: Toranomon Ueno BId 2F, 1-8-13,
Toranomon, Minato-ku, Tokyo, 105-0001
Tel. (813) 51-57-07-22

Fax (813) 51-57-07-23

e-mail: tyo@uzairways.com

|E KAZAKHSTAN

Almaty

Address: Office 14, 25/16, Tole-Bi street
nook Dostik avenue, 050010, Almaty
Tel.: (727) 293-82-33, 293-86-58

Fax (727) 224-88-05

e-mail: ala@uzairways.com

Astana

Address: Orken Bussines Centre, office
303/1, house 25, Beybitshilik str., 010000,
Astana

Tel. (717) 291-04-59

Fax (717) 291-04-60

e-mail: tse@uzairways.com

:#. KOREA

Seoul

Address: 1411, Royal Bld 5, Dangju-
Dong, Chongro-Ku, Seoul, 110-071
Tel. (822) 722-68-56

Fax (822) 722-68-58

e-mail: sel@uzairways.com

I3 KYRGHYSTAN

Bishkek

Address: 107, Kievskaya str., Bishkek,
720040

Tel. (996-312) 900123

Fax (996-312) 909321

e-mail: fru@uzairways.com

== LATVIA

Riga

Address: 11/2 Elizabetes str., Riga,
Latvia-1010

Tel.: (371) 67-32-45-63/64/65

Fax (371) 67-32-45-66

e-mail: rix@uzairways.com

©= MALAYSIA

Kuala-Lumpur

Address: Level 7, Menara Park, Block D,
Megan Avenue Il No. 12, Jalan Yap Kwan
Seng, 5045

Tel. (603) 21-64-47-66

Fax (603) 21-63-03-60

e-mail: kul@uzairways.com

== RUSSIA

Moscow

Address: bld 2, house 28, Tverskaya str.,
Moscow, 125009

Tel. (495) 258-80-66

Fax (495) 258-80-61

e-mail: mow@uzairways.com

Domodedovo
Tel. (495) 967-88-58

St. Petersburg

Address: office 229, 230, house 27,
Bolshaya Konushenaya str., St.
Petersburg, 191186

Tel. (812) 312-75-36

Fax (812) 314-22-69

e-mail: led@uzairways.com

Voronezh

Adress: house 68, Kolcovskaya str.,
Voronezh, 394006

Tel. 8 (473) 300-39-13

Fax 8 (473) 239-52-65

e-mail: voz@uzairways.com

Ekaterinburg

Address: 13/3, Popov str., Ekatirinburg,
620151

Tel./Fax (343) 376-64-44

e-mail: svx@uzairways.com

Kaliningrad

Address: house 34, Centre “Akropol”,
Baranova str., Kaliningrad

Tel. (4012) 66-80-18

Fax (4012) 66-80-20

e-mail: kgd@uzairways.com

Kazan

Address: Office 710, house 6, Office
Center Suvar Plaza, Spartakovskaya str.,
420107

Tel./Fax (843) 526-54-33

e-mail: kzn@uzairways.com

Krasnodar

Address: house 160, Krasnaya str.,
Krasnodar, 350015

Tel. (861) 279-61-73

Fax (861) 279-61-74

e-mail: krr@uzairways.com
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Krasnoyarsk

Address: house 4a, Dubenskogo str.,
Krasnoyarsk, 660032

Tel./Fax (391) 223-07-77

e-mail: kja@uzairways.com

Mineralnye Vody

Address: Regional Bussines Centre, office
314, house 49, Krayniy str. / house 17,
Oktyabrskaya str., Pyatigorsk, 357500

Tel. (8793) 36-36-36

Fax (8793) 36-36-31

e-mail: mrv@uzairways.com

Novosibirsk

Address: house 6, Potaninskaya str.,
630099

Tel./Fax (383) 222-68-72

e-mail: ovb@uzairways.com

Rostov-on-Don

Address: house 264, Sholokhov Av.,
Rostov-on-Don, 344009

Tel. (863) 272-36-36

Fax (863) 300-38-88

e-mail: rov@uzairways.com

Samara

Address: house 7, Polevaya str., Samara,
443100

Tel./Fax (846) 337-10-15

e-mail: kuf@uzairways.com

Sochi
Address: House 161, Mir str., Sochi,
354355

Yenyrn nnueH3npoBaHsl

Tel./Fax (862) 290-32-93
e-mail: aer@uzairways.com

Tyumen

Address: house 4, Maligin str., 625033
Tel. (345) 263-33-70

Fax (345) 263-33-60

e-mail: fm@uzairways.com

Ufa

Address: P.Box 17, UFA International
Airport, 450056

Tel./Fax: (347) 229-51-56

e-mail: ufa@uzairways.com

SAUDI ARABIA

Jeddah

Address: Madinah Road, Skab Center —
P.O. BOX 18600 JEDDAH 21425 — KSA
Tel. (966-2) 668-90-43

Fax (966-2) 668-92-65

e-mail: jed@uzairways.com

™= SINGAPORE

Singapore

Address: 80 Airport Boulevard, #04-70,
Changi Airport Terminal 1, Singapore 819642
Tel. +6562144992

e-mail: sin@uzairways.com

== THAILAND

Bangkok

Address: 323 United Centre Building, 29-th
floor, room N2902A, Silom Road, Bangrak,
Bangkok, 10500

Tel.: (66-2) 35-54-00/01/02

Fax (66-2) 635-54-03
e-mail: bkk@uzairways.com

— TAJIKISTAN

Dushanbe

Address: floor 3, house 62/35, Druzhba
Narodov str., Dushanbe, 734024

Tel.: (+99244) 610-00-67, 610-00-68
Fax (+99244) 610-00-69

e-mail: dyu@uzairways.com

TURKEY

Istanbul

Address: Chumhuriyet CD., Umac Apt.
141 D-4, Elmadag - Istanbul

Tel.: (90-212) 296-46-31

Fax (90-212) 296-46-30

e-mail: ist@uzairways.com

I= UNITED ARAB EMIRATES

Sharjah & Dubai

Address: 23088, Office No. 42, Ground
Floor, Crystal plaza Building, King Faizal
Road, Sharjah

Tel. (971-6) 548-57-80

Fax (971-6) 548-57-82

e-mail: shj@uzairways.com

= yUsaA

New-York

Address: 400 Kelby str., 16-th floor, Fort
Lee, NJ, 07024, USA

Tel. (1-201) 944-44-74

Fax (1-201) 944-44-07

e-mail: nyc@uzairways.com
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